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  Korte inhoud


  


  


  


  Badlands


  


  Wanneer hun grootvader overlijdt, trekken Gabe, Yale en Kitty Conover samen met hun moeder dwars door de wilde, ongetemde Badlands, op zoek naar een beter leven. Hoewel hun moeder sterft tijdens de barre tocht, zien de kinderen kans het stadje Misery te bereiken, waar ze alle drie op hun eigen manier weten te overleven...


  


  Deel 1


  Gabe: de rechtvaardige


  RUTH LANGAN


  


  Sheriff Gabe Conover, streng en rechtvaardig als hij is, beroept zich erop dat hij nooit zijn emoties laat meespelen. Tot hij op een avond in de plaatselijke saloon een onbekend spichtig wicht uit de klauwen van een dronken gokker redt. Een eerzame jonge vrouw heeft natuurlijk niets te zoeken tussen wulpse deernen en dronken cowboys, maar Billie straalt zo’n onschuld uit dat de stugge Gabe er alles voor over heeft om haar te beschermen!


  Proloog


  


  


  


  Zuid Dakota 1867


  


  De kleine groep rouwenden stond in de brandende zon op de heuvel rond het graf van grootvader Conover. Al weken was er geen druppel regen gevallen, en onder de van de hitte trillende lucht was de kurkdroge aarde overal gebarsten. De doodse stilte werd verbroken door de in de verte aanrollende donder, maar niet een van de omstanders nam de moeite om hoopvol naar de hemel op te kijken. Aan de beving onder hun voeten voelden ze dat het gerommel afkomstig was van een over de verdorde vlakte daverende kudde bizons, op zoek naar grazig prairiegras.


  Aan de rand van het graf keek Gabriel Conover naast zijn moeder toe hoe de buren om beurten een handvol stoffige aarde op de simpele houten kist wierpen. Voor het eerst in zijn tienjarige leventje droeg hij een pak. Zijn moeder had de hele nacht doorgewerkt om zowel hem als zijn een jaar jongere broer Yale en zijn zusje Kitty van vijf netjes voor de dag te laten komen. Dorry Conover vond dat ze dat respect aan schoonvader Deacon verschuldigd was, omdat hij hen in huis had genomen toen ze nergens anders terecht hadden gekund.


  Hoewel Gabriel, net als Yale en Kitty, zijn vader zeker miste, had hij wel vrede met diens Iangdurige afwezigheid, sinds zijn moeder hun vol trots had verteld dat Clay Conover, na dapper gevochten te hebben in de Burgeroorlog, op een geheime missie was gestuurd. Een missie, waarvoor president Abraham Lincoln persoonlijk de opdracht had gegeven, vlak voordat die twee jaar geleden in een theater doodgeschoten was.


  Het besef dat Clay Conover een held was die belangrijk werk verrichtte voor de regering, maakte het gemis voor Gabriel draaglijk. Hij was ervan overtuigd dat hij hem op een dag van verre aan zou zien komen rijden met zijn zadeltassen vol goud voor bewezen diensten. Dan zou de familie herenigd zijn en een gelukkige, rijke toekomst hebben op de Conoverranch. Tot die tijd was hij als oudste zoon zijn vaders vervanger, en dat nam hij uiterst serieus.


  Hij keek opzij naar zijn broertje Yale, de onruststoker, die de kleine Kitty een por gaf en haar toefluisterde dat hij haar bij grootvader in het graf zou duwen. Bij het zien van oom Juniors boze blik trok hij zijn zusje bij Yale weg en tilde haar op. Hoewel hij het zweet tappelings over zijn rug voelde stromen, hield hij haar in zijn armen tot het gapende gat was dichtgegooid.


  Het was Dorry die tijdens het afdalen van de heuvel de eerbiedige stilte verbrak. ‘Jullie zijn van harte welkom voor het avondmaal bij ons,’ zei ze tegen de naburige ranchers. ‘De paar kippen die ik heb geslacht, pruttelen al in de pot.’


  Ze hielden in, maar zodra ze zagen hoe zuur en afkeurend haar zwager keek, liepen ze door, waarbij een enkeling zich verontschuldigde met het excuus dat het werk op de ranch wachtte. Voor Dorry bleef er niets anders over dan ze te bedanken voor hun komst.


  Op het moment dat ze zich op de bok van haar wagen wilde hijsen, greep Junior haar ruw bij de arm. ‘Waar haal je het recht vandaan ze voor het eten op mijn ranch uit te nodigen?’ beet hij haar toe.


  Onaangenaam getroffen door zijn uitbarsting, rukte ze zich los. ‘Het zijn onze buren, Junior. Ze zijn van verre gekomen om je vader zijn laatste eer te bewijzen. Het is toch niet meer dan fatsoenlijk ze gastvrijheid te bieden?’


  ‘O ja, jij weet alles van gastvrijheid, nietwaar? Zeker in het accepteren ervan.’


  Gabriel, die net zijn zusje achter op de wagen had getild, staarde verbouwereerd naar zijn oom. Het was hem een raadsel waarom de oudere broer van zijn vader zo vaak tegen zijn moeder uitviel. ‘Waar heb je het over, Junior?’ hoorde hij haar gelaten vragen. Hij kon zich niet heugen dat ze ooit haar stem tegen Junior had verheven wanneer die zo tegen haar tekeerging.


  ‘Ik ben niet langer Junior,’ grauwde hij. ‘Die naam heb ik altijd gehaat. Nu pa er niet meer is, heet ik Deacon. Deacon Conover. Duidelijk?’


  Dorry knikte. ‘Zoals je wilt.’


  ‘Ja, denk daar maar goed aan. Van nu af aan heb ík het voor het zeggen.’ Hij wierp een grimmige blik op de heuvel voor hij haar kwaadaardig aankeek. ‘Pa wist hoe stom ik het vond jullie in huis te nemen. Vier monden erbij, die gevuld moesten worden. Net zo stom als dat hij je leugen over Clay voor zoete koek heeft geslikt.’


  ‘Leugen? Wat bedoel je daar…’ Ze zweeg abrupt toen ze zag dat haar drie kinderen angstig meeluisterden.


  ‘Dat verzinsel dat Clay door de president op een geheime missie is gestuurd, natuurlijk,’ gromde hij. ‘Denk maar niet dat hij nog terugkomt, hoor.’ Hij snoof verachtelijk. ‘Je had een man kunnen krijgen op wie je kon bouwen, Dorry. Je wist dat ik je wilde. Ik vond je vroeger met je blonde haar en je grote blauwe ogen de leukste en de mooiste meid die er was. Maar, nee hoor, jij moest zo nodig je hart verliezen aan mijn roekeloze broertje. Ha! Moet je zien wat dat je heeft opgeleverd.’ In zijn woede begon hij steeds harder te praten. ‘Drie koters en een echtgenoot die je in de steek heeft gelaten om zijn geluk te beproeven met de gevaarlijkste bende outlaws van het land!’


  Gabriel trok Kitty die begon te huilen, tegen zich aan en hij drukte zijn handen tegen haar oren, hoewel hij wist dat het te laat was. Ze hadden het alledrie gehoord. Alle hatelijke, wrede woorden, die hem door de ziel sneden. Het dreunde door in zijn hoofd, en de pijn werd hem bijna te machtig.


  Een outlaw? Zijn vader een bandiet? Dat was toch niet mogelijk?


  Hij probeerde zich tegen de akelige twijfel te verzetten, maar hij was niet bij machte het volledig te ontkennen. Zijn vader was weinig meer dan een vreemde voor hem. Het enige beeld wat hij had, was dat van een man in uniform, die hoog te paard was weggereden om te gaan vechten. Een man, die hij nadien slechts een paar maal kort had gezien. Had die man – zijn vader – zijn vrouw en kinderen voorgoed verlaten omdat hij de lokroep van het bandietenleven niet had kunnen weerstaan?


  Het duurde even voor de lamgeslagen Dorry een woord kon uitbrengen. ‘Je zult geen last meer van ons hebben,’ verklaarde ze waardig. ‘We zullen onze spullen pakken en nooit meer van jouw gastvrijheid gebruikmaken.’ Met kaarsrechte rug en geheven hoofd klom ze op de bok en zette het paard in beweging.


  Niemand sprak tijdens de rit naar de ranch. Zij niet, haar kinderen achter op de wagen niet en de verbitterde man te paard naast hen niet. Eenmaal op de ranch ging Dorry van kamer naar kamer om hun schamele bezittingen te verzamelen, die ze door Gabriel en Yale op de wagen liet laden. Uit de kleine moestuin haalde ze met zorg precies de helft van de naar regen snakkende groente, die ze zelf had verbouwd. De rest liet ze achter voor haar zwager. Ze nam ook zes kippen mee, terwijl ze de andere zes met de haan in het hok opsloot. Ten slotte bond ze een jonge koe achter aan de wagen en beval haar kinderen erin te klimmen.


  Vanuit de deuropening keek Junior met een domme grijns op zijn gezicht toe hoe ze op de bok klauterde. ‘Moet ik je nu smeken om te blijven, Dorry?’ riep hij honend. Zonder hem een blik waardig te keuren greep ze de teugels, en de grijns verdween van zijn gezicht toen de wagen in beweging kwam. Hij sprong van de veranda en hij holde achter hen aan. ‘Goed dan, jij je zin! Ik heb spijt van wat ik bij het graf heb gezegd, maar je kinderen moesten het toch ooit horen. Je kunt toch niet zomaar weggaan? Waar wil je in vredesnaam heen?’


  Ze liet het paard even inhouden. ‘Clay heeft gezegd dat hij in de Badlands zou zijn. Daar wil ik naar toe, en jou wil ik nooit meer zien, Junior.’ Ze keek smalend naar hem om. ‘Junior, ja,’ herhaalde ze met stemverheffing. ‘Je bent de naam Deacon niet waard, want je kunt niet aan je vader tippen. En aan je broer al helemaal niet!’ Met die uitroep gaf ze het paard de vrije teugel, zodat haar zwager weinig anders overbleef dan hen na te staren.


  Gabriel was trots op zijn moeder, die, al zag hij haar lippen trillen, haar hoofd fier geheven hield. Trotser dan ooit, ondanks de pijn in zijn jonge hart, die hem lang, heel lang, bij zou blijven.


  


  Het was gedaan met het aangename gevoel van vrijheid toen hun tocht na verloop van een paar dagen zijn tol begon te eisen. Om het paard te ontlasten, liepen ze zo veel mogelijk naast de wagen mee. Op het heetst van de dag maakten ze kamp, om pas tegen het einde van de middag verder te trekken. Met Kitty in de wagen leidden Gabriel en Yale om beurten het paard, terwijl hun moeder hun verhalen vertelde over haar jeugd in Missouri, of ze oefeningen in spellen en rekenen liet doen.


  ‘Jullie zijn het aan je vader en mij verplicht om iets van je leven te maken, jongens. Jullie moeten leren je niet door tegenslagen klein te laten krijgen.’


  ‘Ja, mam.’ Als Yale niet meer kon, antwoordde Gabriel voor hen beiden. Het ontging hem niet dat de zware tocht zijn moeder uitputte. Puur op wilskracht hield ze vol, maar met elke dag die verstreek, elke volgende mijl die ze aflegden, verzwakte ze. In al die tijd kwamen ze vrijwel niemand tegen, niet op de schier eindeloze vlaktes en niet in de beboste heuvels en bergen. Het zwaarst van alles was dat ze het in de hitte soms dagen zonder water moesten stellen.


  Gabriel die zichzelf als de man van de familie zag, beschouwde de barre tocht door het ruige land als zijn vuurproef. Elke dag bracht nieuwe uitdagingen, maar de grootste van zijn jonge leven kwam toen zijn moeder op een ochtend ijlend van de koorts wakker werd.


  ‘Je moet bij Kitty in de wagen gaan liggen, ma,’ zei hij, en samen met Yale hees hij haar achterin, waar hij haar tussen de quilts legde.


  ‘Wat als ma doodgaat?’ fluisterde Yale toen ze naast het paard verder sjokten.


  In wilde drift greep Gabriel zijn broertje bij de keel. ‘Ze gaat niet dood,’ siste hij.


  Yale sloeg verontwaardigd zijn hand weg, en hij balde zijn vuisten. ‘Hoe weet je dat nou? Mensen gaan dood, Gabe. Grootvader is toch ook gestorven?’


  ‘Dat was anders. Grootvader was al oud,’ snauwde hij.


  ‘Jonge mensen kunnen ook doodgaan. Denk maar aan pa’s vrienden die in de oorlog zijn omgekomen.’


  ‘Dat was de oorlog. Dit is…’ Hij schudde zijn hoofd, in het besef dat hij geen woorden had om zijn broertje, die net zo bang was als hij, moed in te spreken.


  ‘Het is wij tegen de Badlands, Gabe,’ mompelde Yale nog. ‘Dat is ook oorlog.’


  Ze zwegen verder, elk verzonken in angstwekkende gedachten, die ze de ander wilden besparen.


  Toen ze tegen de avond stopten, was Dorry al te veel verzwakt om overeind te kunnen gaan zitten. Het was een hele opgave haar kinderen aan te halen. ‘Jullie vader is een goed mens,’ prevelde ze. ‘Een man van eer. Geloof maar niet wat jullie oom over hem zei.’


  Gabriel slikte moeizaam. ‘Stil maar, mam. Dat weten we. Je moet rusten om beter te worden.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het spijt me, mijn jongen… Ik kan niet meer. Ik kan niet langer bij jullie blijven… maar wees niet bang… mijn geest zal wel altijd bij jullie zijn. Jullie hebben je vaders bloed in de aderen, het bloed van de Conovers, dat jullie sterk genoeg maakt om alles aan te kunnen.’ Ze kneep in Gabriels hand voor ze naar Yale en vervolgens naar Kitty keek, alsof ze zich hun gezichten wilde inprenten. ‘Zorg goed voor elkaar, beloof me dat…’ fluisterde ze met haar laatste krachten.


  ‘Ja, mam,’ zei Gabriel met verstikte stem, en hij stootte zijn broertje en zusje om hen dat ook te laten beloven. Terwijl ze dat deden, voelde hij de greep van haar hand verslappen. Hij zag een vreemde starende blik in haar ogen verschijnen en wist dat het leven uit haar weg vloeide. Een laatste ademtocht, en ze was heengegaan.


  


  Ze verlieten het eenvoudige graf toen het licht was geworden. Gabriel leidde het paard, en na een paar honderd meter draaide hij zich nog eenmaal om voor een laatste blik op de rustplaats van zijn moeder. Op hetzelfde moment hoorde hij een lach, en voor zich kijkend, zag hij Yale, die met de gierende Kitty op zijn rug de heuvel op klauterde. Was dat een teken van de geest van zijn moeder dat het leven doorging?


  Het kon de loden last die op zijn hart drukte niet verlichten. Hoe moesten drie kinderen in deze woestenij in ’s hemelsnaam overleven? Hoe lang hield de kleine Kitty het nog vol? Wat zou er van hen worden als ze in de wildernis bleven rondzwerven? Wat moesten ze als oom Junior toch gelijk had, en hun vader zich echt bij een bende outlaws had aangesloten?


  Die avond maakten ze kamp aan een vrijwel opgedroogd riviertje. Het beetje water wat er nog stroomde, was zo brak dat Gabriel het eerst kookte voor hij het half afgekoeld onder hen verdeelde.


  Toen hij de volgende ochtend wakker werd, ontdekte hij tot zijn schrik dat Yale was verdwenen. Pas na een tijdje zag hij zijn broertje met een brede grijns op zijn gezicht over de heuvel aan komen zeulen. ‘Wat heb je gedaan?’ vroeg hij woedend, om vooral niet te tonen dat de angst hem om het hart was geslagen.


  ‘Ik heb eten gehaald,’ verklaarde Yale. Triomfantelijk slingerde hij de grote homp vlees van zijn schouder in de wagen, voor hij de melk uit de meegesjouwde kruik in een kroes goot en die aan Kitty gaf.


  Gabriels mond viel open. ‘Hoe… Hoe kom je daar aan?’ stamelde hij, terwijl Kitty gulzig dronk.


  ‘Van de ranch anderhalve mijl verderop.’


  ‘Heeft de rancher je zomaar melk en vlees gegeven?’


  ‘Ja, maar hij weet het zelf nog niet,’ antwoordde zijn broertje grinnikend, en hij wierp een quilt over het gigantische stuk vlees. ‘We kunnen beter maken dat we wegkomen voor hij een van zijn kalveren geslacht vindt.’


  Gabe was verbijsterd. ‘Je hebt dit gestolen?’


  ‘Ja.’ Yale haalde zijn schouders op. ‘Laten we nu maar gaan, want de zon is al op.’


  Ze staken de rivierbedding over en trokken verder over beboste heuvels. Die avond konden ze voor het eerst sinds weken met een goedgevulde maag gaan slapen. Hoewel Gabe zich het vlees en de melk ook goed had laten smaken, baarde de diefstal hem wel zorgen. Werd Yale alleen door honger gedreven, of ging hij hun vader achterna? Hij wist het niet, en hij troostte zich met de gedachte dat ze tenminste weer een tijdje eten hadden.


  Een week later leek er een eind te komen aan hun lijdensweg toen ze vanaf een heuveltop een kampement van huifkarren en blokhutten ontwaarden. Bij nadering werden ze verrassend vriendelijk begroet door een oudere man, die de koeien in de gaten hield.


  ‘Goedemiddag, jongens. Welkom in Misery.’


  ‘Misery?’ herhaalden Gabe en Yale in koor.


  De oude man lachte om hun verbazing. ‘Dat leek ons na onze ontberingen een goede naam voor onze kleine gemeenschap. Mijn naam… Aaron Smiler.’


  Gabe schudde de uitgestoken hand. ‘Ik ben Gabriel Conover en dit is mijn broer Yale.’ Hij wees naar de wagen. ‘Dat is onze kleine zus Kitty.’


  Bij het zien van het meisje tikte Aaron glimlachend tegen de brede rand van zijn hoed. ‘Waar zijn jullie ouders, Gabriel?’


  ‘We hebben onze moeder halverwege onze trektocht moeten begraven. We zijn op weg naar de Badlands, waar onze vader moet zijn.’ Hoopvol keek hij de oude man aan. ‘Clay Conover. Kent u die toevallig?’


  Aaron schudde zijn hoofd. ‘Nee, het spijt me. Nooit van gehoord.’ Hij keek van de een naar de ander voor hij naar een blokhut verderop wees. ‘Daar woon ik. Willen jullie niet rusten? Ik heb wel wat te eten en te drinken voor jullie.’


  Yale en Kitty fleurden op, maar Gabe was terughoudend. ‘We kunnen u niet betalen, Mr. Smiler.’


  Het ontging Aaron Smiler niet dat het meisje teleurgesteld en de jongere jongen geërgerd keek. Hij werd echter het meest getroffen door Gabes oprechtheid. De jongen kon niet ouder dan een jaar of tien zijn, maar het was hem aan te zien dat hij door wat hij had moeten doorstaan vroeg volwassen was geworden. ‘In dat geval kunnen jullie misschien een handje helpen met wat er hier te doen is,’ opperde hij zachtaardig om de jongen in zijn waarde te laten. ‘Ik word een dagje ouder en ik kan niet meer zo veel als vroeger.’


  Gabes grijze ogen lichtten op. ‘Dan graag, sir.’ Hij stootte Yale aan om hem ook in te laten stemmen.


  ‘Kom maar mee. Als het jullie hier bevalt, kunnen jullie blijven zolang jullie willen.’


  ‘Dank u, Mr. Smiler.’ Gabe wist niet of hij trilde van opluchting of van vermoeidheid. Het enige wat hij wist, was dat ze voorlopig veilig zouden zijn… en samen, zoals hij zijn moeder had beloofd.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Misery, Zuid-Dakota, 1885


  


  ‘Sheriff Conover?’


  ‘Ja?’ Gabe keek vanachter zijn bureau op naar Roscoe Timmons, de barkeeper van de Red Dog Saloon, die hijgend in de deuropening stond. ‘Problemen?’


  ‘Je kunt beter meteen meekomen naar de Red Dog.’ Roscoe wachtte tot Gabe zijn breedgerande hoed en zijn geweer had gepakt en beende vervolgens voor hem uit naar de saloon.


  Als zich in Misery moeilijkheden voordeden, dan was Sheriff Gabe Conover de man die men aan zijn zijde wilde hebben. Zijn reputatie van de taaiste sheriff van heel Dakota dankte hij niet alleen aan zijn vaardigheid met wapens. Het was eerder zo dat hij respect en gezag verworven had door eerlijk en evenwichtig te zijn. Hij stond bekend als een rechtschapen, toegewijd wetsdienaar, een man uit één stuk, die niet eerst schoot en daarna pas vragen stelde. Met die instelling had hij meer outlaws aan de rechter overgedragen dan enige andere sheriff in het territorium, en dat was niet gering, daar de goudkoorts van vierenzeventig de bevolking van het gebied aanzienlijk had doen groeien.


  ‘Een of andere dronkelap die problemen zoekt?’ informeerde hij.


  ‘Ja.’ Met een grimas keek de barkeeper over zijn schouder. ‘Buck Reedy.’


  Gabe zuchtte terwijl hij de revolver in zijn heupholster betastte. ‘Weer veel geld verloren?’


  ‘Ja, aan een cowboy uit Montana, die het na het winnen van zes rondjes poker nodig vond om zichzelf op de borst te gaan kloppen. Je weet hoe opvliegend Buck kan zijn.’


  Dat wist iedereen in Misery, want de gevolgen van Bucks drift waren geregeld zichtbaar aan de blauwe plekken van zijn vrouw en zijn timide zoon.


  Voor Gabe de saloon betrad, hield hij even in. ‘Houd iedereen uit de vuurlinie,’ beval hij kortaf.


  Roscoe, die als jongeling op zoek naar avontuur naar Misery was gekomen en die als barkeeper en pianist zijn draai had gevonden, posteerde zich bij de klapdeuren.


  Aangetrokken door de schaarsgeklede saloonmeisjes die er voor het vertier zorgden, hing er ondanks het vroege middaguur een groot aantal cowboys in de gelagkamer rond. Alle aanwezigen hadden nu echter slechts oog voor de potige rancher die met een revolver in zijn rechterhand met zijn linkerarm een meisje in een wurggreep hield. In één oogopslag zag Gabe dat het arme kind een klap met de kolf van de revolver had gekregen, want er stroomde bloed uit een snee op haar slaap. Haar ogen stonden glazig van angst en pijn.


  ‘Oké, Buck, laat die vrouw los,’ riep hij, terwijl hij zijn geweer op hem richtte.


  ‘Zodat jij me neer kunt schieten?’ grauwde de rancher honend. Hij zwaaide met zijn revolver naar de cowboy naast een omgevallen stoel bij de goktafel. ‘Ik laat haar niet los voor hij me mijn geld heeft teruggegeven.’


  ‘We hebben het niet over dat geld voor je haar hebt laten gaan,’ merkte Gabe heel rustig op.


  ‘Dit is jouw zaak niet, sheriff. Houd je erbuiten. Ik wil alleen mijn geld.’


  Gabe spande de haan van zijn geweer. Dat deed hij langzaam om het geluid goed tot Buck door te laten dringen. ‘Onenigheid in Misery is altijd mijn zaak, Buck. Laat haar los, of ik schiet je neer.’ Hij was zich bewust van de nieuwsgierigen, die zich bij de ingang verdrongen. Nieuws over een ruzie verspreidde zich altijd razendsnel, en de mensen die van een verzetje hielden, waren er dan als de kippen bij. Dat maakte de zaak er nooit gemakkelijker op, wist hij uit ervaring. Zo’n bullebak als Buck Reed zou geen gezichtsverlies willen lijden.


  ‘Kom, Buck, als je leven je lief is,’ drong hij ijzig kalm aan, in de hoop dat hij bij de geringste afleiding de kans zou krijgen om het meisje te bevrijden.


  ‘Die cowboy heeft me driehonderd dollar afhandig gemaakt,’ brulde Buck. ‘Al mijn geld voor graan.’


  Gabe zag aan Bucks trillende hand, zijn rood aangelopen gezicht en de zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd dat hij snel moest zijn om diens blinde razernij voor te blijven. ‘Wat heeft die vrouw daarmee te maken?’ vroeg hij heel bedaard. Hij zag alleen haar ogen, groot van angst en een gedeelte van haar rode haar. Of was dat rood van het bloed? Dat kon hij niet met zekerheid zeggen, maar hij wist wel dat hij haar nooit eerder had gezien.


  ‘Het heeft niets met haar te maken!’ grauwde Buck. ‘Maar als ik mijn geld niet terugkrijg, gaat ze eraan. En dat is dan zijn schuld. Hij moet mijn geld op tafel leggen, anders is ze er geweest.’


  ‘Oké, cowboy, doe wat hij zegt,’ instrueerde Gabe de man bij de omgevallen stoel.


  De cowboy schudde zijn hoofd. ‘Ik geef het niet terug. Ik heb het eerlijk gewonnen.’


  In een flits richtte hij zijn geweer op hem. ‘Iedereen hier kan je vertellen dat ik er een hekel aan heb iets twee keer te moeten zeggen,’ merkte hij op dreigend zachte toon op. ‘Leg dat geld op tafel, als het leven van je vrouw je wat waard is.’


  Met tegenzin haalde de cowboy de bankbiljetten uit zijn zak en wierp ze op tafel. ‘Zo goed?’ Zijn stem trilde. ‘Ze is niet eens mijn vrouw.’


  Gabe had Buck alweer onder schot. ‘Dat kan me niet schelen,’ gromde hij. ‘Laat haar nu maar los, Buck.’


  ‘Pas als ik mijn geld heb. Ik vertrouw die rat voor geen cent. Hij heeft waarschijnlijk de helft in zijn zak gehouden.’ Terwijl hij dat zei, schuifelde hij met de loop van zijn revolver tegen haar slaap naar de tafel.


  Wat volgde ging zo snel dat niemand, behalve Gabe, precies wist wat er gebeurde. De cowboy trok vloekend zijn revolver uit zijn laars, en tegelijkertijd reikte hij naar het geld. Buck Reedy vloekte eveneens, en zijn wijsvinger spande zich om de haan van zijn revolver. Aan dat moment had Gabe genoeg. In een oogwenk greep hij de jonge vrouw met zijn linkerhand bij de arm en rukte haar los uit Bucks omklemming terwijl hij gelijktijdig vuurde. In dezelfde beweging slingerde hij haar achter zich en vuurde nogmaals.


  De eerste kogel trof Buck in de schouder. Van de weeromstuit liet hij zijn revolver vallen en smakte tegen de zijwand. De tweede kogel schampte de vingers van de cowboy, en de revolver vloog uit zijn hand. Voor Buck in razernij naar zijn wapen kon reiken, had Gabe het al weggeschopt, en hij griste de revolver van de cowboy van de vloer. Kalmpjes stak hij die in zijn broekband, terwijl hij de loop van zijn eigen geweer tegen de borst van Buck drukte. ‘Eén verkeerde beweging en je weet wat er gebeurt, Buck,’ beet hij hem ijzig toe. ‘Geen goede dag om aan je eind te komen, nietwaar?’


  De toeschouwers hielden hun adem in. Het was algemeen bekend dat de potige rancher niets liever deed dan een stevig robbertje vechten, en hij was er de man niet naar om zich door een schouderwond te laten weerhouden. Nu had hij echter de sheriff tegenover zich, en als hij iets wist, dan was het dat Gabe Conover niet met zich liet spotten, zeker niet als hij uit zijn humeur was. Zwaar hijgend keek hij vuil naar Gabe op, maar na zijn kansen gewogen te hebben, sloot hij zijn ogen en maakte een gebaar van overgave.


  Gabe wendde zich zonder zijn geweer van Bucks borst te halen tot Jack Slade, de eigenaar van de saloon, die vanaf zijn plaats aan het hoofd van de pokertafel alles gevolgd had. ‘Heeft die cowboy dat geld van Buck eerlijk gewonnen?’ vroeg hij afgemeten, en na Slades knikje keek hij grimmig naar de cowboy. ‘Oké, pak je geld en verdwijn uit Misery.’


  ‘En mijn revolver dan?’ protesteerde de man.


  ‘Die ben je kwijt. Als je je wapen tegen een sheriff trekt, verspeel je het recht het te hebben.’


  Met een krachtterm griste de cowboy het geld van tafel en stormde de saloon uit.


  ‘Als je verstandig bent,’ riep Gabe hem na, ‘kies je voortaan een ander stadje om te gokken.’ Hij draaide zich om naar het meisje, dat met een hand tegen haar hoofd wit weggetrokken op de grond wazig voor zich uit zat te staren. ‘Hoe heet je?’ vroeg hij zachtaardig.


  ‘Billie… Billie Calley,’ fluisterde ze nauwelijks hoorbaar.


  ‘Waar is je thuis, Billie?’


  Ze ontweek zijn vorsende blik. ‘Ik heb geen thuis.’


  ‘Oké, waar kom je dan vandaan?’ Hij knielde voor haar om haar te dwingen hem aan te kijken. ‘Wat doe je hier?’ drong hij zachtjes aan toen ze bleef zwijgen.


  ‘Ik…’ Haar lippen trilden. Ze leek elk moment flauw te kunnen vallen. ‘Ik werk hier,’ prevelde ze.


  Gabe keek naar Slade, die zijn schouders ophaalde. ‘Ik heb haar net vandaag in dienst genomen.’


  ‘Ben je gek geworden, Slade? Ze is nog een kind.’


  Jack stond op. ‘Ze zei dat ze achttien was. Noem je haar een leugenaarster?’


  Gabe verhief zich met een grimmig gezicht, en hij wierp een sleutel naar Roscoe. ‘Breng Buck naar het bureau en sluit hem op,’ beval hij de barman. ‘Ik zal de dokter sturen zodra die Billie hier heeft behandeld.’


  ‘Ik zit hier met een schotwond,’ gromde Buck verongelijkt. ‘Zij heeft alleen maar een sneetje.’


  Gabe keek hem vernietigend aan. ‘Jij mag van geluk spreken dat ik je niet heb doodgeschoten, Reedy,’ snauwde hij. ‘Denk er in de cel maar eens goed over na of je het verdient nog langer te leven.’


  Na die woorden boog hij voorover om het meisje in een vloeiende beweging op te tillen. Het kwam voor hem als een schok dat ze nauwelijks meer woog dan een zak meel. ‘Wijs me haar kamer,’ beval hij Slade. ‘En laat iemand Doc Honeywell gaan halen.’


  De eigenaar ging hem voor de trap op.


  Op de eerste verdieping bevonden zich twaalf kleine kamers, waarvan een deel per uur gehuurd kon worden en het andere deel voor de nacht. Daar Misery geen hotel rijk was, konden vreemdelingen alleen in de saloon overnachten, een goede bron van inkomsten voor Slade. Gabe sliep er meestal ook. Kost en inwoning maakte deel uit van wat hij als sheriff verdiende.


  Hij volgde Slade naar de tweede verdieping, die voor iedereen verboden terrein was, behalve voor de saloonmeisjes. Als Slade er een van hen met een man betrapte, dan hield hij het loon van een dag in voor de gemiste huur van de kamer. Verder streek hij een deel op van wat de meisjes van plezier verdienden.


  Gabe beende door de gang tot Slade inhield en een deur openduwde. Hij schoof langs de man het smalle kamertje in en vlijde Billie op het bed.


  ‘Als je het niet erg vindt, ga ik meteen weer naar beneden, sheriff.’ Slade keurde het meisje geen blik waardig. ‘De zaken gaan door.’


  Gabe goot wat water uit de kan in de waskom. Daar doopte hij het washandje in, en na dat licht uitgewrongen te hebben ging hij naast Billie zitten om de snee op haar slaap te reinigen. ‘Weet je moeder dat je hier bent, Billie?’ informeerde hij vriendelijk.


  Ze kromp in elkaar onder zijn zachte aanraking. ‘Ik heb geen moeder.’


  Het was duidelijk dat ze liever uit het raam zou springen dan zich door hem te laten verzorgen. Daaruit leidde hij af dat ze bang was voor de aanraking van een man. Om haar te sussen hield hij even in voor hij nog voorzichtiger verder ging met het verwijderen van het bloed op haar voorhoofd en wang. ‘En je vader?’ vroeg hij rustig.


  Ze keek hem schichtig aan voor ze haar ogen neersloeg.


  ‘Ook geen broers en zusters?’


  Ze schudde haar hoofd.


  Gabe ontdekte een akelige blauwe plek op haar bovenarm en hij vroeg zich af of ze er nog meer had op andere delen van haar lichaam. ‘Heeft je vader dit gedaan?’


  Ze hield haar mond stijf dicht.


  Hij zuchtte onhoorbaar. Hij had het al zo vaak meegemaakt. Meisjes die aan het harde, vaak eenzame bestaan op de ranch wilden ontsnappen, echtgenotes op de vlucht voor hun hardhandige mannen. Zoveel te vroeg oud geworden vrouwen, die hoopten op een beter leven in een van de stadjes, die als paddestoelen in het Wilde Westen verrezen. Het enige werk wat ze veelal vonden, was dat in saloons als de Red Dog, waar ze al snel ondervonden dat hun eerdere bestaan nog niet zo slecht was geweest. ‘Weet je wel wat Slade hier van je verwacht?’


  Billie schudde weer haar hoofd. ‘Dat heb ik niet gevraagd, en het kan me ook niet schelen. Het is genoeg dat hij me een slaapplaats heeft beloofd en genoeg eten om in leven te blijven.’


  Gabe liet zijn blik over haar verfomfaaide oude jurk dwalen. Hij betwijfelde of ze ooit echt genoeg te eten had gehad. ‘In ruil daarvoor zul je met de cowboys, die hier hun vertier komen zoeken, moeten flirten.’ Hij keek haar doordringend aan. ‘En… dat niet alleen.’ Hij begreep dat ze er geen idee van had waar hij op doelde, want haar gezichtsuitdrukking veranderde niet. Voor hij het kon uitleggen, kwam een kleine, bolle man binnen, buiten adem van het traplopen. ‘Hallo, Doc.’


  ‘Dag, Gabe.’ De dokter zette zijn tas neer terwijl hij naar het meisje op het bed keek. ‘Onze patiënt?’


  ‘Ja.’ Gabe stond op om ruimte voor hem te maken. ‘Ze heet Billie… Billie, dit is Doc Honeywell.’


  ‘Billie.’ Doc liet zich op de rand van het bed zakken om de nog steeds bloedende snee op haar slaap nader te bekijken. ‘Hoe is dit gebeurd?’


  Omdat zij bleef zwijgen, vertelde Gabe het. ‘Buck Reedy had het weer eens op zijn heupen. Toen hij met pokeren al zijn geld had verloren, heeft hij haar gegrepen en gedreigd haar dood te schieten als de cowboy die steeds had gewonnen hem zijn geld niet teruggaf.’


  ‘Waarom haar?’ vroeg Doc, terwijl hij zijn tas opende.


  ‘Ze zal wel het dichtst in de buurt geweest zijn.’


  ‘Mag ik vragen wat jij hier in de saloon te zoeken had, Billie?’ Doc ontsmette de wond.


  Gabe wist uit ervaring dat de jodium die Doc gebruikte, gemeen brandde, maar tot zijn verbazing gaf Billie geen krimp. Ze knipperde niet met haar ogen en ze maakte geen geluid. Het enige waaraan men kon zien dat ze het geen pretje vond, was dat ze met haar handen in de deken onder haar klauwde. ‘Ze zei tegen mij dat ze hier was komen werken,’ antwoordde hij voor haar.


  Doc Honeywell onderbrak zijn bezigheden om haar onderzoekend aan te kijken. ‘Enig idee waar je aan begint, Billie?’


  Ze haalde haar tengere schouders op. ‘De sheriff zei dat ik met de cowboys zal moeten flirten… en dat niet alleen.’


  De oudere man nam de tijd om het flesje in zijn tas te stoppen. ‘Het is dat laatste waar ik me zorgen over maak, Billie,’ verzuchtte hij voordat hij een blik van verstandhouding met Gabe wisselde. ‘Kun je ons alleen laten, Gabe? Ik denk dat ik even met Billie moet praten voor ik naar het bureau ga om Buck te behandelen.’


  Gabe haalde opgelucht adem. ‘Natuurlijk, Doc. Dank je. Misschien dat je ook nog even naar die blauwe plekken kunt kijken. Ik heb zo’n vermoeden dat die op haar bovenarm niet de enige is.’ Hij knikte naar Billie en verliet de kamer.


  Hij was nog niet onder aan de eerste trap of hij hoorde een gesmoorde kreet, en hij begreep dat Doc Honeywell op zijn bekende nuchtere wijze aan Billie Calley duidelijk had gemaakt wat er van saloonmeisjes werd verwacht. Hij hoopte van harte dat het haar zo afschrok dat hij haar nooit meer in Misery zou zien.


  


  ‘Sorry, sheriff.’ Lars Swenson kwam het bureau binnen gestormd. ‘Ik wilde eerder komen, maar omdat ik toch met goederen naar de Reedyranch moest, kon ik volgens mijn vader net zo goed doorrijden met spullen voor Sutter.’


  De Swensons bezaten de winkel in Misery waar van alles te koop was. Lars die net twintig was geworden, was de flink uit de kluiten gewassen zoon van Olaf en Inga. Overdag hielp hij zijn ouders, en ’s avonds verbleef hij op het bureau om een oogje in het zeil te houden wanneer Gabe ging eten. Hij overnachtte er ook wanneer er een gevangene bewaakt diende te worden. Weliswaar was hij ondanks zijn voorkomen en zijn kracht te zachtaardig om veel aan hem te hebben als het op vechten aankwam, maar daar stond tegenover dat hij slim en goudeerlijk was, en dat was voor Gabe Conover reden genoeg om blij te zijn met zijn assistent.


  ‘Geen probleem, Lars. Ik had nog wat papierwerk af te handelen.’ Gabe schoof de paar affiches met ‘gezocht’-berichten in de la en stak zijn revolver in zijn holster. ‘Hoe vond Mrs. Reedy het om te horen dat haar man de nacht in de gevangenis moet doorbrengen?’


  ‘O, dat leek ze wel een prettig bericht te vinden.’


  Uit zijn blos maakte Gabe op dat Reedy’s vrouw en zoon opgelucht waren geweest. Hij kon zich voorstellen dat ze het wat graag zouden zien dat Buck altijd achter de tralies af kon koelen voor hij na een knokpartij huiswaarts keerde. ‘Misschien dat ik hem nog een paar daagjes hier houd,’ merkte hij op. ‘Dan kan Doc zijn schotwond nog eens verzorgen, en hebben Mrs. Reedy en haar zoon wat langer om op adem te komen.’ Hij greep zijn hoed en liep naar de deur. ‘Tot morgenochtend, dan maar.’


  ‘Ja, sir.’ Lars pakte de bezem en begon de houten vloer aan te vegen.


  Op zijn gemak wandelde Gabe door de stoffige hoofdstraat van Misery naar de Red Dog. Hij hoorde het blikachtige geluid van de piano al voor hij er was, en hij bleef in gedachten verzonken voor de ingang staan.


  Hij had gehoopt vanavond naar de ranch van Smiler te kunnen rijden om daar in gezelschap van zijn zuster en de oude Aaron het avondmaal te gebruiken. Jammer dat het niet kon. Misschien over een dag of twee, als het rustig bleef, peinsde hij, en hij glimlachte flauwtjes bij de gedachte dat de tot een mooie, flinke jonge vrouw uitgegroeide Kitty hoe dan ook zijn kleine zusje bleef. Onwillekeurig dwaalden zijn gedachten naar zijn broer, en de glimlach verdween van zijn gezicht. Sinds Yale zich maanden geleden had aangesloten bij die bende outlaws, had niemand meer iets van hem vernomen.


  Niet voor het eerst werd Gabe bevangen door schuldgevoel. Wat had hij in vredesnaam verkeerd gedaan? Hoe had Yale zich kunnen laten verleiden tot zo’n bestaan? Hij had er toch ook onder geleden dat hun vader het outlawbestaan had verkozen? Voor hem was dat nota bene de belangrijkste reden geweest om sheriff te worden, en op zijn manier te trachten goed te maken wat zijn vader had misdaan…


  Er verscheen een harde trek om Gabes mond. Hij paste ervoor ook voor de zonden van zijn jongere broer te boeten. Het was Yales keuze om zo te leven, daar weigerde hij voor op te draaien. Met die gedachte zette hij het van zich af en duwde de klapdeurtjes open. Eenmaal binnen, bleef hij net als anders even staan om rustig te kijken wat er gaande was.


  Het was druk, en de pianomuziek werd overstemd door luid gelach uit de ene hoek, waar een rancher een sterk verhaal vertelde. Een gokker aan de grote tafel vloekte hartgrondig terwijl de andere spelers kreunden toen een van hen breed grijnzend de inzet naar zich toe haalde. Een eindje verder zat een venter alleen aan een tafeltje dampende stoofpot uit een grote kom te verorberen.


  Dat herinnerde Gabe eraan dat hij sinds vanochtend vroeg niets meer had gegeten. Hij nam plaats aan het achterste tafeltje in de rustige hoek, waar hij direct werd benaderd door een van de saloonmeisjes, die hij ook zonder haar te zien onmiddellijk herkend zou hebben aan de weezoete geur van haar goedkope parfum.


  ‘Hallo, sheriff.’ Cheri had haar geblondeerde haar opgestoken, en uit het lint om de hoge knot stak een opzichtige veer, die mooi bij haar paarse jurk kleurde. Ze droeg altijd gewaden met lage decolletés om met haar weelderige boezem te pronken. Daarnaast liet ze zich er graag op voorstaan dat ze al sinds haar tiende in saloons werkte, en dat ze de mannen beter kende dan ze zichzelf kenden. Dat toonde ze geregeld door met haar hand op haar heup rond potentiële klanten te draaien en hun een blik op haar fraaie dijen te gunnen door met haar rokken te zwaaien. ‘Wil je iets drinken?’


  ‘Nee, dank je, Cheri. Ik wil graag eten.’


  ‘We hebben vanavond stoofpot.’


  Hij zag aan het gezicht dat ze erbij trok dat ze al van meerdere klanten klachten had gekregen. Grunt, de kok van de Red Dog, kon slechts twee dingen maken: aangebrande steak en stoofpot. Niemand vroeg ooit wat hij in die stoofschotel deed, maar de stamgasten hoopten altijd op steak, hoe verschroeid die ook was. Vanavond had hij echter te veel trek om zich er druk over te maken. ‘Een grote kom, alsjeblieft.’


  Cheri was al weg, en na enkele minuten keerde ze terug met zijn maaltijd. Hij viel erop aan en toen hij even later klaar was, voelde hij zich zowaar weer een beetje mens. Voldaan leunde hij achterover en hij toverde een sigaar uit zijn borstzak. Ondanks de stoofschotel was het leven zo slecht nog niet, dacht hij tevreden, na opgestoken te hebben.


  Terwijl hij in alle rust zat na te genieten, zag hij Jack Slade voor de bar opduiken. De eigenaar klapte in zijn handen om aandacht te vragen. ‘We hebben vanavond een speciaal optreden!’ riep hij toen het geroezemoes wat was verstomd. ‘Ze komt helemaal uit San Francisco en ze heeft een stem als een engel… Hier is Belle California! Applaus voor de mooie Belle!’


  Er klonk een klaterend applaus, maar Gabe kon door de zich nieuwsgierig voor de piano verdringende cowboys niet zien wie er verscheen. Hij zag haar pas toen Slade haar optilde om haar pontificaal op de piano te plaatsen. Ze hield haar hoofd gebogen, en de doorschijnende gaasrand van haar sierlijke hoed verborg haar gezicht terwijl ze de lagen van haar kanten petticoats zo drapeerde dat ze haar blote enkels netjes verhulden. Daarbij leek ze zich niets aan te trekken van de protesten van de cowboys. Op het moment dat ze opkeek, verslikte Gabe zich bijna in zijn sigaar.


  Belle California was niemand minder dan het meisje dat hij die middag van Buck had gered! Met dien verstande dat ze een gedaanteverandering had ondergaan, want deze dame was beslist geen meisje!


  Het lijfje van haar dieprode zijden gewaad omspande haar als een tweede huid, wat zowel haar kleine, stevige borsten als haar smalle middeltje accentueerde. De rok waaierde in brede plooien uit over haar dijen en benen tot aan de witte lagen van haar kanten petticoats. Haar rode haar ging schuil onder een zwarte pruik met daarop de satijnen rode hoed met zwarte pluimen, die zijdelings over haar gezicht hingen, zodat niets was te zien van de wond op haar slaap. De sproeten op haar gezicht waren weggewerkt met make-up. Haar lippen waren felrood aangezet en haar grote, expressieve ogen zwart omlijnd. Alleen de blosjes op haar wangen leken puur natuur.


  Hoewel ze haar hoofd had geheven, vermeed ze zorgvuldig naar de cowboys voor haar te kijken, alsof ze zich geen raad wist met de ruige kreten en aanmoedigingen om haar benen te ontbloten.


  Roscoe Timmons tingelde op de piano, terwijl hij verwachtingsvol naar haar opkeek. Na enkele ogenblikken opende ze haar mond om in te zetten, maar er kwam geen geluid uit haar keel.


  Gabe begreep dat het de zenuwen moesten zijn, en hij had met haar te doen. Zelfs van waar hij zat was te zien dat het arme kind doodsbang was.


  Roscoe speelde de inleidende akkoorden nog eens en het laatste hield hij met wat meer nadruk aan, tot ze diep inademde en begon te zingen. Eerst was er niets van haar te horen door het gejuich, maar gaandeweg werd het publiek stiller. Pas toen werd het duidelijk dat ze niet echt zong. Ze bracht het lied eerder sprekend ten gehore met de zachte, lichthese stem die hem van die middag bijgebleven was. Het was ook niet zo’n liederlijk gezang waar ze in de saloon aan gewend waren, maar een zoetgevooisde ballade, zoals een vrouw voor haar cowboyman zou kunnen zingen voor die vertrok om de kudde te gaan drijven.


  Hoe het ook zij, Gabe vond haar absoluut betoverend, en hij kon zijn ogen niet van haar af houden. Weliswaar was ze te mager en leken haar ogen te groot voor haar gezicht, maar ze had iets wat hem mateloos fascineerde. Ze had ook iets van een verschoppeling, vooral door het plukje rood haar dat onder haar afschuwelijke pruik uit stak, maar dat deed niets af aan haar uitstraling. Met kaarsrechte rug bleef ze strak naar een punt in de verte staren, en hij realiseerde zich dat ze juist door haar weigering een verleidelijke pose aan te nemen de indruk wekte net zo exotisch als onbereikbaar te zijn.


  Het lied was nog niet ten einde of vrijwel alle cowboys sprongen op, en onder luide toejuichingen wierpen verschillende mannen haar geld toe, terwijl ze om nog een nummer smeekten.


  Ze leek er volkomen door verrast, en ze scheen niet in staat zich te verroeren. Ze wist ook niet wat ze met het geld dat om haar heen op de piano viel aan moest, tot Jack Slade haar met een gebaar te kennen gaf het te verzamelen. Terwijl ze dat deed, riep de eigenaar dat Belle California over een uur nog eens zou optreden. Hij grijnsde om het bulderende protest, in de wetenschap dat het vooruitzicht haar nog eens te kunnen bewonderen voor de meeste cowboys genoeg zou zijn om langer te blijven en de tijd te doden met meer drinken en kaarten.


  Met de zekerheid van die klandizie sloeg Slade een arm om Billies middel, en hij tilde haar van de piano, waarna hij haar tussen de opdringende cowboys door naar de trap sleepte.


  Het trof Gabe dat Billie, zodra ze hem bij het passeren van zijn tafeltje zag zitten, even aarzelde. Met ogen als schoteltjes staarde ze naar hem, tot Slade haar binnensmonds vloekend meetrok om een opgewonden cowboy te ontwijken. Hij zag dat ze in elkaar kromp toen de dronkaard kans zag haar nog net even aan te raken voor Slade haar in veiligheid bracht en naar boven begeleidde.


  Toen ze eenmaal uit het zicht was verdwenen, liet Gabe zijn blik door de stampvolle saloon dwalen. Het was een schok om te beseffen dat de onschuldige en verlegen Billie Calley vermomd als Belle California van het ene moment op het andere de droom van elke aanwezige man was geworden.


  En wat nog erger was, hij moest tot zijn schande erkennen dat hij geen uitzondering was.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Billie beefde zo hevig dat ze haar knieën onder haar ritselende petticoats tegen elkaar voelde stoten. Desondanks wist ze zich staande te houden, terwijl Jack Slade haar door de dronken menigte meesleurde naar de trap. Ze speelde het zelfs klaar zonder te struikelen de trap te bestijgen en haar kamer te bereiken.


  Jack sloot de deur en leunde er ruggelings tegenaan terwijl hij toekeek hoe ze zich op de rand van haar bed liet zakken. ‘Dat was niet slecht, meid,’ merkte hij goedkeurend op. ‘Ik wist niet of je het zou redden, maar ik moet zeggen dat je je er geweldig doorheen hebt geslagen.’


  ‘Dank je.’


  Hij knikte met nieuw respect. ‘Ik was er niet zeker van of ik wat aan je zou hebben, maar ik zag wel wat in je. En ik had gelijk. Je bent inderdaad anders.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar en verzonk in gepeins. Het was eerst zijn bedoeling geweest haar middels dat optreden te introduceren en haar vervolgens voor de leeuwen te werpen. Zodra hij echter had gezien hoe de beschonken meute op haar reageerde, had hij een beter idee gekregen.


  Dit meisje had iets bijzonders wat mannen aantrok. Weliswaar was ze niet direct een echte schoonheid met een fantastisch lichaam, maar met de juiste kleren aan oogde ze wel zo, en dat dankte ze aan haar volmaakt onschuldige uitstraling. Dat was het kostbaarste wat ze bezat… onschuld. Een indruk, die werd versterkt doordat ze van de zenuwen in eerste instantie geen geluid had kunnen voortbrengen. Dat beeld van een exotisch vogeltje dat gewond was, had alle aanwezigen geraakt. Geen man, die niet had verlangd haar te mogen helpen met vliegen. Het was doodstil geworden toen ze was gaan zingen, en de zichtbare ontroering bij al die kerels had hem op het idee gebracht. Hij zou er persoonlijk voor zorgen dat ze die ongrijpbare onschuld voorlopig behield, want ongetwijfeld zouden de cowboys en de ranchers uit de wijde omtrek daar op af komen.


  Natuurlijk zou hij haar op den duur los moeten laten om net als de andere meisjes haar geld te verdienen. De saloon was ten slotte geen liefdadigheidsinstelling, en hij peinsde er niet over haar kost en inwoning te verschaffen – om nog maar te zwijgen van dat opzichtige gewaad – zonder dat hij daar wat voor terugkreeg. Nee, zodra de belangstelling afnam, zou ze moeten zien te overleven met het gewone werk van de saloondames. Zo lang hij zijn voordeel kon doen met haar kostbare onschuld, zou hij dat niet laten. Als ze die eenmaal verloor, zou ze een stuk minder aantrekkelijk zijn…


  ‘Goed, je hebt een uur om uit te rusten en je weer op te knappen,’ zei hij na een korte stilte. ‘Denk eraan dat je die blauwe plekken goed bedekt, want die bederven het beeld.’


  Billie knikte. ‘Goed.’ Ze hield de vuist vol geld op. ‘Wat gebeurt hiermee?’


  ‘Dat is voor mij. Je krijgt je deel als ik je betaal.’ Hij stak het in zijn zak en liet haar alleen.


  Billie slaakte een diepe zucht voor ze zich behoedzaam van de hoed met veren en de pruik ontdeed. Daarna trok ze de geitenleren schoentjes uit en strekte zich op bed uit, waarbij ze ervoor zorgde de wijde rok niet te kreuken. Zodra ze goed lag, sloot ze haar ogen en trachtte ze het trillen tegen te gaan.


  Het was haar gelukt! Hoe ze het had klaargespeeld, was haar een raadsel, maar ze had het hele lied ten gehore gebracht. Niet dat ze zich er nu nog een woord van herinnerde. Sterker nog, het hele optreden was als in een roes aan haar voorbijgegaan. De vele gezichten, het applaus, het voetengestamp op de houten vloer en de schorre kreten bij de toejuichingen. Platte woorden, die haar waren toegefluisterd toen Slade haar mee had getrokken. De geur van zweet, paarden, whisky en leer. Dat alles was een groot waas…


  Het enige wat haar verbazend scherp voor de geest stond, was het beeld van de sheriff.


  Die middag had ze, toen die rancher zijn revolver tegen haar slaap had gedrukt, nog gedacht dat ze de zon nooit meer zou zien opkomen. Ze had zich er zelfs al bij neergelegd dat ze dood zou gaan. Tot Sheriff Gabe Conover opeens was verschenen, en alles was veranderd.


  Billie had nog nooit eerder een man gezien die zo dapper en zelfverzekerd had gehandeld. Zoals hij, met uitzondering van de glanzend gepoetste ster op zijn jasje, geheel in het zwart was gehuld, leek hij wel iemand uit een droom. Ze kon het nog uittekenen hoe hij recht op het gevaar af was gekomen; groot, sterk en gespierd, een markant gezicht met harde trekken, een wilskrachtige kaak en die scherpe, kille blik in zijn loodgrijze ogen.


  Volwassen mannen waren teruggedeinsd voor het gezag dat hij met zijn imposante verschijning uitstraalde. Dat kwam niet zozeer door het geweer dat hij in de aanslag had gehouden. Ze had vaker mannen met geweren gezien, evenals het verderf wat ze ermee aan konden richten. Het was ook niet de macht van zijn ster. Ze wist dat die ook gedragen werd door lieden die slechter waren dan de outlaws die ze zouden moeten bestrijden.


  Nee, het was de man zelf. De manier waarop hij de menigte benaderde, onversaagd en met de zekerheid dat die voor hem zou wijken. De manier waarop hij met een enkele blik de dreiging van een op hem gerichte revolver ongedaan maakte zonder zelfs maar met zijn ogen te knipperen. De manier waarop hij een man strak aankeek als hij een bevel gaf.


  Door dat alles had zij het gevoel dat Sheriff Conover elke situatie aankon, ongeacht wie of wat hij tegen zich had. Het had haar even geduizeld van de moed die hij had getoond door haar met een ruk uit de greep van die dronken bullebak te bevrijden en zich meteen tussen haar en het gevaar op te stellen. Net als de anderen in de saloon had ze met angstige fascinatie toegekeken hoe hij beide onverlaten snel en krachtdadig had ontwapend, zonder een van hen dodelijk te verwonden, en hoe hij heel beslist een eind had gemaakt aan alle consternatie.


  En dan de overrompelende sensatie die haar deel was geworden toen hij haar had opgetild en haar de trappen op naar haar kamer had gedragen. Ze had van het ene op het andere moment haar armen om zijn nek willen slaan om hem nooit meer los te laten. Van dat vreemde verlangen kon ze het nu nog warm krijgen. Voor het eerst in haar leven had ze zich echt veilig en geborgen gevoeld.


  Billie dacht eraan terug hoe behoedzaam hij haar op bed had gevlijd en het bloed van haar hoofd had verwijderd. Ze had niet begrepen waarom hij over haar werk in de Red Dog was begonnen. Dat was haar pas duidelijk geworden nadat Doc Honeywell haar in niet mis te verstane woorden had verteld wat er van haar zou worden verwacht. Het idee alleen was al afschuwelijk, maar daarnaast vond ze het al allervernederendst dat mannen konden denken dat ze zich daarvoor zou lenen.


  Het vreselijkst van alles was echter dat de sheriff haar nu vast en zeker als zo’n vrouw zag.


  Maar wat moest ze dan, vroeg ze zich wanhopig af. Als ze nog verder moest vluchten, zou dat haar einde zijn.


  De enige troost die ze had, was dat Mr. Slade haar had verzekerd dat ze om te beginnen niet meer hoefde te doen dan deze opzichtige jurk met toebehoren te dragen en de paar liedjes die ze kende zo goed mogelijk te zingen. Het ene kende ze van haar vader, die het vaak had gezongen. Het andere herinnerde ze zich vaag als het slaapliedje dat haar grootmoeder vroeger voor haar had gezongen.


  Ze huiverde onwillekeurig bij de vraag wat er zou gebeuren als de cowboys genoeg van die liedjes kregen. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht, maar daarna nam ze zich voor daar nu niet over te piekeren. Voorlopig lag ze hier warm en veilig, en Mr. Slade had gezegd dat ze moest uitrusten. Met alles wat ze had doorstaan, was ze verder gekomen dan ze had durven hopen. Morgen was vroeg genoeg om zich zorgen te maken over wat de toekomst brengen zou.


  


  Billie schrok wakker toen Mr. Slade op haar deur klopte en riep dat het tijd was. Ze schoot overeind om voor de spiegel snel haar lippen bij te werken, zoals Cheri haar had geleerd. Vervolgens zette ze haar pruik en haar hoed op en trok ze haar mooie geitenleren schoentjes aan.


  Even later volgde ze Mr. Slade naar beneden, en op zijn norse instructie schudde ze gehoorzaam haar rok en petticoats op om de plooien netjes te laten vallen. Tegen de tijd dat ze onder aan de trap verscheen, ging er een oorverdovend gejuich op in de haar opwachtende menigte. Ze was blij dat Slade een arm om haar middel sloeg om haar tussen de zich verdringende, bezwete cowboys en ranchers door naar de piano te leiden. Ze was zich bewust van de grijnzende gezichten, de schorre kreten en de soms wazige, soms ronduit wellustige blikken van al die vreemden. Een van hen hield haar een vuist vol bankbiljetten voor en gromde er iets bij wat haar van kleur deed verschieten. Slade sloeg die hand resoluut weg en hij zorgde ervoor dat niemand haar kon aanraken.


  Toen ze de hoek waar de piano stond hadden bereikt, tilde hij haar er net als de eerste keer bovenop, en het werd muisstil in de saloon. Terwijl zij haar rok over haar benen drapeerde, speelde Roscoe de inleidende noten, en hij keek op om haar met een knikje het teken te geven dat ze in kon zetten.


  Billie had het vreemde idee dat ze voelde hoe iedereen vol verwachting zijn adem inhield. Dat schonk haar de moed om zachtjes de eerste woorden van haar slaapliedje van vroeger uit te spreken. Gaandeweg kreeg ze meer durf, al vermeed ze zorgvuldig naar al die ruige gezichten te kijken door over de hoofden heen naar een punt in de verte te staren. Halverwege het lieflijke liedje dwaalde haar blik echter als vanzelf naar een achterin gezeten, tanige oude man, die met een vieze zakdoek de over zijn wangen biggelende tranen wegveegde.


  Het duurde even voor het tot haar doordrong wat dat betekende. Huilde hij? Was hij zo geroerd door wat zij zong… hoe zij zong? Ze kon het nauwelijks geloven, maar ze toen ze zich ertoe zette om ook naar de andere gezichten te kijken, zag ze dat enkele mannen openlijk huilden. Anderen staarden naar haar met uitdrukkingen die varieerden van gewone aandacht tot adoratie en zelfs pure lust.


  Ze kon er met haar verstand niet bij. Ze vond het even verbazend als afschrikwekkend dat zij zo in het middelpunt van de belangstelling stond, maar ze wist het op te brengen gewoon door te zingen tot ze het gezicht zag van de man, die, of ze wilde of niet, haar blik gevangen hield. Het was Sheriff Gabe Conover, die nog steeds aan dezelfde tafel zat. Hij keek zo indringend naar haar dat haar hart een schok kreeg. Was het woede wat ze in zijn grijze ogen las? Niet dat ze hem dat kwalijk kon nemen. Hij had tenslotte geprobeerd haar voor de gevaren hier te waarschuwen. Dat zij had verkozen die raadgeving in de wind te slaan, was voor een wetshandhaver als hij waarschijnlijk de ergste belediging die er bestond.


  Door dat pijnlijke besef werd ze ter plekke overspoeld door een gevoel van intens verdriet. Iemand als hij wist waarschijnlijk niet eens wat het betekende om ten einde raad te zijn en geen sprankje hoop meer te hebben. Een man als Sheriff Gabe Conover, die door heel Misery werd gerespecteerd, zou zich zeker niet kunnen voorstellen hoe het voelde om compleet machteloos te staan.


  Onder zijn aanhoudende blik vergat ze opeens haar tekst, waardoor ze gedwongen was een couplet opnieuw te beginnen. Niemand scheen het te merken, behalve Roscoe, die haar fout geroutineerd met een riedeltje opving. Ze wist zich te herstellen door zich voor te houden dat ze weldra naar haar kamer kon vluchten. Daar was ze veilig, daar werd er niet naar haar gestaard, daar was niemand die van haar verwachtte dat ze zich ter vermaak van een stel dronken cowboys te kijk zette.


  Ze dacht terug aan de tijd dat ze zich bij haar grootmoeder op schoot zo geborgen had gevoeld. Ze herinnerde zich haar zachte stem, en zonder zich er bewust van te zijn verscheen er een dromerige glimlach op haar gezicht terwijl ze het slaapliedje meer en meer met overtuiging ten gehore bracht.


  Billie ging er zo in op, dat ze aan het eind werd verrast door het luide applaus en het gejuich, die de laatste noten van de piano volledig overstemden. Pas onder het geschreeuw om een toegift realiseerde ze zich verdwaasd dat ze er opnieuw in was geslaagd zich door het optreden heen te slaan. Zo snel ze kon, verzamelde ze het geld dat haar werd toegeworpen, maar voor ze goed en wel klaar was, en Jack Slade naar haar reikte om haar van de piano te tillen, klonk een schrille vrouwenstem boven het kabaal uit.


  ‘Vrouwen van de Red Dog Saloon, laat mij u redden! Volg mij uit deze poel des verderfs!’


  Bille keek verbaasd naar de jonge vrouw die in de deuropening was verschenen. Ondanks de warme avond droeg ze een zwarte cape over haar lange, zwarte jurk. Haar in een strakke knot getrokken haar ging grotendeels schuil onder een luifelhoedje, en achter de glazen van haar ronde brilletje glinsterden haar priemende ogen van heilige verontwaardiging.


  ‘Laat u niet langer misbruiken door Jack Slade! Verwerp de zonde van hoererij, waar hij u alleen voor zijn eigen gewin toe aanzet! Verlaat dit huis van de duivel!’


  Billie hoorde Slade meewarig zuchten. ‘Kom, Belle, wegwezen voor we aan de rest van die vermoeiende preek moeten geloven.’


  Terwijl ze van de piano werd getild, zag ze dat Sheriff Conover nog steeds even indringend naar haar keek, en er trok een rilling langs haar ruggengraat. Ze huiverde nog heviger toen Slade haar met gezwinde tred door de menigte meesleurde naar de trap, want ondanks zijn bescherming moest ze zich in het gedrang laten welgevallen door meerdere dronkelappen te worden betast. Met de moed der wanhoop hield ze haar gezicht in de plooi, en pas boven aan de eerste trap durfde ze opgelucht adem te halen.


  Niettemin bleef ze rillen tot Slade haar kamerdeur opende en haar naar binnen volgde. ‘Wie was die vrouw?’ informeerde ze.


  ‘Emma Hardwick,’ antwoordde hij geërgerd. ‘Ze schijnt zichzelf als zendelinge te beschouwen. Volgens haar ben ik zo niet de duivel in hoogsteigen persoon, dan toch minstens zijn vertegenwoordiger in het kwaad. Je moet maar geen aandacht aan haar schenken.’ Hij wreef over zijn voorhoofd. ‘Goed gedaan, meid. Dat was alles voor vanavond.’


  ‘A-alles?’ stamelde ze.


  ‘Ja. Geef mij dat geld maar.’ Hij knikte tevreden, toen ze hem dat gehoorzaam aanreikte. ‘Afhankelijk van de drukte kun je morgenavond misschien drie keer optreden.’ Hij keek haar enkele ogenblikken onderzoekend aan. ‘Kun je eigenlijk koken?’


  ‘Koken?’ Hoewel ze niet begreep waarom hij opeens over iets anders begon, was ze zo blij dat ze vanavond niets meer hoefde te doen dat ze langzaam knikte.


  ‘Goed zo. Dan verwacht ik je morgenochtend vroeg beneden om de oude Grunt in de keuken te helpen.’


  ‘Grunt? Is dat een man of een vrouw?’


  ‘Een man.’


  Billie aarzelde. ‘Heet hij Grunt?’


  Slade grinnikte. ‘Als hij al een andere naam heeft, dan heb ik die nooit gehoord. Hij doet weinig anders dan grommen, vandaar dat we hem Grunt noemen. Denk eraan dat je je vroeg bij hem meldt, want na alle whisky die vanavond is geschonken, verwacht ik veel hongerige cowboys voor het ontbijt.’


  Billie wierp een vertwijfelde blik op haar gewaad. ‘Moet ik dit dan aan?’ vroeg ze, terwijl hij aanstalten maakte haar alleen te laten.


  ‘Nee,’ antwoordde hij over zijn schouder. ‘Dat gewaad is alleen voor de avonden. Dat moet je netjes houden. Trek maar aan wat je hebt.’ Hij glimlachte flauwtjes, in het besef dat ze kennelijk nog niet echt in de gaten had wat er in de saloon zoal gebeurde. ‘Overdag ben je gewoon Billie Calley, die in de keuken en met de bediening helpt. Geen cowboy die je zal herkennen als de exotische Belle California, aan wie hij zich de vorige avond heeft vergaapt.’


  ‘Denk je dat heus?’


  ‘Geloof me maar. Je geheim is veilig.’


  Zodra hij weg was, deed ze haar hoed en pruik af en legde die op het tafeltje naast de spiegel. Daarna trok ze de mooie jurk met de petticoats uit en hing die netjes op zodat er niets mee kon gebeuren. Ze vulde de grote waskom met water, en slechts gehuld in haar oude onderhemdje begon ze haar enige jurk grondig te wassen om er de bloedvlekken ten gevolge van Buck Reedy’s aanval en het vuil van haar barre tocht uit te halen. Vervolgens deed ze hetzelfde met haar hemdje en hing ze beide kledingstukken voor het raam op om te drogen.


  Toen ze klaar was, wierp ze een blik op het bed. Ze wist dat ze beter zo snel mogelijk kon gaan slapen voor wat haar morgen te wachten zou staan, maar ze was nog te geagiteerd om al onder de deken te kruipen. Waar was ze in vredesnaam in beland, vroeg ze zich af, terwijl ze ongedurig door het kamertje heen en weer drentelde. Hoe lang zou Jack Slade het genoeg vinden dat ze in de keuken hielp en ’s avonds Belle California speelde, voor hij van haar eiste dat ze ook deed wat Doc Honeywell haar had verteld?


  Ze sloeg haar armen over elkaar en trommelde met haar vingers op haar ellebogen terwijl ze aan de felle woorden van Emma Hardwick dacht. Was Jack Slade inderdaad een werktuig van de duivel? Had hij haar niet zelf te verstaan gegeven weinig geduld te hebben en beslist niet aan liefdadigheid te doen?


  Ze bleef voor het raam staan en keek tussen haar druipende kleren door naar de donkere sterrenhemel. Al met al mocht deze eerste avond van geluk spreken, besefte ze, en ze sloot met een diepe zucht haar ogen, en…


  Van het ene moment op het andere vergat ze al haar zorgen doordat ze haarscherp voor zich zag hoe de sheriff naar haar had gekeken. Zijn markante, ruig aantrekkelijke gezicht onaangedaan, zijn grote handen voor zich op tafel gevouwen en zijn dwingende, grijze ogen strak op haar gericht. Als enige had hij geen geluid gemaakt en zich niet verroerd, terwijl al die andere kerels in de saloon zich zo ongeveer als om het hardst huilende coyotes hadden gedragen. Als hij al iets van haar optreden had gevonden, dan had hij haar daar niets van laten blijken.


  Ze had de indruk gekregen dat hij er de man niet naar was om zijn gevoelens te tonen. Of het moest zo zijn dat hij geen gevoelens had, dacht ze, en ze huiverde onwillekeurig. Zeker niet voor haar. Zij was nu immers maar zo’n saloonmeisje, en daar kon een zichzelf respecterende sheriff weinig meer dan minachting voor hebben…


  


  Toen de rust min of meer was weergekeerd, stond Gabe op om naar zijn kamer te gaan. Vlak bij de trap voelde hij een strelende hand op zijn rug.


  ‘Wil je gezelschap, sheriff?’ klonk het verleidelijk.


  Hij nam niet eens de moeite om te kijken. ‘Nee, dank je, Cheri.’


  ‘O… Ik dacht, ik vraag het maar even.’


  ‘Natuurlijk, meid. Heel aardig van je.’ Hij besteeg de trap en hij betrad zijn kamer. Met het schijnsel van de maan dat door het smerige raam naar binnen viel, vond hij het niet nodig de olielamp op het nachtkastje te ontsteken. Hij kleedde zich uit, en na zijn revolver gewoontegetrouw onder zijn kussen te hebben gelegd, kroop hij naakt in bed.


  Hij vouwde zijn handen onder zijn hoofd en sloot zijn ogen. Onmiddellijk drong zich het beeld van Billie in dat opzichtige gewaad aan hem op. De transformatie in haar uiterlijk had hem verbijsterd. Zoals ze daar op de piano had gezeten, was ze een vat vol tegenstrijdigheden. Deels kind, deels vrouw, enerzijds de volmaakte onschuld, anderzijds de geboren verleidster. Een verloren ziel, die met een paar meer gefluisterde dan gezongen woorden een saloon vol ruige en geharde kerels volledig in haar ban had weten te krijgen. Bij de bijna tastbare ontroering die ze met dat lieflijke slaapliedje teweeg had gebracht, had hij meerdere stoere cowboys zien huilen.


  Waarschijnlijk vanwege de herinnering aan hun jeugd, dacht Gabe, en hij voelde een vreemde pijn in zijn hartstreek. Anders dan voor hem moest dat voor de meeste mannen een zorgeloze, gelukkige tijd zijn geweest, die ze graag zouden doen herleven. Dat kon hem gestolen worden. Als hij al eens over zijn jeugd droomde, dan was het bijna onvermijdelijk over het vreselijke incident bij het graf van zijn grootvader. Het moment dat hij de waarheid had gehoord over zijn vader, en al zijn onschuldige illusies in één klap waren verbrijzeld.


  Gabe rolde op zijn zij, zich doelbewust afsluitend voor de hatelijke woorden van zijn oom en de pijn die hij in zijn moeders ogen had gelezen. Als jochie van tien had hij gevoeld dat haar hart net zo goed gebroken was als het zijne, en hij had geweten dat hun leven voorgoed was veranderd.


  Het bestaan dat ze voor Misery hadden gehad, had hij al lang geleden afgezworen. Hij had besloten dat er, afgezien van de warme herinneringen aan zijn moeder, geen familie was geweest vóór Aaron Smiler, die zijn hart had geopend voor drie arme weeskinderen, die hij liefdevol in huis had genomen.


  Gabe klemde zijn kaken op elkaar. Hij had hier een goed leven opgebouwd. Het was een langdurige, zware strijd geweest, maar hij had het respect en aanzien van de bewoners van Misery weten te verwerven. Hij peinsde er niet over dat bestaan te laten verstoren door een mager vrouwmens, dat blijkbaar geen greintje gezond verstand had, want anders zou ze zijn advies, zeker na wat Doc Honeywell haar had verteld, niet in de wind hebben geslagen. Kort en goed, wat Billie Calley met haar leven deed, was haar zaak, dacht hij grimmig.


  Zolang ze de wet niet overtrad, had hij geen enkele reden zich met haar te bemoeien. Ze zou door schade en schande ondervinden dat, als Jack Slade eenmaal genoeg van haar had – en dat stond te gebeuren zodra ze haar aantrekkingskracht als exotische zangeres verloor – er niemand meer was om haar te helpen de stukken op te rapen van wat er van haar leven en haar verstoorde dromen over was…


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Bij het ochtendgloren stapte Billie uit bed om snel haar nog klamme hemdje en jurk aan te trekken. Ondanks het vele verstelwerk was het haveloze kledingstuk haar te groot. Ze kon hijsen wat ze wilde, maar de lange rok met gerafelde zoom sleepte over de grond, de tailleband hing over haar heupen en de hals zakte voortdurend van haar ene schouder.


  Ze staarde enkele ogenblikken naar de zachte geitenleren schoentjes die ze de avond tevoren aan had gehad. Ze had nooit eerder iets nieuws gedragen, en ze had het een traktatie gevonden om zich voor het eerst in haar leven een beetje elegant te voelen. Jammer dat ze alleen het recht had ze aan te doen als ze Belle California speelde.


  Met een zucht hees ze zich in de vieze, afgetrapte laarzen waarmee ze het grootste deel van haar lange vlucht had volbracht. Ze waren haar veel te groot, maar ze had het er de afgelopen paar weken mee gered, en dat was reden genoeg om er blij mee te zijn.


  Bij gebrek aan een kam haalde ze haar vingers door haar verwarde haar, en aan de kant waar het steeds in haar oog viel, streek ze het achter haar oor. Ze maakte ook nog even haar bed op. Zolang ze hier werkte, was er haar veel aan gelegen alles netjes en schoon te houden, want het vervulde haar met trots een eigen kamer en bed te hebben.


  Even later liep ze op haar tenen langs de andere kamers naar de trap. Ze wilde de saloonmeisjes die ze gedurende de nacht op verschillende tijden naar boven had horen komen, vooral niet storen, want gezien het nare werk wat de meisjes voor Jack Slade deden, vond ze dat zij het volste recht hadden zo lang ze wilden uit te slapen. Zij was niet anders gewend dan vroeg op te staan en aan de nieuwe dag te beginnen.


  Ze bleef een moment staan, in het besef dat ze het aan het dappere optreden van Sheriff Conover te danken had aan deze nieuwe dag te kunnen beginnen.


  Beneden in de verlaten saloon maakte ze uit de geluiden vanuit de keuken op dat de kok daar al bezig moest zijn. Ze had de deur nog niet opengeduwd, of de warmte van het flink opgestookte fornuis sloeg haar tegemoet, net als de geur van het in een grote braadpan sissende vet.


  De kok stond met zijn rug naar haar toe in een ketel te roeren. Ze schrok een beetje van zijn reusachtige gestalte en machtige schouders, waar zijn lange, sneeuwwitte haar overheen golfde.


  ‘Mr. Grunt?’


  Hij keek met een ruk om, en ze zag hoe hij zijn zwarte kraalogen wantrouwend samenkneep toen hij haar ontwaarde. Met die witte manen en die priemende ogen vond ze hem veel weg hebben van een profeet uit de bijbelse verhalen die ze zich van vroeger herinnerde.


  Ze glimlachte onzeker. ‘Ik ben Billie. Mr. Slade heeft me opgedragen u te helpen.’


  ‘Huh, ik vraag om hulp, en Slade stuurt me een groentje,’ gromde hij nors, terwijl hij haar monsterde. Hij wees naar de hoop deeg op de haveloze tafel. ‘Kun je broodjes maken?’


  ‘Ja, sir.’


  ‘Doe dat dan maar.’ Hij knikte naar de rokende oven. ‘Als je ze verbrandt, laat ik je ze zelf tot de laatste kruimel opeten.’


  Billie voelde een zweetdruppeltje over haar rug rollen. ‘Ja, sir.’


  Hij keek haar scherp aan. ‘Niks sir. Ik ben de enige, die hier is.’


  ‘Ja, sir…’ Hoewel ze het raar vond hem bij zijn naam te noemen, had ze geen andere keus. ‘Ja, Grunt.’


  Hij gromde opnieuw, zich afwendend om weer in de ketel te roeren.


  Ze werkten zonder een woord met elkaar te wisselen. De stilte werd alleen verbroken door de geluiden die Grunt maakte. Het duurde niet lang voor Billie eraan gewend was en ze er niet meer van opkeek. Zijn naam paste werkelijk uitstekend bij hem, want hij gromde bij alles wat hij deed.


  Nadat ze de eerste lading keurig goudbruin gebakken broodjes uit de oven had gehaald en die ter afkoeling op een schaal had geschoven, schraapte ze haar keel. ‘Hoe weet je hoeveel eten er gemaakt moet worden?’ vroeg ze. ‘De saloon was verlaten toen ik erdoorheen liep,’ verduidelijkte ze, omdat hij haar zonder iets te zeggen aankeek. ‘Wat doe je met al dit eten, als er niemand komt ontbijten?’


  ‘Ben je hier om te praten, of om te werken?’


  ‘Om te werken.’


  ‘Doe dat dan,’ gromde hij, en hij wees naar de berg aardappelen die geschild diende te worden.


  Billie vond een mesje en ze ging aan de slag. Al doende keek ze nu en dan naar Grunt, terwijl ze zich afvroeg of hij ooit praatte.


  Toen hij weer een steak in de pan wierp en de vetspetten in het rond vlogen, leek hij eindelijk te voelen dat ze nog altijd antwoord wilde. ‘Heb je die meute dronken cowboys gisteravond gezien?’ vroeg hij, terwijl het vlees verschroeide. ‘Ik hoorde van Slade dat het merendeel is blijven overnachten,’ bromde hij nors na haar knikje. ‘Alle kamers zijn bezet.’


  ‘O? Waarom zijn ze niet naar huis gegaan?’


  Grunt schokschouderde. ‘Ze zullen wel te beschonken geweest zijn om op hun paarden te klauteren. Volgens Slade hoopte iedereen nog een glimp op te vangen van een of andere mooie dame, die hij hier had.’


  Billie voelde dat ze een kleur kreeg, en al schillend boog ze haar hoofd.


  ‘Hoe dan ook,’ hernam de kok, een steak van het vuur halend en op een bord smakkend, ‘zodra de whisky is uitgewerkt, kun je er zeker van zijn dat ze honger als paarden hebben. Mocht er wat van deze voorraad overblijven, dan gebruiken we die voor het avondeten, want in mijn keuken wordt niks weggegooid. Duidelijk?’


  ‘Ja, sir.’ Ze hield haar hoofd gebogen. ‘Wanneer heb je Slade dan gesproken?’


  ‘Vlak voor hij vanochtend vroeg naar bed ging.’


  ‘Blijft hij dan de hele nacht op?’ Het was eruit voor ze er erg in had, en met een snelle blik op Grunt zag ze dat hij genoeg kreeg van haar vragen.


  ‘Slade telt altijd eerst zijn geld voor hij gaat slapen,’ gromde hij al roerend. ‘Tegen die tijd begin ik meestal, dus kan hij me vertellen hoeveel kamers er verhuurd zijn.’


  ‘Maar hoe weet je dan dat iedereen die hier overnacht, ook hier ontbijt?’


  Ditmaal snoof hij in plaats van te grommen. ‘Waar zouden ze anders moeten ontbijten?’


  ‘O ja.’ Billie knikte aarzelend. ‘Maar waarom begin jij dan in alle vroegte?’


  Grunt keek haar fronsend aan. ‘Ooit een stel nijdige wespen achter je aan gehad?’


  Ze huiverde. ‘Ja.’


  ‘Dat is niets vergeleken met een stel cowboys waarvoor na het uitslapen van hun roes het ontbijt niet meteen klaarstaat.’ Hij snoof. ‘Als je klaar bent met de volgende lading broodjes, mag je dit dienblad naar de gevangenis brengen.’


  ‘De… gevangenis?’ Van schrik brandde ze haar hand aan de oven, en ze gaf een gil.


  ‘Dat zal je leren de volgende keer voorzichtiger te zijn. Smeer er maar wat vet op.’ Hij knikte naar het vat gestold vet.


  Ze stak haar hand erin en smeerde wat op de rode plek voor ze naar het met een niet al te schone doek bedekte, grote dienblad keek.


  ‘Dat is voor de sheriff, zijn assistent en de gevangene,’ verklaarde Grunt kortaf, en hij gromde weer eens toen hij zag hoe ze moest worstelen om het op te tillen. ‘Denk je dat je het kunt dragen?’


  ‘Ik heb wel zwaardere dingen gedragen,’ zei ze dapper, hoewel het haar moeite kostte het dienblad in evenwicht te houden. ‘Waar is de gevangenis?’ vroeg ze, terwijl ze naar de achterdeur schuifelde.


  ‘Aan het andere eind van de straat.’ Hij keek toe hoe ze de deur met haar schouder openduwde en hij wiste het zweet van zijn gezicht toen ze naar buiten stapte.


  Billie snoof de koele ochtendlucht diep op. Na de hitte in de keuken was de verfrissing haar heel welkom. Met haar zware last liep ze over het stoffige pad naar de voorkant van de saloon, waar ze zorgvuldig balancerend rechtsaf sloeg. Op weg naar het eind van de straat passeerde ze de eenvoudige houten bouwsels van Misery, met namen die ze zich nog vagelijk van de vorige dag herinnerde, toen ze op zoek was geweest naar werk; Swensens Warenhuis, Jesse Cutler Knippen en Baden, Stallen en Hoefsmederij Eli Moffat.


  Halverwege zag ze een kleine, keurige blokhut met witte gordijnen voor de ramen en een netjes schoongeveegde veranda. Op het bord boven de deur stond met sierlijke letters ‘Reddingsmissie’ geschreven. Ze vroeg zich af wie er in dit kleine stadje gered diende te worden, en waarvan.


  Tegen de tijd dat ze het laatste, vierkante bouwwerk naderde, waar het bureau van de sheriff en de gevangenis gehuisvest moesten zijn, trilden haar armen. Ze bleef voor de deur staan en net toen ze zich afvroeg hoe ze zonder het dienblad te laten vallen aan kon kloppen, werd er opengedaan door een lange jongeman met sluik, blond haar en stralende blauwe ogen.


  Zodra hij haar zag staan, rukte hij zijn hoed van zijn hoofd. ‘Goedemorgen, miss.’


  ‘Goedemorgen.’ Een beetje buiten adem stapte ze naar voren, waarbij ze over de zoom van haar jurk struikelde.


  Gabe Conover keek op vanachter zijn bureau op het moment dat Lars Billie bij de arm greep om haar overeind te houden, terwijl hij met zijn vrije hand het dienblad van haar overnam. Verbaasd over de verbluffend snelle reactie van de jongeman maakte hij haastig ruimte vrij op het bureau. ‘Zet hier maar neer, Lars.’


  ‘Ja, sir.’ Na het dienblad neergezet te hebben, draaide hij zich naar Billie om. ‘Gaat het, miss?’


  ‘Ja, dank zij jou.’ Ze schonk hem een stralende glimlach. ‘Ik ben Billie Calley.’


  ‘Aangenaam, Billie. Ik ben Lars Swensen.’ Hij was zo onder de indruk van haar glimlach dat hij bijna zijn manieren vergat. ‘O… en dit is Sheriff Gabe Conover,’ stamelde hij blozend.


  Gabe keek fronsend van de een naar de ander. ‘Miss Calley en ik kennen elkaar al,’ zei hij kortaf.


  Onder de indringende blik van de sheriff voelde Billie zich heel ongemakkelijk. ‘Goedemorgen, sheriff,’ prevelde ze met een kleur. ‘Mr… eh, Grunt vroeg me jullie je ontbijt te brengen.’


  ‘Dat is duidelijk.’ Bij de aanblik van de deels van haar ene schouder gegleden jurk, waardoor hij kon zien dat ze ook daar vele sproeten op haar lelieblanke huid had, leek hij niet bij machte zich te bewegen. Om niet te blijven staren, dwong hij zichzelf naar Lars te kijken, en het verwonderde hem niet dat de jongeman evenmin zijn ogen van haar af leek te kunnen houden. Het gebeurde tenslotte maar zelden dat ze werden vergast op de verschijning van een jonge vrouw in een veel te grote jurk en met vuile mannenlaarzen aan haar voeten. Om nog maar te zwijgen van dat vlammend rode haar, dat in haar ogen viel. Ogen, die nu hij ze bij daglicht zag, groen als prairiegras bleken te zijn.


  Gisteravond had ze in die aftekenende uitdossing met bijpassende hoed en pruik alles weg gehad van een exotisch schepsel, de droomwens van elke man. Nu zag ze eruit als een volmaakt onschuldig jong meisje, dat op een ranch thuishoorde.


  Hij fronste zijn voorhoofd om zijn verwarring te verbergen. ‘Ik wist niet dat je ook overdag in de Red Dog werkte.’


  Billie slikte moeizaam. ‘Mr. Slade zei dat hij wel wat terug wil voor de kost en inwoning. Ik vind het niet erg. Dit doe ik liever dan…’ Ze deed er abrupt het zwijgen toe toen ze hem nog dieper zag fronsen. Hoe kwam ze zo dom om hem aan gisteravond te herinneren?


  Hoewel ze het onder zijn norse blik knap benauwd kreeg, hield ze zich groot door haar rug te rechten. Als hij zijn bedenkingen had over wat ze gisteravond had gedaan, was dat zíjn zaak, dacht ze. ‘Grunt heeft niet gezegd of ik moest wachten tot ik het dienblad weer mee kon nemen.’


  ‘Ik zorg wel dat het terugkomt,’ beloofde Gabe.


  Ze knikte. ‘Goed. Dan ga ik maar w –’ Bij het achteruit stappen stootte ze tegen een stoel, die voor ze hem recht kon houden, met een luide klap omviel. Ze werd nog roder dan ze al was, te meer daar Buck Reedy hartgrondig vloekend van zijn brits in de cel opsprong.


  Gabe was blij met de kans zijn ergernis te kunnen luchten. Kwaad op zichzelf dat hij zich tot Billie – een saloonmeisje – aangetrokken voelde, beende hij naar de cel en greep zijn gevangene tussen de tralies door bij zijn hemd om hem ruw naar zich toe te trekken. ‘Hou je bek, Reedy,’ grauwde hij. ‘Anders laat ik je hier nog twee dagen zitten.’


  Nadat de potige rancher in overgave zijn handen had opgestoken, liet Gabe hem los en draaide zich naar Billie om. Zoals ze met die verschrikte blik in haar grote ogen achteruit naar de deur schuifelde, deed ze hem denken aan een ree dat op het punt stond te vluchten. Dat vergat hij toen hij de gezwollen rode plek op haar hand zag.


  ‘Wat is dat?’ Hij liep naar haar toe om het bij de open deur beter te kunnen bekijken, maar op het moment dat hij haar hand pakte, begreep hij dat het een vergissing was. Het was of hij door de bliksem getroffen werd, en hij leek alleen nog maar in haar ogen te kunnen staren, die nog groter werden van angst. Haastig riep hij zichzelf tot de orde. ‘Hoe is dit gebeurd?’


  ‘De oven. Ik… Ik lette niet goed op. Het gaat wel over. Ik heb er wat vet op gesmeerd.’ Ze trok haar hand los, alsof ze zijn aanraking weerzinwekkend vond. ‘Ik… Ik moet terug naar de Red Dog,’ prevelde ze.


  Gabe liet zijn hand snel zakken en balde hem tot een vuist. ‘Dank je voor het brengen van ons ontbijt,’ zei hij met op elkaar geklemde kaken.


  Omdat ze voelde dat hij het liefst tegen haar uit wilde vallen, zoals even eerder tegen Reedy, knikte ze alleen maar voor ze zich snel omdraaide en er als een haas vandoor ging.


  Lars trok de doek van het eten op het dienblad. ‘Ze is nieuw in Misery, sheriff. Waar komt ze vandaan?’


  ‘Geen idee.’


  ‘Hoe kent u haar?’


  ‘Zij is degene die Reedy gisteren met zijn pistool te grazen heeft genomen.’


  ‘Is zij dat? Hoe komt die vent daarbij? Ze is nauwelijks groter dan Cutlers kat.’ Lars pakte een broodje en nam een hap. ‘Wat heeft zo’n lief ding in de Red Dog te zoeken?’ mompelde hij bedachtzaam.


  ‘Dat moet je aan haar vragen.’ Gabe ontsloot de celdeur en stapte opzij om Lars een van de borden aan Buck Reedy te laten geven. Daarna sloot hij de cel weer en nam achter zijn bureau plaats om te eten.


  ‘Ze heeft een lieve glimlach,’ verzuchtte Lars even later. ‘Jammer van die kleren, anders zou het helemaal een leuke meid zijn, vind je ook niet, sheriff?’


  Na twee happen schoof zijn bord weg en hij stond met een ruk op.


  ‘Wat is er, sheriff?’ vroeg Lars verbaasd.


  ‘Niets. Ik heb vanochtend alleen niet zo’n trek.’ Hij pakte zijn hoed. ‘Ik ga mijn ronde maken. Laat het dienblad maar staan als jij en Reedy klaar zijn. Ik ga straks toch naar de Red Dog. Dan neem ik het wel mee.’


  ‘Oké, sheriff.’ Lars kon zich niet heugen dat de sheriff dat ooit eerder had aangeboden, maar misschien had hij iets te bespreken met Jack Slade.


  Gabe stapte naar buiten en hij zag nog net de sleep van Billies haveloze jurk bij de saloon om de hoek verdwijnen. Hij besloot zijn tijd te nemen voor de wandeling door het stadje. Misschien zou dat zijn humeur ten goede komen.


  Het moest die vloek van Buck Reedy geweest zijn waardoor hij zo uit zijn slof was geschoten, peinsde hij. Dat hij nu nog inwendig kookte, had niets te maken met de schok die had gekregen toen hij Billies hand had gepakt. En evenmin met het feit dat hij Lars met zijn trouwe hondenogen naar haar had zien staren. Wat die jonge dwaas deed, moest hij zelf weten.


  Om maar te zwijgen over de nog grotere dwaas Billie Calley. Die meid moest toch weten dat ze met vuur speelde door in de Red Dog te werken? Als ze zo doorging, zou ze vroeg of laat onvermijdelijk nog heel wat meer branden dan alleen haar hand aan de oven.


  


  ‘Het zal tijd worden,’ gromde Grunt toen Billie de keuken betrad. Hij lepelde de overgebleven stoofschotel van de vorige dag in verschillende kommen. ‘Vort met dat magere lijf van je. Ga in de saloon kijken of er werk aan de winkel is.’


  Ze haastte zich naar de bar, en in een mum van tijd kwam ze terug. ‘Er zitten een stuk of zes cowboys die willen ontbijten.’


  De kok begon onmiddellijk geblakerde steaks op een platte schaal te kieperen, en al doende knikte hij naar de tinnen borden en kroezen. Toen hij even later een houten dienblad vol had geladen met eten, koffie en bestek, keek hij opzij. ‘Denk je dat je dat kunt dragen?’


  ‘Het lijkt me niet veel zwaarder dan wat ik naar de gevangenis heb gedragen.’ Hoewel ze wankelde onder het gewicht, lukte het haar zonder ongelukken de saloon te bereiken. Daar kreeg ze nauwelijks de tijd het op de grootste tafel te deponeren, aangezien de cowboys meteen aanvielen. Lijdzaam zag ze toe hoe ze de steaks, de kommen stoofpot en de broodjes van het blad gristen.


  Het enige wat ze prettig vond, was dat er niemand op haar lette. Vooraf had ze zich zorgen gemaakt dat ze herkend zou worden als Belle California, maar terwijl ze rondging met de koffiepot om de kroezen bij te schenken, begreep ze dat de cowboys het meisje in de armoedige jurk eenvoudig beschouwden als het dienstertje dat zich het vuur uit haar modderige laarzen liep opdat zij hun honger konden stillen. Niemand die haar zag als de exotische schone die de avond tevoren een ander soort honger had gestild.


  Twee uur lang liep ze af en aan, niet alleen voor de cowboys en ranchers die waren blijven overnachten, maar ook voor verscheidene mannen uit Misery, die bij gebrek aan een vrouw thuis in de Red Dog kwamen ontbijten.


  Tegen de tijd dat de laatste gast met een volle maag was vertrokken, begon Billie met opruimen. Ze laadde alle vieze borden, kroezen, messen en vorken op een dienblad en sjouwde die naar de keuken, waar Grunt al emmers water boven het vuur had verwarmd. ‘Afwassen is ook jouw werk,’ gaf hij haar te verstaan, terwijl hij zijn voorbereidingen voor het avondeten even onderbrak om het zweet van zijn voorhoofd te wissen. Als het hem verraste haar zonder morren te zien knikken, liet hij daar niets van blijken.


  Ze ging aan de slag door twee emmers in de grote wasbak te legen, en ze gaf geen krimp bij de pijn die ze voelde toen ze haar verbrande hand in het hete water stak. Ze zwoegde tot de enorme afwas was gedaan. Ze was nat van zweet en water, en net toen ze de aan haar huid plakkende jurk een beetje trachtte te fatsoeneren, werd ze verrast door een vrouwenstem bij de open keukendeur.


  ‘Verlaat deze plek. Dit is het huis van de duivel!’


  Billie keek om naar de vrouw, die ze van de vorige avond herkende. Ze was gekleed in een lange, donkerblauwe rok en een gesteven, oogverblindend witte, hooggesloten blouse. Met haar donkere haar in een strakke knot en haar priemende ogen achter de ronde brillenglazen vond Billie haar wel iets van een uil weg hebben. Bij daglicht trof het haar dat ze nog vrij jong was.


  ‘Maak dat je wegkomt,’ riep Grunt geërgerd. ‘Ga maar ergens anders preken. Hier is niemand geïnteresseerd.’


  De jonge vrouw keek Billie doordringend aan. ‘Laat het lam voor zichzelf spreken.’


  ‘H-het lam?’ stamelde Billie verbouwereerd, terwijl ze haar handen afdroogde.


  ‘Gelijk het lam dat geofferd zal worden. Weet je wel wat er van vrouwen wordt die in het huis van het kwaad werken?’


  ‘Hoepel op!’ snauwde Grunt. ‘Ik zeg het niet nog eens!’


  De jonge vrouw draaide zich om, maar niet nadat ze Billie nog even vorsend had aangekeken. ‘Als je ooit hulp nodig hebt om uit deze gevangenis te ontsnappen, kun je terecht in de reddingsmissie verderop.’


  Zodra ze weg was, wendde Billie zich tot Grunt. ‘Ik heb van Mr. Slade gehoord dat ze Emma Hardwick heet. Wat moet ze hier toch met die rare opmerkingen?’


  De reus gromde. ‘Er zijn mensen die zeggen dat haar vader een gokker was, die haar moeder en haar berooid en wel in de steek heeft gelaten. Ik houd het erop dat ze gewoon een gek wijf is, die mannen geen enkel verzetje gunt.’ Hij had het nog niet gezegd, of hij keek bevreemd naar Gabe Conover, die in de deuropening verscheen. ‘Hé, sheriff. Is Lars ziek?’


  ‘Nee.’ Ongemakkelijk keek Gabe van de een naar de ander. ‘Hij moest iets voor zijn vader doen, dus ik kom het dienblad maar even terugbrengen.’


  Hij wilde het aan Grunt overhandigen, maar die schudde zijn hoofd. ‘Ik ben met de stoofschotel bezig. Geef het maar aan die meid om het schoon te maken.’


  Gabe liep naar Billie bij de wasbak en hij overhandigde haar zwijgend het blad.


  Ze liet de borden in het water glijden en begon het dienblad te schrobben, waarbij ze zich steeds onbehaaglijker voelde omdat hij zonder iets te zeggen naar haar bleef staan staren. Wat wilde hij van haar? Dacht hij soms, net als Emma Hardwick, dat het slecht van haar was om hier te werken?


  Grunt wierp een blik over zijn schouder. ‘Is er nog iets, sheriff?’


  Gabe schrok op uit zijn gedachten. ‘Nee, niets. Dank je voor het lekkere ontbijt.’ Hij aarzelde even. ‘Vooral de broodjes waren beter dan ooit.’


  ‘Die heeft zíj gemaakt.’ Grunt sloot de ketel en bukte zich om het vuur op te porren.


  ‘Heb jij de broodjes gebakken?’ Gabe keek haar verwonderd aan. ‘Kun jij dan koken?’


  ‘Ja… een beetje.’ Ze glimlachte en ze voelde dat ze bloosde. ‘Ik moest wel erg voorzichtig zijn met die broodjes,’ voegde ze er met gedempte stem aan toe.


  ‘Hoezo?’


  ‘Grunt zei dat ik ze allemaal zelf op zou moeten eten als ik ze liet aanbranden.’


  Het kostte hem moeite een glimlach te onderdrukken. Iedereen in Misery wist hoe humeurig Grunt kon zijn. Het was geen wonder dat de oude reus geen vrienden had. ‘Ik moet zeggen dat ik ze lekker vond.’ Hij stapte achteruit. ‘Werk je vanavond ook weer?’


  ‘Je bedoelt als…’ Ze kon de naam niet over haar lippen krijgen doordat ze zijn blik zag verharden. Om zich een houding te geven begon ze driftig het dienblad droog te wrijven. Pas daarna kon ze zich ertoe zetten hem aan te kijken. Ze wenste zich niet langer door hem te laten intimideren. ‘Ja, ik werk vanavond ook weer,’ zei ze fluisterend, om te voorkomen dat Grunt het hoorde.


  ‘O.’ Gabe wist niet wat hij nog moest zeggen. Hij kuchte en schraapte zijn keel. Of hij wilde of niet, zijn blik dwaalde weer af naar de brandplek op haar hand. Ditmaal was hij echter zo verstandig haar niet aan te raken. ‘Zorg daar goed voor,’ bromde hij met een knikje.


  ‘Dat zal ik doen.’


  ‘Goed, ik zie je wel weer.’ Met die woorden draaide hij zich om en liep naar de deur. ‘Tot ziens, Grunt.’


  ‘Ja.’ Na hem bevreemd nagekeken te hebben, wendde de oude kok zich tot Billie. ‘Zit jij op de een of andere manier in moeilijkheden, meid?’


  ‘Natuurlijk niet. Hoe kom je daar bij?’


  Grunt haalde zijn schouders op. ‘Ik vroeg het me gewoon af. De sheriff heeft zijn gezicht nooit eerder in mijn keuken laten zien.’


  Als ze het niet dacht! Sheriff Gabe Conover had hetzelfde idee over haar als Emma Hardwick!


  Ze koelde haar verontwaardiging op de aangekoekte braadpan tot haar knokkels bloedden. ‘Als het aan mij ligt, was het meteen de laatste keer,’ mompelde ze driftig. Ze had toch zeker het volste recht om zichzelf in leven te houden? Hij moest niet denken dat hij haar met zijn ijskoude gestaar kon dwingen haar werk op te geven. Na alles wat ze had moeten doorstaan, liet ze zich niet zo gemakkelijk bangmaken!


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Billie drukte haar hand tegen haar maag in een poging haar zenuwen in bedwang te houden. Nu ze wist wat ze kon verwachten had ze gehoopt dat het gemakkelijker zou gaan, maar de aanblik van de sheriff, die van zijn vaste plek aan de achterste tafel weer net zo indringend als de vorige avond naar haar keek, bezorgde haar koude rillingen.


  Ze sloeg haar ogen neer en trachtte Gabe Conover te vergeten door zich te concentreren op de tekst van de ballade. Ze werd zelf verdrietig van de gedachten van de jonge vrouw, die afscheid moest nemen van haar geliefde. Een vluchtige blik over de gezichten van de rond haar verzamelde cowboys leerde haar dat het lied hen ook droevig stemde. Muisstil luisterden ze naar haar, en sommigen hadden, alsof ze troost en warmte zochten voor wat ze in de woorden van Belle California herkenden, een arm om de schouders van de saloonmeisjes geslagen.


  Het deed Billie beseffen dat ze met haar simpele liedjes in elk geval een deel van de mannen iets bood wat hun eenzaamheid hielp verlichten. Was dat niet de moeite waard? Maar waarom bleef Sheriff Conover dan zo boos naar haar kijken?


  Misschien was het gewoon zijn aard, dacht ze. Misschien dat zo’n geharde sheriff als hij niet beter wist dan om te beginnen altijd het slechtste van mensen te verwachten, zeker van vreemden, die ook nog eens weigerden zijn raad ter harte te nemen.


  Evenals aan zijn boze blik moest Billie wederom aan een tussenkomst van Emma Hardwick geloven. Halverwege haar optreden verscheen de jonge vrouw in de deuropening om met luide stem iedereen voor het huis van satan te waarschuwen, totdat ze door boze cowboys werd weggehoond en even snel verdween als ze gekomen was. Ondanks de onderbreking was Billie met haar begaan, en ze bewonderde nog steeds haar moed toen ze op het teken van de pianist een nieuw lied inzetten.


  Ze ging er zo in op, dat ze na afloop verrast werd door de toejuichingen en het donderende applaus. Tot haar eigen verwondering was ze even vergeten dat alle aandacht op haar was gericht, en met een onzekere glimlach verzamelde ze het geld dat haar werd toegeworpen. Terwijl ze dat deed, kwam er opeens een jonge, magere cowboy, die zich niet in kon houden, naar de piano gestormd. Hij sloot haar in zijn armen en zwierde haar met een wilde kreet van triomf in het rond.


  Volkomen onthutst door de plotselinge overval trachtte ze zich los te maken uit de ongewenste omhelzing, maar ze was niet opgewassen tegen zijn kracht. Het hielp haar ook niet dat de andere cowboys hem luid begonnen aan te moedigen.


  ‘Nu heb je haar, Jason! Kom op, man, geef haar een zoen! Als je klaar bent, wil ik haar!’


  ‘Hé, Jase! Hou haar niet voor jezelf! Ik wil ook!’


  ‘Ik eerst na jou, Jase!’ bulderde een potige cowboy, terwijl hij zich met geweld een weg door het gedrang baande. Hij zwaaide met zijn armen. ‘De rest van jullie zal achter mij aan moeten sluiten!’


  Jack Slade die in de onverwachte consternatie naar achteren was geduwd, worstelde uit alle macht om de opgewonden meute uit elkaar te rukken, maar de haag van lichamen was ondoordringbaar. Zijn dringende roep om kalmte ging verloren in het aanzwellende gejoel.


  In de ijzeren omarming bleef Billie niets anders over dan te schoppen en te bijten toen de cowboy aanstalten maakte om haar te kussen. Ze hoorde hem gepijnigd kreunen toen ze hem met haar ene voet gevoelig in het kruis trof. Het was gedaan met zijn triomfantelijke grijns, en er verscheen een kwaadaardige blik in zijn ogen. ‘Als ik met je klaar ben, zul je weten wat het is om door een echte man gekust te worden, Belle California,’ grauwde hij.


  Ze duwde zich met alle kracht die ze in zich had tegen zijn borst af, terwijl ze met een ruk haar hoofd draaide, zodat zijn lippen slechts haar wang raakten. Helaas was er geen ontkomen aan zijn misselijk makende walm van whisky, vermengd met de penetrante geur van zweet en paarden. Ze was de wanhoop nabij. Van de andere opdringende kerels die in de feestvreugde deelden door om het hardst gore opmerkingen te maken, was duidelijk geen hulp te verwachten.


  Tot een knallend revolverschot een eind maakte aan het gejoel. Er viel een doodse stilte, en de kring verwijdde zich doordat iedereen terugdeinsde om degene die geschoten had door te laten. Voor Billie het wist, verslapte de knellende greep van de cowboy. Ze zag nog net hoe verbijsterd hij keek voor hij als een zoutzak in elkaar zeeg.


  Hoewel ze van de weeromstuit wankelde, glimlachte ze dankbaar naar de sheriff, die over de bewusteloze cowboy heen stapte. Maar ze verstijfde toen ze zijn harde gezichtsuitdrukking en zijn van woede fonkelende ogen gewaarwerd. Haar adem stokte op het moment dat hij haar in één vloeiende beweging optilde en over zijn schouder slingerde. Ze kon niets uitrichten door de ijzeren greep waarin hij haar daar hield, terwijl hij met zijn revolver in de aanslag langzaam ronddraaide.


  ‘Achteruit,’ beval hij grimmig, hoewel zonder stemverheffing. ‘Iedereen.’


  Ondanks haar vernederende positie kon ze duidelijk zien hoe de hele groep gehoorzaamde. Niemand, die het waagde de sheriff te tarten.


  Gabe beende naar de trap, en hij hield alleen even in toen hij Slade passeerde. ‘Zorg dat Jason hier weg is als ik beneden kom,’ beval hij. ‘Anders kan hij de nacht in de cel doorbrengen. Duidelijk?’


  Jack Slade knikte. ‘Bedankt, sheriff. Ik vrees dat ik hier niet op voorbereid was.’


  ‘Hoe is het mogelijk.’ Gabe snoof verachtelijk. ‘Houd hongerige coyotes een malse hap voor en je kunt op je vingers natellen dat ze zich er vroeg of laat op zullen storten.’ Na die hatelijke woorden liep hij door en stormde de trap op. Even later duwde hij de deur van haar kamer open en liet hij haar zonder verdere plichtplegingen van zijn schouder op de grond zakken.


  ‘Je had me echt niet naar boven hoeven dragen, hoor,’ deelde ze hem vinnig mee, de zwarte pluimen van haar hoed uit haar ogen strijkend. Ze haalde diep adem om te kalmeren en ze trok haar omhooggeschoven rok naar beneden. ‘Ik was echt wel in staat om zelf te lopen.’ Ze wist niet of ze hem moest bedanken voor zijn reddingsactie of vervloeken om zijn brute manier van doen.


  ‘Ik wilde je daar zo snel mogelijk weg hebben voor een van die andere dronkelappen het in zijn hoofd zou halen het voorbeeld van Jason te volgen.’ Hij zag haar van kleur verschieten toen hij haar van top tot teen monsterde. ‘Of had je liever willen blijven om te zien wie je nog meer zo gek kon krijgen?’


  ‘Je…’ Met grote ogen van ontzetting staarde Billie hem aan. ‘Denk je nu heus dat ik… dat ik het leuk vond wat daar beneden gebeurde?’ stamelde ze ongelovig.


  Gabe haalde zijn schouders op. ‘Wat ik denk, is dat een vrouw het wel eens leuk kan gaan vinden zo veel macht te hebben. Eén liedje, en je hebt die hele meute cowboys aan het knokken om je als eerste een zoen te kunnen geven. Dat is vast een heerlijk gevoel voor een meid als jij.’


  ‘Een meid… als ik?’ Haar dankbaarheid maakte plaats voor nauwelijks verholen woede en verontwaardiging. ‘Begrijp ik het goed dat ik het volgens jou niet alleen leuk vond, maar het ook nog eens heb aangemoedigd?’ informeerde ze ijzig.


  ‘Is dat dan niet zo?’


  Ze zette haar handen op haar heupen en keek hem strijdlustig aan. ‘Ik doe net als jij gewoon mijn werk, sheriff,’ beet ze hem toe. ‘Kun je dat vatten? Zo lang ik doe wat Jack Slade me opdraagt, krijg ik te eten en heb ik een bed om in te slapen.’


  ‘Dat kan wel wezen, maar wat doe je dan als op de piano lieve liedjes zitten zingen Slade niet langer bevalt?’ Hij zag aan haar vuurrode wangen dat hij een gevoelige snaar had geraakt.


  ‘Ik… daar heb ik nog niet over nagedacht,’ prevelde ze. ‘Dat zie ik wel als het zover is. Ook die woestijn kom ik wel door als ik die zal moeten nemen.’


  Gabe was niet bij machte het daarbij te laten. Hij moest en zou haar laten inzien welke gevaren er op de loer lagen. ‘Wees dan gewaarschuwd, Billie,’ zei hij dreigend zacht. ‘Van de vele mensen die zich hebben gewaagd aan het oversteken van de woestijn, zijn de meesten omgekomen door gebrek aan water en voedsel. Deze saloon is net zo wreed als de woestijn. Hier werken betekent voor velen de ondergang.’


  ‘Maak je geen zorgen over mijn ondergang, sheriff,’ zei ze na een korte stilte kordaat. ‘Ik ben sterker dan ik lijk en ik zal het echt wel overleven. Als je nu zo goed wilt zijn me alleen te laten…’ Bij dat laatste keek ze hem vernietigend aan, in de hoop dat hij weg zou gaan.


  Hoewel Gabe zich al had voorgenomen haar in haar sop gaar te laten koken, kon hij zich er niet toe zetten haar alleen te laten. Zoals ze in dat glanzende gewaad met haar handen op haar heupen, haar kinnetje strijdlustig geheven, en met die van boosheid glinsterende grote ogen tegenover hem stond, wekte ze iets in hem wat hem ervan weerhield de kamer te verlaten.


  Misschien kwam het doordat ze hem, net als al die andere kerels beneden, met haar optreden voor even alle eenzame dagen en nachten had doen vergeten door met haar zachte, fluwelen stem zijn ziel te beroeren en hem te betoveren. Of misschien kwam het doordat ze hem afgelopen nacht van de slaap had beroofd door steeds in zijn onrustige dromen te verschijnen. Zo niet, dan was het eenvoudig een zwak moment. Hoe het ook zij, hij verraste zichzelf – misschien nog meer dan haar – door niet weg te lopen, maar zich vlak voor haar op te stellen en haar diep in haar ogen te kijken.


  ‘Wat nu weer?’ verzuchtte ze geërgerd. ‘Hoop je me nog iets anders duidelijk te maken?’


  ‘Alleen dit.’ Met die woorden greep hij haar bij haar schouders om haar ruw tegen zich aan te trekken, en terwijl hij haar omarmde staarde hij hongerig naar haar verrukkelijke mond.


  Voor ze van haar verbazing was bekomen, drukte hij zijn lippen op de hare voor een kus die haar horen en zien deed vergaan.


  Het was Gabe een raadsel hoe hij het zover had kunnen laten komen. Het ene moment had hij nog aanstalten gemaakt om weg te gaan, het volgende stond hij haar te kussen alsof zijn leven ervan afhing. Hij leek niet eens in staat zich los te scheuren. De vurige zoen deed zijn bloed sneller stromen, en alles vervaagde, behalve hoe Billie smaakte en hoe volmaakt ze aanvoelde.


  Niet in staat zich te beheersen, liet hij zijn handen over haar schouders en haar rug dwalen, waarbij hij haar nog steviger tegen zich aan drukte. Ze mocht met haar tere, nogal magere gestalte dan op het eerste gezicht veel weg hebben van een jong meisje, maar nu hij haar zo vasthield en kuste, werd hij zich er haast pijnlijk van bewust dat ze één en al vrouw was. Een vrouw, die hem, net als Slades whisky, bedwelmde…


  Gabe besefte dat hij diende te stoppen voor hij iets deed waar hij spijt van zou krijgen. Het lukte hem echter niet. Zijn hersens weigerden dienst doordat al zijn bloed zich in zijn onderlichaam leek te verzamelen en daar een hitte veroorzaakte die hem op zijn benen deed trillen van verlangen en begeerte.


  Geen vrouw die hem ooit zo veel had gedaan. Geen vrouw, bij wie hij zich door een enkele zoen compleet van zijn zinnen beroofd had gevoeld. O, die verrukkelijk zachte lippen en zoete mond… Ze voelde als een zalig verfrissende regenbui in de Black Hills op een snikhete zomerdag…


  Hij liet zijn vingers onder haar rode haren onder de pruik glijden om haar hoofd nog wat verder achterover te krijgen, zodat hij nog beter van haar kon proeven. Het leek wel of hij in haar verzonk, en hij had zich eindeloos aan haar willen laven. Al kussend werd zijn verlangen naar haar steeds wanhopiger.


  Hij scheurde zich los, geschokt door de heftigheid van zijn gevoelens. Met een ruk richtte hij zijn hoofd op, naar adem happend, zich geen raad wetend met zijn opwinding. Nog nooit eerder was het hem overkomen dat hij zo intens naar een vrouw verlangde als hij nu naar Billie verlangde.


  Wat was er in ’s hemelsnaam gebeurd, vroeg hij zich verwilderd af. Had zij hem van zijn gezond verstand beroofd? Als dat zo was, dan kon hij haar zeker niet in zijn leven gebruiken.


  Om zich een houding te geven, duwde hij haar opzij en draaide zich om naar de deur, in de hoop dat ze zijn staat van opwinding niet zou opmerken. ‘Weet je, ik begin er zo langzamerhand genoeg van te krijgen je telkens uit de penarie te moeten halen, Billie,’ zei hij grimmig. ‘Er komt een avond dat ik er niet zal zijn. Wat doe je dan als je in zo’n nare situatie verzeild raakt?’


  Billie staarde naar zijn brede rug. Zijn brute afwijzing had een steek van pijn bij haar teweeggebracht, maar het was haar eer te na hem te laten merken wat zijn zoen haar had gedaan. ‘Maak je om mij vooral geen zorgen, sheriff,’ verklaarde ze zo rustig als ze kon. ‘Het laatste wat ik wil, is je tot last zijn. Ik verwacht echt niet van je dat je voor me klaarstaat als ik weer eens in moeilijkheden zit.’


  ‘Des te beter.’ Gabe rukte de deur open en stapte zonder om te kijken de gang op. ‘Als je verstandig bent…’


  ‘Ja, ik weet het. Als ik verstandig was, zou ik je raad opvolgen en uit Misery verdwijnen,’ snauwde ze. ‘Ik ben alleen niet zo verstandig, want ik peins er niet over weg te gaan. Niet voor jou, niet voor wie dan ook.’


  Hij trok de deur met een klap achter zich dicht en begaf zich naar de trap, maar in plaats van die meteen af te dalen, bleef hij staan om tegen de balustrade leunend naar de gesloten deur te staren.


  Wat voor de duivel was er in hem gevaren? Hij had zich nog schandelijker gedragen dan die vlerk Jason, en dat terwijl hij het als dienaar der wet als zijn plicht beschouwde het goede voorbeeld te geven. Hij had nooit eerder misbruik gemaakt van een hulpeloze vrouw. Sterker nog, hij had zich er altijd op voor laten staan het zwakke geslacht met respect te bejegenen. En nu met Billie… Wat had zij dat het slechtste in hem naar boven kwam?


  Door de manier waarop ze zijn zoen had beantwoord, had hij wel gemerkt dat ze op dat gebied weinig ervaring had. Als hij een gokker was, zou hij er heel wat onder durven te verwedden dat haar onschuldige uitstraling niet gespeeld was. Dat zou voor hem reden genoeg moeten zijn om afstand te bewaren.


  Gabe haalde diep adem, maar op zijn opwinding had dat nauwelijks vat. Nog steeds proefde hij Billie op zijn lippen, en hij kon haar soepele, jonge lichaam nog steeds tegen zich aan voelen. Terwijl hij langzaam de trap af daalde, tintelde hij van begeerte. Hoe was het mogelijk dat ze in zo korte tijd zulke sterke gevoelens bij hem had gewekt?


  Beneden aangekomen, betrapte hij zich erop dat hij naar de pokertafels keek, in de hoop dat daar ergens onenigheid was die tot een knokpartij zou leiden. Dat zou hem de kans bieden iets van de hem vreemde onrust kwijt te raken, want er ging niets boven een stevig robbertje vechten om spanning af te reageren.


  Het mocht niet zo zijn, waardoor Gabe zeker wist dat hij een onrustige nacht zonder veel slaap tegemoet ging. En dat vanwege een magere, koppige, jonge vrouw, die hem volkomen van de wijs had gebracht.


  


  In het eerste vale ochtendlicht drentelde Billie rusteloos heen en weer in haar kamer. Ze had nauwelijks geslapen en dat vanwege Gabe Conover en zijn onverwachte zoen, die ze keer op keer had herleefd.


  Wat ze had gevoeld, toen hij haar ruw tegen zijn gespierde borstkas had getrokken en haar met zijn sterke armen dicht tegen zich aan had gehouden… Hoe ze het had gevonden zijn harde dijen stevig tegen zich aan te voelen… Ze kon zich niet heugen ooit zo’n verbazend krachtige man te hebben meegemaakt.


  En dan zijn mond… Ze sloot haar ogen, terwijl ze haar lippen met haar vingertoppen betastte. Zo was ze nog nooit gekust. Goed, op verschillende ranches waren wel eens cowboys geweest die het hadden gewaagd, maar dat mocht geen naam hebben. Het waren stuk voor stuk jochies geweest, die gedaan hadden wat jochies in hun overmoed nu eenmaal deden. Nee, dan Gabe Conover. Hij was een en al man en hij had haar gekust zoals een echte man een vrouw kuste.


  Haar reactie op zijn zoen had haar volkomen uit het lood had geslagen. Ze had zijn ruige benadering weerzinwekkend horen te vinden, net zo weerzinwekkend als de cowboy die haar had gegrepen. In plaats daarvan was ze echter ten prooi geweest aan een ongekende opwinding.


  Ze had zich suf gepiekerd waarom ze nu juist de kus van deze man zo onweerstaanbaar had gevonden. Hij mocht haar niet eens. Dat had hij haar duidelijk laten merken, vanaf het allereerste ogenblik dat ze elkaar hadden ontmoet. Hij vond wat ze hier deed verachtelijk, en als hij te weten kwam wat ze voor haar komst naar Misery had gedaan, zou hij haar helemaal verachtelijk vinden.


  Hoe kwam ze er dan toch bij zich zoveel aan die ene zoen gelegen te laten liggen? Had dat misschien te maken met haar bewondering voor zijn ijzeren zelfbeheersing? Ondanks zijn bijkans overweldigende hartstocht was ook zijn verwarring haar niet ontgaan. Ze was er zeker van dat hij aan de ene kant nog veel meer met haar had gewild, maar aan de andere kant geen raad had geweten met wat hij kennelijk als een zwakheid beschouwde. Zou hij vinden dat hij zich als plichtsgetrouwe sheriff geen zwakheid kon veroorloven, en had hij zichzelf daarom tot de orde had geroepen?


  Zuchtend liet Billie liet zich op de rand van haar bed zakken. Ze probeerde zich de onbuigzame, grimmige sheriff voor te stellen terwijl hij niet sterk en onverschrokken en redelijk was. Het lukte haar niet, maar ze moest erkennen dat ze hem juist vanwege zijn kracht en onverschrokkenheid zo buitengewoon aantrekkelijk vond.


  Zelfs zijn abrupte afwijzing kon het vuur niet doven dat ze telkens als ze maar aan hem dacht voelde opvlammen. Wat zei dat over haar? Had Gabe dan toch gelijk? Waren dergelijke gevoelens niet het bewijs dat ze een slechte vrouw was? Of dacht alleen hij er zo over?


  Zachtjes kreunend drukte ze haar handen tegen haar maag. Waarom was het van alle mannen in het hele Dakotaterritorium uitgerekend Sheriff Gabe Conover die zulke gevoelens in haar wekte?


  Als hij ooit de waarheid over haar te weten kwam, zou hij haar zeker gevangen zetten. Het was zaak om afstand te bewaren, want als ze zich in zijn sterke armen vergat, zou ze hem nog zelf de sleutel geven om haar duistere geheimen te ontsluiten…


  Met die gedachte nam Billie zich voor de sheriff zo veel mogelijk uit de weg te gaan. Weliswaar zou dat in een kleine gemeenschap als Misery niet gemakkelijk zijn, maar aangezien hij toch al weinig op had met haar werk, moest het zonder onbeleefd te zijn lukken het contact met hem tot een minimum te beperken. Als ze er echt niet onderuit kon hem zijn ontbijt te brengen, dan zou ze met een koel gemoed haar plicht doen. En als ze hem ’s avonds in de Red Dog zag, zou ze de andere kant op kijken.


  Hoe aantrekkelijk ze hem ook vond, ze diende ervoor te waken hem de kans te geven die buitengewoon opwindende gebeurtenis te herhalen. Ze kon niet voor de gevolgen instaan als ze nog eens toeliet dat hij haar zo kuste, want alleen al de herinnering aan zijn zoen deed haar hart op hol slaan.


  Billie kneep haar ogen enkele momenten stijf dicht voor ze diep ademhaalde en gedecideerd opstond. Ze moest aan het werk, en het was tijdverspilling om nog langer te mijmeren over een man die haar alleen nóg meer problemen zou bezorgen dan ze al had.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Het was voor Billie een hele worsteling om uit bed te komen en de nieuwe dag te beginnen. Inmiddels had ze er meer dan week op zitten van overdag in de keuken sloven en ’s avonds in de saloon zingen, en de inspanningen begonnen hun tol te eisen, zeker sinds Jack Slade het nodig had gevonden haar optredens te verdubbelen. Ze moest nu viermaal per avond als Belle California haar opwachting maken, en dat betekende dat ze pas na middernacht naar bed kon, terwijl ze er dan toch bij het krieken van de dag weer uit moest.


  Met een diepe zucht hees ze zich in haar oude jurk en laarzen en ze begaf zich naar de keuken, waar Grunt zijn traditionele stoofpot boven het flink opgestookte vuur liet pruttelen. ‘Morgen, Grunt.’ Ze pakte een grote kom en begon het deeg voor de broodjes te maken.


  ‘Huh,’ beantwoordde hij haar opgewekte groet met zijn gebruikelijke gegrom.


  De oude man en zij hadden de taken verdeeld. Zij maakte de broodjes en de koffie, terwijl hij de resten van de vorige avond verwerkte en het vlees voor zijn rekening nam, dat geleverd werd door een rancher in de buurt. Daar een gesprek niet aan hem besteed was, had ze zich aangewend zo min mogelijk te zeggen als ze bezig waren.


  Tijdens het kneden van het deeg keek Billie om zich heen. Pas nu ze echt wakker was viel het haar op dat er overal stapels vieze borden, kommen, glazen en kroezen stonden. Blijkbaar was er de vorige avond iets misgegaan bij de taakverdeling onder de meisjes, die bij toerbeurt de afwas deden en opruimden, of misschien hadden ze het te druk gehad met andere bezigheden. Ze kreunde onhoorbaar, in het besef dat het nu aan haar was om alles op te ruimen voor ze aan het opdienen van het ontbijt kon beginnen.


  Ze hing vast een grote ketel water boven het vuur. Zodra ze de eerste lading broodjes in de oven had gestopt, begon ze aan de afwas. Toen na verloop van tijd alles keurig schoon klaar stond voor het ontbijt, streek ze haar klamme haar uit haar ogen en wierp een blik op de berg aardappelen die Grunt van buiten had gehaald. ‘Wil je dat ik die schil?’


  Aannemend dat zijn gegrom een bevestiging was, ging ze aan de slag. De geschilde aardappels wierp ze in de emmer met koud water.


  Na enige tijd keek Grunt over zijn schouder. ‘Je schilt er veel te veel, meid,’ zei hij humeurig. ‘Wat moet ik met al die aardappels? Voor het geval je het niet hebt gezien, dit is een vleesstoofschotel.’


  ‘O.’ Billie dacht even na. ‘Wat er te veel is, kan ik in plakjes snijden en bakken voor het ontbijt,’ opperde ze monter.


  Grunt schudde zijn hoofd, en zijn witte haar zwierde over zijn schouders. ‘Verspilde moeite. Cowboys eten ’s ochtends geen gebakken aardappels.’


  Ze liet zich niet ontmoedigen. ‘Het lijkt me de moeite waard om het te proberen.’ Ze wreef een portie aardappelen droog en sneed ze in plakjes, die ze vervolgens met een beetje vet in een grote pan goudbruin bakte. Daarna maakte ze een bord klaar met een door Grunt gebraden steak, een paar verse, warme broodjes en een deel van de gebakken aardappeltjes. Dat plaatste ze, bedekt met een schone linnen doek, op een dienblad, en ze vertrok naar het bureau.


  Ze was blij dat er geen gevangene was, want zonder Lars als nachtwaker op het bureau hoefde ze deze keer maar één ontbijt te brengen, en dat vond ze al zwaar genoeg. Door al het harde werk en het gebrek aan nachtrust was ze zo moe dat ze zich moest dwingen haar ene voet voor haar andere te zetten. Tegen de tijd dat ze bij de gevangenis was aangekomen, voelde ze de zweetdruppels tussen haar schouderbladen over haar rug rollen, en dat terwijl het zo vroeg in de ochtend nog lekker koel was.


  Ze wapende zich alvast tegen de stijve ontvangst die ze van Gabe verwachtte. Sinds de avond van de zoen hadden ze alleen even iets met elkaar te maken gehad als zij het ontbijt bracht. Buiten dat had ze hem elke avond tijdens haar optreden uiterlijk onaangedaan aan zijn tafeltje zien zitten. Op de cowboys die in groten getale voor haar naar de Red Dog kwamen, had zijn aanwezigheid gelukkig een kalmerende invloed, maar voor haar was het tegendeel het geval. Juist doordat ze zijn aandacht op zich gericht wist, moest ze er voortdurend haar best voor doen hem te negeren, en dat maakte haar extra nerveus. Ze begreep ook weinig van zijn aanhoudende belangstelling. Had hij niet duidelijk laten blijken spijt van die zoen te hebben? Ze zou willen dat zij hetzelfde voelde, maar dat mocht niet zo zijn, want ze scheen er niet aan te kunnen ontkomen elke nacht voor ze in slaap viel over die overweldigende zoen te mijmeren.


  Billie haalde diep adem voor ze de deur openduwde en het bureau binnen stapte. Gabe keek vanachter zijn bureau met zijn eeuwige frons op. ‘Goedemorgen,’ zei ze zonder hem aan te kijken.


  ‘Morgen.’ Hij stopte zijn papieren in de la om ruimte te maken voor het dienblad.


  Toen ze het neer wilde zetten, wankelde ze licht, waardoor ze koffie morste en een deel op haar rok drupte.


  ‘Hier.’ Gabe schoot overeind om het dienblad van haar over te nemen en neer te zetten. Hij vond haar vreemd koortsig ogen, en hij haastte zich om het bureau heen om haar bij de elleboog te pakken. ‘Gaat het wel?’


  ‘Ja, hoor. Goed.’ Ze kreeg het verdacht warm door zijn aanraking en ze knipperde met haar ogen omdat ze hem opeens heel wazig zag.


  Gabe keek haar onderzoekend aan en hij zag haar wit wegtrekken. ‘Het is niet goed met je. Er is iets mis.’


  Billie wist niet hoe ze het had. Ze voelde zich draaierig en haar oren suisden. Het duizelde haar, en haar benen leken haar niet meer te kunnen dragen.


  Op het moment dat ze in elkaar begon te zakken, tilde Gabe haar met een arm onder haar benen en de andere om haar schouders op en droeg haar naar de brits in de open cel. Terwijl hij haar daar behoedzaam op vlijde, verwonderde hij zich er opnieuw over hoe weinig ze woog. Hij liet zich naast haar op de rand van de matras zakken en wreef haar merkwaardig koud aanvoelende handen tussen de zijne.


  Na enkele ogenblikken trachtte ze overeind te komen. ‘Ik mag hier geen tijd verdoen. Ik moet werken –’


  ‘Nog niet, Billie.’ Met een hand op haar schouder duwde hij haar met zachte drang terug. ‘Heb je vanochtend zelf al wat gegeten?’


  Ze ontweek zijn bekende indringende blik. ‘Ik eet straks wel,’ mompelde ze ongemakkelijk.


  ‘Je kunt zo niet doorgaan, Billie,’ zei hij streng.


  ‘Niet zo doorgaan?’


  ‘Van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat werken zonder ooit eens tijd voor jezelf te nemen.’


  ‘Ik heb geen tijd voor mezelf nodig.’


  Hij legde twee vingers onder haar kin om haar te dwingen naar hem op te kijken. ‘Iedereen moet op zijn tijd uitrusten en bijkomen, Billie. Zelfs jij. Als je dat te weinig doet, gebeurt dit. Je ging van je stokje.’


  Ze sloeg zijn hand weg en ging overeind zitten. ‘Ik ging niet van mijn stokje. Ik ben er de vrouw niet naar om flauw te vallen.’


  ‘Dat wil ik graag geloven, maar ik zag het gebeuren.’


  ‘Oké, oké, ik voel me misschien een beetje zwakjes,’ verzuchtte ze met tegenzin. Ze stond op en deed een schietgebedje dat ze niet weer als een dronken cowboy zou wankelen. ‘Ik zal dadelijk wat eten.’


  ‘Nee, nu meteen.’ Hij nam haar bij de arm en leidde haar naar zijn bureau, waar hij haar zonder verdere plichtplegingen op zijn stoel drukte. Hij trok een andere stoel bij en haalde de linnen doek van het dienblad. Hij knikte goedkeurend bij het zien van de geblakerde steak, de kom met stoofpot, de broodjes en de gebakken aardappeltjes. ‘Kijk,’ zei hij grinnikend. ‘Grunt geeft altijd meer dan ik op kan. We kunnen delen.’ Voor ze kon protesteren, brak hij een van de broodjes doormidden en gaf de ene helft aan haar, waarop hij de steak in stukjes begon te snijden.


  Hij nam zijn tijd om te eten, terwijl hij erop toezag dat zij ook haar deel nam. Het luchtte hem op dat er na verloop van een paar minuten weer wat kleur op haar gezicht verscheen.


  Billie keek hem flauwtjes glimlachend van opzij aan. ‘Ik moet toch meer trek hebben gehad dan ik dacht.’


  ‘O? Hoe kom je daar opeens bij?’


  Ze giechelde. ‘Omdat dit het vieste moet zijn wat ik ooit heb gegeten,’ verklaarde ze met een knikje naar het vlees en de stoofpot. ‘Is het altijd zo erg?’


  Gabe keek haar verbaasd aan. ‘Wil je daarmee zeggen dat je nog nooit iets hebt gegeten wat Grunt heeft gemaakt?’


  Ze schokschouderde. ‘In het begin heb ik een keer iets van hem geproefd. Sindsdien eet ik alleen wat ik zelf heb gemaakt. Dit is…’


  Haar huivering van afschuw ontlokte Gabe een bulderende lach. ‘Iedereen in Misery weet dat Grunt een verschrikkelijke kok is, maar aangezien hij de enige is, hebben we geen andere keus dan te eten wat hij ons voorzet.’ Hij nam wat van de gebakken aardappeltjes, en de grijns verdween van zijn gezicht. Hij proefde nogmaals, en daarna schudde hij langzaam zijn hoofd. ‘Wat krijgen we nu? Ik moet mijn mening herzien… Dit is heel lekker.’ Hij hield haar zijn vork voor. ‘Proef maar eens.’


  Billie gehoorzaamde. ‘Mmm, er mist nog iets,’ mompelde ze bedachtzaam. ‘Uien… en wat kruiden. Maar afgezien daarvan, niet slecht.’


  ‘Niet slecht? Ze zijn het lekkerste wat ik ooit heb gegeten.’


  ‘Dank je,’ prevelde ze bescheiden.


  ‘Heb jij ze gemaakt?’ Bij het zien van haar glimlach schudde hij zijn hoofd. ‘Ik had het kunnen weten. Grunt krijgt dit nooit voor elkaar.’


  ‘Dat vindt hij vast niet leuk om te horen. Hij was al boos toen hij zag dat ik meer aardappels had geschild dan hij voor zijn stoofschotel nodig had. Ik ben ze alleen maar gaan bakken om niets weg te hoeven gooien.’


  ‘Let op mijn woorden. Als de cowboys in de saloon dit proeven, willen ze het elke dag.’


  ‘De cowboys!’ Billie sprong op. ‘Grunt zal woest zijn als ik nog langer wegblijf.’


  Gabe hield haar met een hand op haar arm tegen. ‘Weet je zeker dat het nu wat beter gaat?’


  Ze knikte heftig in een vergeefse poging de tinteling langs haar ruggengraat te negeren. ‘Ja, heel zeker.’


  ‘Denk eraan straks weer wat te eten. Zorg dat je op krachten blijft.’


  Ze glimlachte verlegen. ‘Dat zal ik doen. Bedankt, sheriff.’


  Hij stond op om haar naar de deur te volgen. ‘Ik kom straks het dienblad terugbrengen,’ riep hij nog toen ze al buiten was.


  Zonder te antwoorden, tilde ze haar rok een eindje op en zette het op een lopen naar de saloon.


  Vanuit de deuropening keek Gabe haar fronsend na. Ze had iemand nodig die op haar lette, peinsde hij. Iemand die er niet alleen op toezag dat ze voldoende rust nam en geregeld at, maar ook dat ze van tijd tot tijd weg kon uit de ruige sfeer van de Red Dog. Anders zou ze nog vergeten dat er een heel andere wereld was buiten die waar ze zich bij gebrek aan beter in had gestort…


  


  Billie waste het laatste stel vieze borden. Na die netjes afgedroogd en gestapeld te hebben, nam ze achtereenvolgens de vettige stoofpot en de zwartgeblakerde ketel onder handen tot ze zo glommen dat ze haar spiegelbeeld erin kon zien. Geen al te prettig gezicht, dacht ze, terwijl ze zuchtend haar warrige haar uit haar ogen streek. Ze kon onmogelijk aangezien worden voor de exotische Belle California, die de vorige avond weer voor een afgeladen saloon was opgetreden.


  Volgens Jack Slade was het de beste zaterdagavond sinds jaren geweest. Van heinde en verre waren de cowboys gekomen om haar te zien. Zelfs een aantal uit Bison Fork, te paard op drie uur gaans van Misery, een zeer luidruchtig stel, dat vastbesloten was hun hele weekloon aan whisky en vrouwen te spenderen. Ze hadden op hun manier genoten, en vanochtend waren ze nog wat wankel, maar zeer tevreden vertrokken met het vooruitzicht tegen hun thuisgebleven vrienden te kunnen opscheppen de beroemde schoonheid Belle California met eigen ogen te hebben aanschouwd.


  Werktuiglijk trok Billie haar afgezakte jurk hoger over haar schouder, die een moment later weer half bloot was. Ze had er genoeg van het oude vod elke avond te moeten wassen, maar zo lang Slade haar geen loon gaf, had ze het geld niet om een nieuwe aan te schaffen. Hij had beloofd haar aan het eind van de maand te betalen, na precies te hebben uitgerekend wat ze in het laatje had gebracht. Inmiddels wist ze van Cheri dat de eigenaar van de saloon allerlei maniertjes had om geld van de meisjes in te houden. Zo bracht hij het dagelijkse eten in rekening, het bed waar ze in sliepen en zelfs de lakens, die ze per maand gebruikten. Voor Billie was dat reden genoeg om zelf haar linnengoed te wassen en uitsluitend te eten wat ze echt nodig had, zodat Slade weinig van haar loon af kon trekken.


  Haar eigen geld. Met een glimlach bij die gedachte droeg ze de wastobbe naar de achterdeur en goot ze het water over de aarde, waar ze zaadjes had geplant.


  ‘Moet dat een tuin voorstellen?’


  Ze schrok een beetje van Gabes onverwachte stemgeluid en ze voelde dat ze bloosde, toen ze zich naar hem omdraaide. ‘Geen echte tuin. Ik probeer er alleen wat te laten groeien. Uien, koolraap en bieten.’ Of ze wilde of niet, ze bleef naar hem staren. Hij droeg een zwart jasje over zijn witte overhemd en zwarte broek. Ook als hij zijn in het zonlicht schitterende sheriffster en zijn holsterriem met revolver niet zou dragen, was het duidelijk dat hij een man van gezag was, besefte ze. Het was zijn fiere houding, zijn uitstraling van onverschrokkenheid en zijn bekende indringende blik in zijn tegen het schelle zonlicht halfdichtgeknepen ogen, die hem tot zo’n indrukwekkende verschijning maakte. ‘Kom je voor Mr. Slade?’ vroeg ze na een korte stilte.


  Gabe schudde zijn hoofd. ‘Nee, voor jou. Heb je zin om een eindje mee uit rijden te gaan?’


  ‘Uit rijden?’ Er maakte zich een zekere spanning van haar meester. ‘Waarom? Is er iets mis?’


  ‘Er is helemaal niets mis, Billie.’ Hij fronste zijn voorhoofd, terwijl hij zich afvroeg hoe hij erbij was gekomen om haar zo te benaderen. Nu hij hier voor haar stond, voelde hij zich een onhandige dwaas. ‘Ik ga op bezoek bij mijn zuster. Misschien vind jij het prettig om eens even weg te zijn uit Misery.’


  ‘Heb je een zuster?’


  Hij knikte langzaam. ‘Kitty. Ik denk dat jij ongeveer even oud bent als zij.’ Hij keek om. ‘Het lijkt me handig om met het kleine rijtuig te gaan. Dat wil zeggen, als jij mee wilt.’


  Compleet verrast omklemde ze de tobbe. ‘Ik denk dat het wel kan,’ prevelde ze verlegen. ‘Want ik ben klaar met afwassen en opruimen. Ik hoef pas vanavond weer…’ Omdat ze de rimpel tussen zijn wenkbrauwen dieper zag worden, maakte ze haar zin niet af. Had ze nu nog niet door dat ze het in zijn bijzijn beter niet over haar optredens kon hebben? ‘Ik denk dat het wel kan,’ herhaalde ze en ze keek achterom. ‘Moet ik het aan iemand melden?’


  ‘Ik zou niet weten waarom. Het gaat niemand wat aan wat je in je vrije tijd doet.’


  ‘Goed. Ik moet alleen nog even…’ Ze keek naar de wasbak. ‘Dit binnen zetten.’ Ze liep de keuken in en zette de tobbe op de grote tafel, terwijl ze rondkeek om te zien of ze niets was vergeten. Na een korte aarzeling haalde ze diep adem en stapte naar buiten.


  Toen ze bij de oude sjees kwam, hielp Gabe haar met opstappen. Het was al heel warm in de stralende zon, maar ze kreeg het nog veel warmer door de druk van zijn hand onder haar elleboog. Het werd er niet veel beter op toen Gabe vlak naast haar op de houten zitting klauterde en de teugels greep.


  Even later reden ze door de stoffige straat, waar ze gelukkig werd afgeleid door de aanblik van de groep keurig geklede mensen voor Swensens warenhuis. ‘Waarom zijn er vandaag zo veel ranchers in de stad?’


  Gabe keek haar van opzij aan. ‘Het is zondag. Achter in het warenhuis is eens per maand een kerkdienst onder leiding van een reizende dominee. Dat heeft Emma Hardwick zo weten te regelen. De bijeenkomst heeft meer voordelen. De vrouwen en kinderen kunnen eens weg van de ranch, men ziet elkaar, en na afloop kunnen de ranchers hun voorraden voor de komende paar weken meenemen.’


  Billie begreep meteen waarom hij zo netjes gekleed was. ‘Ben je ook naar de dienst geweest?’


  Hij knikte. ‘Ja. Het is een goede dominee. Hij laat het dreigen met hel en verdoemenis achterwege, en de gezangen doen me aan vroeger denken. Ik denk dat jij je ook nog wel een paar van die hymnen uit je jeugd kunt herinneren.’ Hoewel ze haar gezicht snel afwendde, ontging het hem niet dat ze bloosde. ‘In elk geval,’ hernam hij in de hoop haar voelbare gêne te verminderen, ‘in deze streken krijgen de mensen zelden een predikant te zien. Ze zijn dankbaar voor dat ene uur in de maand.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Is jouw vader rancher?’


  ‘Mijn vader is dood.’


  ‘O? Ik had begrepen dat je moeder was overleden.’


  Billie slikte. ‘Die is ook dood.’


  ‘Heb je eigenlijk nog familie, Billie?’ Vanuit zijn ooghoeken zag hij dat ze haar hoofd schudde, en hij begreep dat ze zich hoogstongemakkelijk voelde. Hij pijnigde zijn hersens af om iets te verzinnen waarmee hij haar meer op haar gemak kon stellen. ‘Het is een prachtige dag,’ zei hij opgewekt, met een blik omhoog. Omdat ze alleen maar afwezig knikte, besloot hij het over een andere boeg te gooien. ‘Ik denk dat je Kitty wel zult mogen.’


  ‘Lijkt ze op jou?’


  Gabe schudde zijn hoofd. ‘Nee, ze lijkt het meest op onze moeder. Blond haar en ogen zo blauw als de hemel.’


  ‘Woont ze nog bij je vader en moeder?’


  ‘Nee, die zijn er niet meer. Ze woont bij Aaron Smiler, een oude man die we als onze grootvader beschouwen.’


  ‘Woont ze bij een man die geen familie is?’ vroeg ze met grote ogen van verbazing.


  Hij meende iets in die groene diepten te bespeuren wat ze haastig weg knipperde, terwijl ze zich vastgreep aan de rand van de houten zitting. Hij hield het erop dat het een vluchtige herinnering van haar moest zijn. ‘We zijn weliswaar geen bloedverwanten, maar voor ons is hij wel familie,’ merkte hij rustig op en hij liet het paard even vaart minderen toen ze de heuveltop bereikten. ‘Kijk, daar is zijn ranch.’


  Billie keek uit over het weidse, dorre grasland, waar ze her en der verspreid vredig grazende koeien ontwaarde. In de verte zag ze een eenvoudige blokhut met opzij daarvan een grote schuur. Bij het afdalen van de glooiing liet een koe een klaaglijk geloei horen, en even later schrok ze van het schrille gefluit uit de richting van de ranch. ‘Wat was dat?’ vroeg ze met een snelle blik op Gabe, die tot haar opluchting flauwtjes glimlachte.


  ‘Aaron, die Kitty waarschuwt. Zo heeft hij ons altijd geroepen,’ legde hij uit, terwijl hij zijn hoed afnam om ermee te zwaaien. Hij zette het paard tot een draf aan, en even later liet hij het in een wolk van stof stoppen voor de kleine kraal schuin achter de schuur, waar een oude man met een baard een stel om hem heen draaiende mustangs van hooi voorzag.


  ‘Hallo, Aaron!’ riep Gabe. Hij sprong van het rijtuig en stak zijn hand uit om Billie te helpen met afstappen.


  ‘Goed om je te zien, Gabe,’ riep de oude man terug. Hij maakte zijn karwei af voor hij de kraal verliet en met behulp van een stok hinkend op hen af kwam. Hij schudde Gabe de hand. ‘Ik zie dat je iemand hebt meegenomen.’


  Billie, die toch al wat onzeker was, moest geloven aan een onderzoekende blik.


  ‘Aaron Smiler, dit is Billie Calley,’ stelde Gabe hen aan elkaar voor.


  De oude man tikte tegen de rand van zijn hoed. ‘Miss Calley.’


  De welgemeende vriendelijkheid van de oude man deed haar licht blozen. ‘Zegt u maar Billie.’


  ‘Alleen als jij me gewoon Aaron noemt.’


  Met een nog diepere blos knikte ze. ‘Goed,’ antwoordde ze verlegen. ‘Aaron.’


  Ze keken alle drie op bij het snel naderende hoefgetrappel. Er klonk een wilde kreet uit de keel van de in ongelooid leer gehulde figuur op de rug van de gevlekte mustang, die van de andere kant om de hoek van de schuur kwam aangestormd. Nauwelijks was het paard tot stilstand gekomen, of de berijder sprong er lachend vanaf. Aan die lach hoorde Billie dat het een jonge vrouw was.


  ‘Waar bleef je, Gabe?’ riep ze uit. ‘Je bent in geen weken langs geweest.’


  ‘Sorry, ik had het te druk.’ Gabe woelde haar even door haar blonde haar voor hij haar op haar schouder sloeg, alsof hij een bevriende man begroette. Hij deed een stap achteruit. ‘Ik heb iemand meegebracht om je te ontmoeten.’ Hij wachtte even terwijl beide jonge vrouwen naar elkaar staarden. ‘Kitty, dit is Billie Calley… Billie, dit is mijn kleine zusje.’


  Billie vroeg zich af of zij net zo verrast keek als Kitty naar haar. Zij had nooit eerder een jonge vrouw gezien die in ongelooid leer was gekleed. Zeker niet een die zo knap was als Kitty Conover. Weliswaar zat haar blonde haar strak achterover getrokken in een staart en was haar gezicht net zo vuil als haar kleren, maar dat deed niets af aan haar gave huid, haar stralende blauwe ogen en dat prachtig glanzende haar. Vergeleken met haar voelde Billie zich een haveloze, grijze muis. Niettemin glimlachte ze aarzelend. ‘Dag, Kitty.’


  Kitty knikte gereserveerd naar haar. ‘Billie.’ Ze wendde zich meteen weer tot haar broer. ‘Blijf je eten?’


  ‘Als jij geen bezwaar hebt tegen het extra werk.’


  ‘Helemaal niet.’ Ze liep met hem mee naar het huis. ‘Aaron heeft beloofd maïsbrood te bakken.’ Ze hoorde de oude man kuchen, en ze draaide zich naar hem om. ‘Zeg niet dat je dat vergeten bent.’


  Aaron trok een gezicht. ‘Sorry, ik wilde het echt doen, maar de mustangs werden opeens zo nerveus. Ik ben naar buiten gegaan om ze te sussen en ik heb helemaal niet meer aan dat maïsbrood gedacht.’


  Kitty zette haar handen op haar heupen. ‘En ik dat mooie stuk ham maar roken. Daar hoort toch lekker maïsbrood bij?’


  ‘Dat kan ik wel maken,’ bood Billie aarzelend aan. ‘Dat wil zeggen, als je niet meteen aan die ham wilt beginnen.’


  Kitty keek haar verbaasd aan. ‘Kun jij brood bakken?’


  Met drie paar ogen op zich gericht, probeerde ze de aandacht van haar alweer opkomende blos af te leiden door haar schouders op te halen. ‘Goed genoeg om het ermee te kunnen redden.’


  Van het ene moment op het andere glimlachte Kitty stralend naar haar. ‘Prachtig. Waar wachten we nog op? Kom mee naar binnen, Billie, en doe of je thuis bent.’


  Terwijl Gabe en Kitty vooruit liepen, hield Billie gelijke tred met Aaron. ‘Wat heb je aan je been?’


  De oude man snoof. ‘O, dat is jaren geleden begonnen na een val van een onwillige hengst. Het is nu gewoon ouderdom. Tijdens de winter heb ik er meer last van. Vroeg of laat zal ik niet meer uit bed kunnen komen.’


  Billie knikte begrijpend voor ze een blik op Gabe en Kitty wierp. ‘Mogen die twee elkaar wel?’


  ‘Ja, hoor. Heel graag, zelfs.’ Aaron keek haar van opzij aan. ‘Daar twijfel jij aan omdat ze elkaar niet omhelzen en kussen?’ Hij glimlachte toen ze onzeker haar schouders ophaalde. ‘Zo zijn de Conovers. Ze hebben in hun jonge jaren een zware tijd gehad, waarin ze hard voor elkaar moesten zijn. Ze weten nog altijd niet zo goed hoe ze anders met elkaar om moeten gaan.’


  ‘Waarom hebben ze zo hard voor elkaar moeten zijn?’


  ‘Ze hebben hun moeder verloren toen Gabriel net tien jaar oud was. Als oudste heeft hij ze door hun zware tocht naar Misery heen gesleept. Het heeft hem jaren gekost om minder de baas te spelen. Waarschijnlijk heb je wel gemerkt dat hij liever bevelen geeft dan dat hij ze ontvangt.’


  Onwillekeurig glimlachte Billie. Blijkbaar was ze niet de enige die zag dat Gabe Conover ervan hield de leiding te hebben. ‘Hoe zit het met hun vader?’


  De oude man haalde zijn schouders op. ‘Ze waren aan die tocht begonnen om hun vader te zoeken. Sinds ze hier aankwamen en bij mij introkken, hebben ze het niet meer over hem gehad.’


  Voor Billie verder kon vragen, hield Aaron de deur voor haar open. ‘Zoals Kitty zei, kom binnen en doe of je thuis bent.’
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  Billie nam het ruime interieur van de blokhut in zich op. In de ene hoek, schuin achter de eenvoudige tafel met vier rechte stoelen, brandde een klein vuur in de open haard. Aan de andere kant daarvan stonden twee oude schommelstoelen. Aaron nam plaats op de lange houten bank naast de deur om kreunend en wel zijn laarzen uit te trekken. Achter in de kamer was door een open deur een groot onopgemaakt bed te zien. Bij de verste wand stond een ladder naar zolder, waar zich kennelijk een tweede slaapkamer bevond. Over de balustrade hingen een paar dekens te luchten.


  Kitty zag haar omhoog kijken. ‘Dat is mijn slaapkamer. Sinds Aaron zo slecht ter been is, heeft hij de zolder eraan gegeven. Vroeger sliep hij daar met mijn broers. Toen had ik de kamer hier beneden.’


  ‘Vind je het niet vervelend daar te moeten slapen?’


  Kitty glimlachte. ‘Nee, slapen onder het dak bevalt me juist wel. Het is heerlijk om de wind en regen te horen als je daar lekker warm en droog ligt.’


  Billie knikte. Het klonk haar hemels in de oren.


  ‘Daar in de hoek staat de zak meel,’ zei Kitty, wijzend naar de tafel. ‘Je kunt het deeg in die grote kom maken. De eieren liggen in de mand. Die heb ik net vanochtend geraapt.’


  ‘O? Hebben jullie hier kippen?’


  ‘Ja, die stomme beesten leggen hun eieren overal en nergens in de velden, waar de helft door wilde dieren wordt opgegeten voor ik ze heb kunnen rapen. Gisteren vond ik verderop tussen de braamstruiken een nest kuikentjes. Daar zullen de coyotes de komende dagen wel raad mee weten.’


  Billie keek haar ontzet aan. ‘Heb je ze niet naar een veilige plek gebracht?’


  ‘Een veilige plek? Waar?’


  Ze dacht even na. ‘Waarom niet hier binnen?’


  ‘Kippen in huis?’ Kitty trok een gezicht. ‘Dan wordt het hier een smeerboel.’


  ‘Ja, maar om ze nu door de coyotes te laten opvreten…’


  ‘Kom, je hoeft je echt niet druk te maken om een stel kuikens,’ onderbrak Gabes zuster haar lachend. ‘Er blijven er de komende weken genoeg over, want het lijkt wel of alle hennen nesten krijgen.’ Ze keek haar vragend aan. ‘Wil jij er misschien een stel meenemen?’


  Billies mond viel open. ‘Kan dat?’


  ‘Ik zou niet weten waarom niet. Kom maar mee, dan zal ik je ze laten zien.’ Ze draaide zich om naar Aaron en haar broer. ‘Gaan jullie ook mee?’


  De oude man schudde zijn hoofd. ‘Het is mij te ver lopen. Ga jij maar, Gabriel. Ik blijf hier op jullie wachten.’


  Gabe knikte en hij volgde Kitty, die op haar beurt Billie voorging over het stoffige erf achter de ranch naar de struiken tussen een paar bomen, waar een tevreden klokkende hen over haar piepjonge gele kuikentjes waakte.


  ‘O, kijk nu toch eens,’ verzuchtte Billie vertederd, terwijl ze door haar knieën zakte. Het duurde niet lang voor de pluizige beestjes over elkaar heen tuimelden om op haar schoot te klimmen. Zachtjes lachend tilde ze de een na de ander voorzichtig op om hun dons tegen haar wang te voelen. ‘O, wat zijn jullie lieve schatjes,’ prevelde ze verrukt. ‘Wees maar niet bang. Ik laat jullie niet opschrokken door die gemene coyotes. Wat zouden jullie ervan zeggen bij mij te komen wonen?’


  Van opzij keek Gabe geboeid toe. De verandering in haar was ronduit verbluffend. Ze speelde zo gelukzalig met de kuikentjes dat ze de aanwezigheid van hem en zijn zus voor het moment scheen te zijn vergeten.


  ‘Aaron heeft ergens in de schuur nog een oud hok staan,’ merkte Kitty tegen hem op. ‘Als we de hen daarin stoppen, volgen die kuikens vanzelf.’


  Hij knikte en begaf zich naar de schuur. Even later keerde hij met het hok terug. Daar zette hij de hen met haar nest in. ‘Ik laat de kuikens aan jou en Kitty over,’ zei hij tegen Billie, terwijl hij zich al verwijderde. ‘Die mag je dadelijk in de wagen bij hun moeder zetten.’


  ‘Hoe moeten we al die beestjes dan dragen?’ riep Kitty hem na.


  ‘Dat is jullie probleem,’ riep hij grinnikend terug.


  ‘Ik weet het al,’ verklaarde Billie. Ze maakte tussen haar knieën een holte in haar rok en ze begon de kuikens erin te verzamelen. Daarna stond ze met de zoom in haar handen voorzichtig op en volgde Gabe naar het rijtuig, zonder zich er bewust van te zijn dat ze bij die wandeling blote benen tot aan haar dijen toonde.


  Na het hok in de wagen te hebben geplaatst, draaide Gabe zich om. Bij de aanblik van de naderende Billie stokte zijn adem. Met een plotseling kurkdroge keel besefte hij dat hij zijn blik zou moeten afwenden, maar het lukte hem niet. Hoewel hij er altijd naar streefde zich als een heer te gedragen, moest hij erkennen dat hij ook maar een gewone man was, zeker als hij naar Billie keek.


  ‘Daar zijn ze dan,’ zei ze een beetje ademloos, en behoedzaam tilde ze één voor één de kuikens in de wagen, waar ze zich naar de klokkende hen haastten. Eenmaal veilig onder moeders vleugels vielen de beestjes dicht tegen elkaar aan in slaap.


  ‘Ik kan het niet geloven dat je ze allemaal aan mij geeft,’ verzuchtte Billie met een dromerige blik op het tafereeltje.


  ‘En ik kan niet geloven dat je ze wilt hebben,’ antwoordde Kitty grinnikend. ‘Je hebt er veel werk aan.’


  ‘Dat vind ik niet erg. Ik ben gewend aan hard werken.’


  Met een knipoog naar Gabe tikte Kitty haar plagerig op haar arm. ‘Dan moet je maar snel aan het maïsbrood beginnen, anders komen die kerels nog om van de honger.’


  ‘Goed.’ Na een laatste blik op de kuikens en de moederkloek liep ze met haar mee. Ze verheugde zich erop weer eens een maaltijd in een echt thuis te kunnen bereiden.


  In de keukenhoek waste ze haar handen voor ze deeg begon te maken, terwijl Gabe met Aaron en Kitty praatte over gebeurtenissen in Misery en op de ranch. Weldra werd de blokhut gevuld door de heerlijkste geuren, en tegen de tijd dat ze aan tafel gingen, liep het drietal het water in de mond.


  ‘Waar heb je die ham vandaan?’ vroeg Gabe na zijn eerste hap vlees aan zijn zuster.


  ‘Een ruilhandeltje met Jeb Simmons,’ antwoordde ze met enige trots.


  ‘O ja? Wat ik van Jeb Simmons weet, is dat hij altijd een hoge prijs voor zijn varkensvlees vraagt. Wat heb je met hem geruild?’


  Kitty glimlachte. ‘Je hebt die mustangs in de kraal gezien. Sinds ik die een paar maanden geleden heb gevangen ben ik bezig met ze te temmen. Toen ik hoorde dat Jeb uit was op een goed rijpaard, begreep ik dat ik wel zaken met hem zou kunnen doen.’


  Gabe knikte goedkeurend. ‘En dat heb je helemaal zelf bedacht?’ vroeg hij niet zonder bewondering plagend.


  Aaron knipoogde naar Billie. ‘Kitty is een natuurtalent. Ze kan zich met de beste paardentemmers meten en ze durft met de andere ranchers in de buurt te onderhandelen.’ Hij grijnsde naar Gabe. ‘Aangezien ik jou en je broer niet heb kunnen overhalen om hier te blijven werken, is je zuster wel mijn laatste hoop.’


  Billie keek verbaasd van de een naar de ander. ‘Hebben jullie nóg een broer? Woont die ook in Misery?’


  ‘Nee,’ antwoordde Gabe kortaf. ‘Die is met onbekende bestemming vertrokken.’


  Ze hoorde aan zijn stem dat hem dat niet lekker zat, en ondanks haar nieuwsgierigheid leek het haar raadzaam verdere vragen voor zich te houden. De opeens voelbare spanning werd doorbroken door Aaron, die zich aan haar brood te goed deed alsof het een zeldzame traktatie voor hem was.


  ‘Zoiets lekkers kan ik me alleen nog herinneren uit de tijd dat mijn moeder nog leefde, Billie.’


  Ze glimlachte een beetje verlegen. ‘Dank je.’


  ‘Wil je niet vaker voor ons komen koken?’ vroeg Kitty grinnikend. ‘Aaron en ik hebben altijd ruzie over wie er aan de beurt is. Ik mest liever tien stallen uit dan dat ik een maal moet brouwen, en volgens mij zou Aaron nog naar Misery en terug hinken als hij daarmee een keer koken kon voorkomen.’


  Billie lachte. ‘Ik vind koken juist leuk.’


  ‘Doe je dat in Misery?’


  Ze voelde haar wangen gloeien. ‘Ja, in de Red Dog.’


  Daar keek Aaron van op. ‘Ik dacht dat de oude Grunt daar de kok was.’


  ‘Dat klopt. Ik help hem.’ Ze slikte moeizaam. ‘Onder andere,’ voegde ze er nauwelijks hoorbaar aan toe.


  Kitty keek haar nieuwsgierig aan. ‘Heb je de nieuwe zangeres gezien die Jack Slade heeft aangenomen?’


  ‘Hoe weet jij dat?’ bulderde Gabe met een gezicht als een donderwolk.


  ‘Ik weet alleen dat iedereen uit Misery het over haar heeft,’ antwoordde Kitty, een beetje geschrokken van zijn uitval. Verongelijkt keek ze hem aan. ‘Je hoeft heus niet te denken dat ik erheen wil, hoor. Ik vroeg me alleen af hoe ze er uitzag… maar als Billie daar in de keuken werkt, zal ze wel net zo weinig kans hebben om in de saloon te kijken als ik.’


  Billie boog haar hoofd om te verbergen dat ze een kleur als vuur had gekregen. Ze voelde de ogen van Aaron op zich gericht, en ze besefte dat de oude man weinig ontging. Om de een of andere reden moest ze er niet aan denken dat hij vermoedde dat ze in de Red Dog meer deed dan koken, want het laatste wat ze wilde was dat hij slecht over haar dacht.


  Zodra ze zich dat realiseerde, vroeg ze zich af waarom dat idee haar zo stoorde. Aaron Smiler was immers geen familie of een bekende? Ze zou hem na deze keer waarschijnlijk nooit meer zien… Nee, het moest ermee te maken hebben dat ze hem aardig vond. Net als Kitty. Veel aardiger dan ze op weg naar de ranch had verwacht. Dat was het waarom ze opeens vurig wenste dat ze iets respectabelers deed dan in de saloon werken…


  ‘Wil je nog koffie, Gabe?’ vroeg Kitty na een korte stilte met een knikje naar de pot boven het vuur.


  ‘Ik pak het wel,’ bood Billie aan, en ze stond meteen op. Ze wikkelde een linnen doek om haar hand om zich niet te branden en ging met de pot rond.


  ‘Dat keukenwerk gaat je gemakkelijk af, Billie,’ merkte Aaron achterover leunend gemoedelijk op. ‘Volgens mij heb je veel ervaring.’


  Ze kon het niet helpen dat ze weer bloosde. ‘Ja, dat is ook zo.’ Ze keek naar Kitty. ‘Als jullie klaar zijn, zal ik vast water verwarmen voor de afwas.’


  ‘Dat hoeft echt niet.’ Kitty nam een slok koffie. ‘Je bent hier te gast, en met dat heerlijke brood bakken heb je meer dan genoeg gedaan.’ Ze glimlachte. ‘Gelukkig is er nog genoeg over voor morgen, Aaron.’


  ‘Maar de borden…’


  Gabes zuster stond op. ‘Als we geen schone meer hebben, pokeren Aaron en ik erom wie ze moet afwassen. Zo verdelen wij hier de vervelende taken.’


  Hoofdschuddend liep Billie terug naar het vuur, waar ze de grote ketel boven hing. ‘Jullie hebben me gastvrij ontvangen en verwend met die overheerlijke ham. En dan heb ik het nog niet eens over de kuikentjes. Het minste wat ik kan doen, is helpen opruimen.’


  Kitty dacht even na voor ze een diepe zucht slaakte. ‘Jij je zin. Als jij wast, droog ik wel.’


  Aaron glimlachte stil voor zich uit. Hij had jaren vergeefs zijn best gedaan om Kitty ervan te overtuigen dat netheid een deugd was, maar nu hij zag hoe gemakkelijk Billie haar zover kreeg, begreep hij dat ze zich er waarschijnlijk minder tegen verzet zou hebben als hij vaker zelf het goede voorbeeld had gegeven.


  Met die gedachte knipoogde hij naar Gabe aan de andere kant van de tafel. ‘Mag ik hopen dat je zo’n lekkere sigaar voor me hebt meegenomen?’


  Gabe klopte glimlachend op de zak van zijn jasje. ‘Dat ben ik niet vergeten.’


  ‘Prachtig. Zullen om die twee niet te storen op de veranda gaan zitten?’


  Billie vond het wel zo prettig even verlost te zijn van Aarons en Gabes vorsende blikken. Ze goot het warme water in de wasbak. ‘Hoe oud was je toen jullie bij Aaron kwamen wonen?’ vroeg ze toen Kitty met een oude droogdoek in de hand het eerste afgewassen bord van haar overnam.


  Kitty glimlachte. ‘Vijf jaar. Een vijfjarige lastpost, zei hij vroeger altijd.’


  ‘Was je dan zo’n lastpost?’


  ‘Dat viel wel mee, denk ik,’ antwoordde ze schokschouderend. ‘Maar ik was de eerste tijd na die barre tocht zeker geen lieverdje.’


  Billie knikte begrijpend. ‘Ja, daar kan ik over meepraten.’


  ‘O?’ Kitty keek haar met hernieuwde belangstelling aan. ‘Waar kom jij vandaan?’


  ‘Van overal en nergens.’ Ze zette een beschadigd kommetje neer. ‘Ik heb met mijn vader op ranches gewerkt van Wyoming tot ver in Dakota.’


  ‘Waarom dat?’


  Billie bestudeerde de verfijnde versiering op een van de gebarsten borden. ‘Na het overlijden van mijn moeder had mijn vader geen rust meer. Hij trok van ranch naar ranch om daar als cowboy met veedrijven en paarden te helpen.’


  ‘Wat deed jij als hij daarmee bezig was?’


  ‘O, ik werkte meestal mee in de keuken,’ antwoordde ze glimlachend. ‘Met al die cowboys waren er altijd veel magen die gevuld moesten worden. Toen ik eenmaal een jaar of zes was, vond mijn vader dat ik ook wel wat voor de kost mocht doen.’


  Bedachtzaam droogde Kitty het volgende bord af. ‘Zo te horen hebben we veel gemeen. Alleen heb ik mijn vader nooit gekend.’


  ‘Hoe kan dat?’


  Ze haalde ongemakkelijk haar schouders op. ‘Hij is weggegaan voor ik werd geboren. Toen ik vijf was, heeft onze moeder ons meegenomen om hem te gaan zoeken. Tijdens die tocht is ze gestorven. Gabe heeft ons er toen verder doorheen gesleept tot we hier bij Aaron kwamen. Sindsdien is dit mijn thuis.’


  ‘Dan heb je geluk gehad. Ik bedoel, een thuis bij zo’n aardige man. Je had het slechter kunnen treffen.’


  ‘Ja, ik weet niet beter dan dat ik hier hoor.’


  Billie begon de tafel schoon te poetsen. Toen die glansde, nam ze de stoelen onder handen. ‘Hoe zit het met die andere broer over wie je het had? Is die ouder of jonger dan Gabe?’


  ‘Yale…’ Kitty zuchtte. ‘Yale is een jaar jonger dan Gabe. Volgens mij heeft hij er altijd moeite mee gehad dat hij niet de oudste was.’


  Billie keek op van haar werkje. ‘Waarom werd Gabe zo boos toen hij ter sprake kwam?’


  Kitty hing de droogdoek over de rugleuning van een van de stoelen. ‘Anders dan Gabe is Yale altijd wild geweest,’ antwoordde ze na een snelle blik op de open deur met gedempte stem. ‘Hij werd alleen maar opstandiger als Gabe hem in het gareel probeerde te houden. Op den duur begon hij zelfs te drinken en te gokken. Daardoor kwam hij in contact met ongure types. Het laatste wat we hebben gehoord is dat hij is gezien met de Fennerbende.’


  Daar schrok Billie van. Iedereen wist van de Fennerbende, een stel outlaws, die al jaren Wyoming en Dakota onveilig maakte met overvallen op treinen en postkoetsen, het stelen van paarden en het neerknallen van iedereen die hen voor de voeten liep. Het gerucht ging dat ze hun schuilplaats hadden in de Badlands, waar geen sheriff, al dan niet met versterking, hen kon vinden. ‘Geen wonder dat Gabe kwaad werd,’ fluisterde ze, en ze keek achterom naar de veranda waar hij onder het genot van zijn sigaar met Aaron zat te praten. ‘Voor een sheriff moet het helemaal verschrikkelijk zijn dat zijn broer een outlaw is.’


  Kitty knikte langzaam. ‘Ja, Gabe zou eraan kapot gaan als het tot een vuurgevecht met Yale zou komen.’


  ‘Hoe denk je dat Yale dat zou vinden?’


  ‘Net zo afschuwelijk. Het kan mij niet schelen hoeveel mensen hem bij de Fennerbende hebben gezien. Hij is en blijft mijn broer. Ook die van Gabe, al hebben ze nog zo vaak ruzie met elkaar gehad.’ Ze keek Billie bedrukt aan. ‘Laten we hopen dat het nooit zover komt.’


  In een opwelling pakte ze Kitty’s hand en ze gaf haar een bemoedigend kneepje. ‘Je zult zien dat het nooit zover zal komen.’


  Gabes zuster herstelde zich met een flauwe glimlach. ‘Dank je, Billie.’ Ze aarzelde even. ‘Wat ik je nog vragen wilde… Niet dat ik je wil beledigen, maar waarom draag je die jurk?’


  Billie keek omlaag en ze begon zachtjes te lachen. ‘Je bedoelt, zo’n lelijke, oude jurk?’


  ‘Ja, en die je ook nog eens veel te groot is. Hoe kom je eraan?’


  ‘Een afdankertje van een heel aardige vrouw, die als een moeder voor me is geweest. Van haar heb ik leren koken.’


  ‘Ah, je draagt hem nog ter ere van haar?’


  Billie schudde haar hoofd. ‘Dat niet. Ik draag hem omdat ik niets anders heb.’


  Daar keek Kitty van op. ‘Ik heb nog een paar oude jurken van mijn moeder,’ zei ze na even nagedacht te hebben. ‘Die hebben zeker ook hun beste tijd gehad, maar ik denk dat ze er wel wat beter uitzien dan wat jij nu aan hebt.’


  Billie liet haar blik over de kleding van ongelooid leer van Kitty dwalen. ‘Waarom draag jij ze dan niet?’


  Ze snoof. ‘Aaron zou graag willen dat ik me als een meisje kleedde, maar in een jurk kan ik niet met paarden werken. Het heeft lang geduurd, maar hij klaagt er niet meer over dat ik liever dit draag.’ Met die woorden greep ze Billies hand en trok haar mee naar de ladder. ‘Kom, dan zal ik je die jurken laten zien.’


  Giechelend als jonge meisjes klauterden ze naar zolder, waar Billie toekeek hoe Kitty een grote, oude reistas tevoorschijn haalde en erin begon te rommelen. Even later trok ze er een stel versleten jurken uit, die ze een voor een ophield om te zien of er een bruikbare bijzat.


  ‘Deze gaat nog wel, denk ik,’ merkte ze op. ‘Pas die maar eens.’


  Billie trok haar oude jurk over haar hoofd en hees zich in de vaalgele, die Kitty had uitgekozen. Tot haar eigen verbazing paste die haar alsof hij voor haar was gemaakt.


  Kitty knikte tevreden. ‘Je kunt dadelijk in de spiegel beneden zien dat dit veel beter is.’ Na nog wat gegraaf in de reistas toverde ze er een bijpassend lint voor om haar middel uit en op de bodem vond ze een zilveren kam, die ze zo in Billies haar stak dat het niet meer in haar ogen viel. Vervolgens ging ze haar voor de ladder af en leidde haar naar de spiegel.


  ‘Lieve hemel…’ Billie kon haar ogen nauwelijks geloven, toen ze zichzelf zag. ‘Weet je zeker dat je je moeders jurk wilt weggeven?’ vroeg ze aarzelend na langzaam rondgedraaid te hebben. ‘Ik bedoel, denk je eens in, Kitty, als je hem zelf aan zou hebben, is er in heel Dakota geen man die niet voor je valt.’


  ‘Daar moet ik niet aan denken!’ wierp de jonge vrouw heftig tegen. ‘Heus, ik vraag niet veel in dit leven, maar ik heb honderd keer liever een goed paard onder me en een geweer bij de hand dan een man in mijn bed.’


  Billie grinnikte. ‘Ik begrijp wat je bedoelt.’ Ze keek om zich heen. ‘Als ik zo’n huis voor mezelf had met de mogelijkheid om mijn potje te koken, zou ik ook niet veel meer te wensen hebben. Geen man ter wereld die me zou kunnen verleiden er weg te gaan.’


  Ze schaterden het uit en ze lachten nog steeds, toen Aaron en Gabe nieuwsgierig naar binnen kwamen om te zien wat er gaande was.


  Het lachen verging Billie op het moment dat ze Gabe zichtbaar verbouwereerd naar haar zag staren. ‘Het spijt me,’ prevelde ze met een kleur als vuur. ‘Ik weet dat dit een jurk van je moeder is geweest, en ik heb het recht niet…’


  Hij bracht haar tot zwijgen door zijn hand op te steken. ‘Het doet er niet toe van wie die is geweest, je ziet er een stuk beter in uit dan in je oude jurk,’ verklaarde hij op bijna grimmige toon.


  ‘Dat zei ik ook al,’ vulde Kitty voldaan aan.


  Aaron leefde met de hevig blozende Billie mee. ‘Ik vind dat die jurk je geweldig staat, Billie.’


  Ze glimlachte verlegen.’ Dank je.’


  ‘Goed…’ Gabe schraapte zijn keel. ‘We moesten maar eens gaan.’ Hij streek Kitty vluchtig over haar haren voor hij Aaron een hand gaf en zonder nog een woord te zeggen naar buiten beende.


  Gevolgd door Aaron, liep Kitty met Billie mee naar de veranda. Daar stak Billie haar hand uit naar de oude man, die hem hartelijk tussen de zijne nam.


  ‘Ik hoop dat je nog eens komt, Billie,’ zei hij. ‘Misschien volgende zondag, als Gabriel dan ook kan.’


  ‘Dank je, dat zou ik heel fijn vinden.’ Ze wendde zich tot Kitty om haar tot hun beider verbazing even stevig te omhelzen. ‘Dank je voor de jurk… en de kuikens, niet te vergeten.’ Ze glimlachte warm naar haar en naar Aaron. ‘En dat jullie me het gevoel hebben gegeven echt welkom te zijn,’ besloot ze, en opeens verlegen door Kitty’s zichtbare verwondering over haar openhartigheid snelde ze naar de wagen.


  Gabe hielp haar met opstappen en met de leidsels al in zijn hand hees hij zich naast haar.


  Toen ze wegreden, keek Billie nog eens om en zwaaide naar de hen nakijkende oude man en jonge vrouw. ‘Ik vind je zuster heel aardig,’ zei ze zachtjes tegen Gabe.


  ‘Zij jou ook. Dat merkte ik aan haar.’


  ‘Echt?’


  Hij knikte. ‘Ja. Ik vind het heel prettig dat jullie vriendschap hebben gesloten.’


  Vriendschap. Ze sloot dat woord in haar hart zonder het hardop te herhalen. Dat durfde ze niet omdat ze bang was dat ze, als ze dat deed, wakker zou worden uit een mooie droom.


  Stilletjes glimlachte ze voor zich uit, in het heerlijke besef dat deze dag geen droom was. Ze had in haar leven zo weinig vriendinnen gehad, maar nu had ze er echt een gevonden in Kitty Conover.


  Ze keek onopvallend opzij naar de man die het paard zo rustig mende. Wat had hij toch grote, sterke handen. En dan dat markante profiel en die dwingende ogen. Of ze wilde of niet, haar blik dwaalde naar zijn mond, en ze verwonderde zich erover hoe zacht zijn lippen op de hare hadden gevoeld. Zou hij haar ooit nog eens kussen? Nee, een man die het niet eens op kon brengen zijn eigen zuster te omhelzen, was waarschijnlijk heel zuinig met zoenen. Wat er die avond op haar kamer was gebeurd, zag hij ongetwijfeld als een vergissing die hij niet voor een tweede maal zou begaan.


  Hoewel ze dat spijtig vond, weigerde ze haar stemming erdoor te laten bederven. Dankzij Gabe had ze enkele uren alles van de Red Dog en Belle California kunnen vergeten. Blij als ze was met de heerlijke middag die hij haar had bezorgd, hief ze haar gezicht naar de zon. Ze had zich enige tijd gewoon een jonge vrouw gevoeld die kon doen wat andere vrouwen op zondagmiddag deden. Daar zou ze hem altijd dankbaar om blijven…


  Het kostte Gabe moeite niet telkens naar de jurk te kijken, die Billie nu aan had. Hij hoefde zijn ogen maar te sluiten om zijn moeder voor zich te zien. Hoe ze de veranda van zijn grootvaders farm aan had staan vegen en hoe ze naast het brandende fornuis boontjes uit de tuin had zitten doppen. Beelden van die lang vervlogen tijd waarin hij zich veilig en geborgen had gevoeld in haar niet aflatende liefde voor hem en zijn broer en zus.


  Het waren herinneringen die hij jaren geleden diep had weggestopt, en die hem nu opeens overvielen, alsof ze met een wervelwind door een opengeslagen deur naar binnen joegen.


  Dat was Billie, dacht hij. Een wervelwind, die chaos en verwarring veroorzaakte in zijn geordende leven. Haar aanwezigheid irriteerde hem, en wat hem nog meer irriteerde, waren alle prikkelende gevoelens die haar nabijheid in hem wekte. Wat niet wegnam dat hij het toch niet scheen te kunnen laten haar telkens weer op te zoeken. Zo beschouwd leek hij wel een mot die werd aangetrokken door het vuur, niet bij machte de verlokking van de vlammen te weerstaan. Vlammen waar hij zich onvermijdelijk aan zou branden….


  Bij terugkomst in Misery reed Gabe door tot achter de saloon, waar hij het paard liet stoppen. Na zelf van de bok gesprongen te zijn, hielp hij Billie ervan af. Het was alleen om er zeker van te zijn dat ze stevig stond, dat hij haar daarbij iets langer dan strikt noodzakelijk was vasthield. Dat prentte hij zich in om te negeren wat het hem deed dat ze glimlachend naar hem opkeek.


  ‘Kom, ik zal je helpen een goede plek voor de kippen te zoeken,’ zei hij, het hok van de wagen tillend. ‘Wat dacht je van daar bij de boom?’


  Billie liep voor hem uit naar het boompje aan de zijkant van de dorre grond achter de Red Dog. Het was de enige plek met een beetje schaduw. ‘Ja, ik denk dat ze het hier wel fijn zullen vinden.’


  Hij zette het hok neer en opende het om de hen en haar kuikens eruit te laten. Toen de eerste aarzelend te voorschijn kwamen, liep hij terug naar de wagen om de meegenomen zak graan te halen. Die deponeerde hij naast de keukendeur. ‘Van Aaron, nadat ik hem had verteld dat je wel wat voedsel voor die kuikens moest hebben,’ legde hij bij het zien van haar verbaasde gezicht uit.


  Met een verrukte lach deed ze een greep in de zak en strooide een handvol graankorrels uit. Terwijl ze glimlachend toekeek hoe de hen en de kuikens er achteraan snelden, legde ze haar hand op zijn arm. ‘O, Gabe, dank je wel voor deze heerlijke dag.’


  Misschien dat hij ongeschonden had kunnen ontsnappen als ze hem niet had aangeraakt, maar door die hand op zijn arm verspreidde zich zo’n gloed door zijn lichaam dat hij er bijna van wankelde. Hij moest naar haar kijken, en op hetzelfde moment was het alsof hij werd gestuurd door een onzichtbare kracht waar hij niet tegen opgewassen was. Als een bezetene omarmde hij haar ruw, en zijn welhaast dierlijke gegrom smoorde in haar mond bij zijn verslindende zoen, terwijl hij haar in zijn omarming ruggelings tegen de muur duwde.


  ‘Gabe…’ was het enige wat Billie kon steunen, toen hij de zoen even onderbrak om naar adem te happen. Meteen drukte hij zijn lippen weer vurig op de hare, en het begon haar te duizelen onder zijn laaiende hartstocht. Het was of ze werd overvallen door een wilde zomerstorm. Ze hoorde het donderen… Of was dat haar hart? Waren dat geen bliksemflitsen achter haar gesloten ogen?


  Ze sloeg haar armen om zijn middel en klemde zich aan hem vast met het zalige gevoel te verdrinken in de verrukkelijkste sensaties. Ze huiverde van opwinding en ze leek wel te smelten van de ongekende hitte die zich van haar meester maakte.


  Gabe wist dat hij zichzelf niet meer in de hand had. Zo ruw en dwingend te werk gaan was helemaal verkeerd. Een vrouw als Billie hoorde gekoesterd en als een porseleinen poppetje behandeld te worden. Hij werd echter gedreven door gevoelens, die hij in deze heftigheid nooit eerder had ervaren. Het was dat het nog klaarlichte dag was, anders zou hij zijn primitiefste driften volgen en haar – goed of fout, dat kon hem niet schelen – hier en nu compleet de zijne maken!


  Hij hoorde – nee, voelde – haar kreunen toen hij nog meer hartstocht in zijn zoen legde, en hoewel het tot hem doordrong dat hij te snel en te ver ging, kon hij eenvoudig niet stoppen. Nog niet. Haar zoete lippen waren net zo onweerstaanbaar als de verrukkingen die het hem schonk haar zo stevig tegen zich aan te hebben. Het dreef hem bijna tot waanzin, zeker toen ze, alweer zachtjes kreunend, nog dichter tegen hem aan smolt.


  Pas toen hij haar licht voelde verstrakken onder het spoor van vurige, natte kusjes in haar hals, besefte hij dat hij te ver was gegaan. Met een gemompelde krachtterm hief hij zijn hoofd en deed meteen een stap achteruit. Daarbij hield hij zijn handen op haar schouders, zowel om haar als zichzelf in evenwicht te houden. ‘Je kunt maar beter…’ Hij herkende zijn eigen stem ternauwernood. ‘…naar binnen gaan. Je werk wacht.’


  ‘J-ja, na-natuurlijk,’ stamelde Billie. Ze slikte moeizaam, zich afvragend waarom hij zo boos keek, terwijl zij het idee had het paradijs op aarde te hebben gevonden. Zeker, ze voelde zich beneveld en ze stond ook niet al te vast op haar benen, maar dat leek haar niet vreemd na zo gekust te zijn.


  Kwam het doordat zij niet goed was in kussen dat zijn gezicht op onweer stond? Te verbouwereerd om nog een woord uit te kunnen brengen, keek ze hoe hij zich met een ruk omdraaide en met grote stappen naar de wagen beende. Hij stapte op, en zonder zelfs maar een blik achterom reed hij weg.


  Gabe wist zich geen raad van ellende. Wat was er in vredesnaam met hem aan de hand? Hij die zich er graag op voor liet staan sterk, nuchter en verstandig te zijn. Hij die het uit de band springen altijd had overgelaten aan Yale, wie het uithalen van dwaasheden immers op het lijf was geschreven. Hoe kwam hij er voor de duivel bij zich zo te laten gaan en zich te gedragen als de eerste de beste woesteling, die geen enkele controle had over zijn verlangens?


  Terwijl hij voor de gevangenis werktuiglijk het paard uitspande, werd zijn stemming er niet beter op. Wat hij had gedaan, liet hem geen moment los. Hij kon nog zo zijn best doen zich op zijn plichten te concentreren, nog steeds was het of hij Billie bij iedere ademhaling proefde. Het was zelfs zo dat hij bij elke hartslag heviger naar haar verlangde dan ooit naar iets of iemand had verlangd.


  De verschrikkelijke waarheid was dat hij, als hij kon, terug zou gaan naar de Red Dog om haar nog eens te omarmen en te zoenen, tot er geen houden meer aan zou zijn…


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Billie.’ Jack Slade betrad de keuken en keek zoekend rond. ‘Waar is Grunt?’


  ‘Die… is even naar buiten.’ Ze had de oude man net door de keukendeur zien verdwijnen. Dat had hij de afgelopen paar uur al verschillende malen gedaan. De paar keer dat ze was gaan kijken waar hij bleef, had ze hem met zijn rug tegen de achtermuur in de zon zien zitten soezen.


  Ze veegde haar handen aan haar schort af. ‘Ik zal hem even roepen,’ bood ze aan, want ze wilde niet dat Slade zijn kok slapend aantrof.


  ‘Nee, laat maar.’ Hij legde zijn hand op haar arm. ‘Ik moet jou juist even hebben.’


  Billie verstijfde, en ze vroeg zich angstig af wat ze nu weer verkeerd had gedaan.


  ‘Ik heb een nieuw meisje aangenomen,’ deelde hij haar mee. ‘Jij moet je kamer met haar delen.’


  ‘Mijn kamer?’ Ze keek hem vragend aan. ‘Maar daar kan geen bed meer bij.’


  ‘Jouw bed is breed genoeg om er samen in te kunnen slapen.’


  ‘Samen…’ Ze hief haar kin. De kleine kamer met het smalle bed was haar veilige haven. Ze moest er niet aan denken dat ze helemaal geen plek meer voor zichzelf zou hebben. ‘Ik werk tot middernacht en ik moet bij het krieken van de dag uit de veren,’ verklaarde ze strijdlustig. ‘Hoe moet het met mijn toch al korte nachtrust als er halverwege de nacht iemand op mijn kamer bij komt?’


  ‘Als je geluk hebt, brengt ze de nacht misschien vaker op een andere kamer door,’ zei hij droogjes. Om haar niet de kans te geven nog iets tegen te werpen, liep hij naar de deur. ‘Als je hier klaar bent, mag je naar boven om kennis met haar te maken. Ze heet Grace Sawyer.’


  Billie keek hem kwaad na, en bij gebrek aan beter begon ze haar woede te koelen op de geblakerde pannen. Dat ging niet onopgemerkt voorbij aan Grunt, die even later terugkwam. ‘Zit je iets dwars, meid?’ informeerde hij op zijn bekende norse wijze.


  Ze zette een glimmende pan met een klap neer. ‘Deze tent!’ riep ze.


  ‘Is dat alles?’ Hij keek vluchtig rond en hij zag dat het goed was. De schone borden keurig gestapeld op de geboende tafel, de linnen doeken, die Billie na ze gewassen te hebben altijd in de zon te drogen hing, netjes gevouwen onder handbereik, en de potten en pannen keurig op de planken naast het fornuis. Zelfs de vloer was schoon genoeg om van te kunnen eten.


  Billie zag dat hij licht wankelde toen hij doorliep. Ze vond hem vreemd grauw ogen, en het verbaasde haar hem zo hevig te zien transpireren na zijn pauze. ‘Gaat het wel goed met je, Grunt?’ vroeg ze zorgelijk, nadat ze gezien had dat hij in het voorbijgaan even steun zocht aan de rand van de tafel.


  De oude man schudde zijn hoofd. ‘Ik vrees dat ik er de brui aan moet geven.’


  ‘Hoe moet het dan met het avondeten?’


  Hij was al bij de deur naar de saloon. ‘Daar zul jij voor moeten zorgen, meid,’ gromde hij zonder om te kijken. ‘Ik moet naar mijn bed.’


  Naar zijn bed, dacht Billie bedrukt, terwijl ze de bak afwaswater buiten leeg kieperde. Ze hing haar gewassen schort aan de lijn en begaf zich naar de afrastering, die ze bij de boom voor de hen en haar kuikens had gemaakt. Na er een hand graan in geworpen te hebben, bleef ze even naar hun gescharrel kijken. Zelfs de dieren hadden een eigen onderkomen, peinsde ze. Zij was de enige, die haar kamer en bed zou moeten delen…


  Van het ene moment op het andere nam ze een kloek besluit. Ze rechtte haar rug en begaf zich naar binnen met het vaste voornemen Jack Slade te gaan vertellen dat ze het niet accepteerde, en dat hij maar wat anders voor de nieuwkomer moest verzinnen.


  Resoluut beende ze door de gang naar het kantoor van de eigenaar achter in de saloon. Daar was ze slechts één keer eerder geweest, en wel op de dag dat ze in Misery was aangekomen. Hongerig, doodop, angstig en ten einde raad had ze zich moeten dwingen om deze poel des verderfs te betreden en om werk te vragen. Over een beloning had ze het niet durven hebben, alleen over eten. En ondanks het feit dat ze Jack Slade met zijn gladde glimlach en zijn duistere voorkomen in zijn zwarte pak bijna de verpersoonlijking van de duivel had gevonden, was ze zo opgelucht geweest met zijn aanbod van kost en inwoning, dat ze in alles toegestemd zou hebben.


  Billie haalde diep adem voor ze aanklopte en wachtte netjes tot ze Slade met zijn diepe stem ‘binnen’ had horen roepen. Bij het betreden van de kamer ontdekte ze dat hij niet alleen was.


  ‘Billie,’ begon hij, opkijkend vanachter zijn bureau. ‘Je komt als geroepen. Dit is Grace Sawyer. Grace, dit is Billie, met wie je de kamer en het bed gaat delen.’


  Billie keek in een paar angstige zwarte ogen, die haar onderzoekende blik schichtig ontweken. Het ontging haar niet dat de handen van de jonge vrouw trilden, hoewel ze die ter hoogte van haar akelig smalle middel had samengeknepen. Aangezien ze was gekomen om te protesteren tegen dat delen, trachtte ze zich er niets van aan te trekken, maar door de wanhoop die ze op het gezicht van de nieuwkomer las, kreeg ze dat niet voor elkaar. Ze had te veel met haar te doen om zich in haar bijzijn strijdlustig te tonen. Ze dwong zich tot een glimlachje. ‘Kom maar mee, dan zal ik je onze kamer laten zien.’


  ‘Goed idee.’ Slade knikte. ‘Ik ben voor het moment klaar met je, Grace. Vergeet niet dadelijk bij Cheri langs te gaan en haar om iets te vragen wat je vanavond bij het werk kunt dragen.’


  Na haar timide knikje ging Billie haar voor naar boven, waar ze de deur van haar kamer opende en haar binnen wenkte. ‘Kom erin. Dit is mijn… ons bed.’


  Grace hield haar handen nog altijd krampachtig samengeknepen. ‘Het… Het ziet er allemaal schoon uit,’ prevelde ze.


  Billie slikte. ‘Ja, zo heb ik het graag. Ik was het beddengoed zelf.’ Ze knikte naar het rode gewaad, dat ze naast de deur had opgehangen. ‘Ruimte genoeg voor jouw spulletjes. Denk er alleen aan dat die jurk niet mag kreuken. Die moet ik elke avond aan.’


  Grace verroerde geen vin. ‘Ik heb niet meer dan wat ik aan heb,’ fluisterde ze.


  ‘Zo ben ik hier ook aangekomen.’ Billie streek over de vaalgele jurk van Gabes moeder. ‘Deze jurk is prachtig vergeleken met wat ik toen aan had.’ Ze glimlachte het meisje bemoedigend toe. ‘Ik moet nu weer naar de keuken om de kok te helpen. De kamer van Cheri is aan het eind van de gang. Zij helpt je wel aan iets wat je vanavond aan kunt.’


  Ze wilde al weggaan, maar ze bedacht zich toen ze zag dat Grace vocht tegen de tranen. ‘Wat is er?’ vroeg ze zachtjes, terwijl ze aarzelend haar arm aanraakte. ‘Zit je in moeilijkheden?’


  Grace snoof en ze haalde een vieze hand over haar ogen. ‘Mijn man…’ begon met trillende stem. ‘Hij was oud, maar hij is altijd goed voor me geweest. Hij was een vriend van mijn vader, en toen die op mijn dertiende stierf, is hij met me getrouwd. Hij had een klein stuk land, en het was hard werken om het hoofd boven water te houden, maar…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Nu is hij dood. Hij zakte tijdens het ploegen opeens in elkaar, en…’ Ze slikte moeizaam. ‘Ik bleef achter met twee kleine kinderen zonder geld, of iets te eten. Ik heb ze bij de buren op de ranch moeten achterlaten om hier werk te kunnen zoeken.’


  Geschokt hield Billie haar adem in. ‘Je hebt je kinderen achtergelaten? Hoe oud zijn ze?’


  ‘Mijn zoontje is vier, mijn dochter drie.’


  Ze kreeg nog meer met haar te doen. ‘Och, arme. Zijn die buren een beetje aardig?’


  Grace schokschouderde. ‘Ik ken ze niet goed. Ik heb ze alleen nu en dan op de velden zien werken. Hun ranch was mijlen van de onze verwijderd. Maar ik wist echt niet wat ik anders moest nadat ik Nathaniel had begraven.’


  Billie dacht aan de vele vreemden bij wie zij vroeger vaak enige tijd had moeten doorbrengen, en ze slaakte een diepe zucht. De meesten waren best aardig geweest, maar sommigen… ‘Ze zullen het best goed hebben, Grace,’ zei ze, om de jonge vrouw moed in te spreken. ‘Heeft Slade je verteld wat je hier in de Red Dog moet doen?’


  Grace ontweek haar blik. ‘Het kan me niet schelen wat ik moet doen,’ verklaarde ze dapper. ‘Als ik mijn kinderen maar niet hoef te laten verhongeren.’


  Het viel Billie op dat ze verwezen naar het bed staarde. ‘Wanneer heb je voor het laatst geslapen?’


  ‘Ik weet het niet meer… Twee dagen geleden, of zo. Ik kom uit Bison Fork, en ik heb aan een stuk door gelopen.’


  Billie sloeg de dekens terug. ‘Ga maar gauw liggen en slaap een tijdje, Grace.’ Met zachte drang duwde ze haar in bed en dekte haar toe. ‘Ik zal je straks wat te eten brengen. Dan kun je er vanavond wel weer tegen.’


  Toen ze de deur achter zich dicht trok, hoorde ze haar zachtjes huilen. Het was dat ze er alleen voorstond met de voorbereidingen voor het avondmaal, anders zou ze bij haar zijn gebleven.


  Ook al wist ze dat ze weinig voor de jonge weduwe kon doen, het liet haar tijdens het werk in de keuken niet los. Was zij niet net zo wanhopig als Grace in de Red Dog beland? Als zij door een gelukkige speling van het lot niet als Belle California had kunnen optreden, zou ze net als de andere saloonmeisjes haar waardigheid en haar ziel moeten verkopen om in leven te blijven.


  Het was wel erg ongelijk verdeeld in de wereld, peinsde ze. Een man die om wat voor reden ook zijn verantwoordelijkheden ontliep, kon altijd wel ergens aan de slag om in zijn onderhoud te voorzien. Maar hoe zat het met degenen die hij achterliet? Wat voor toekomst had Grace Sawyer met haar twee kleintjes?


  De gedachte aan die kindertjes bracht vele herinneringen aan haar vroege jeugd. Aan hoe ze voor haar vader in het zadel gezeten had proberen te slapen, soms in bittere kou, soms in verstikkende hitte. En van zonsopgang tot zonsondergang had moeten ploeteren in ruil voor een maaltijd en een bed…


  Terwijl ze de bakplaat vol broodjes in de oven schoof, moest ze onwillekeurig aan Aaron Stiler denken. Een man, die zijn leeftijd en zijn omstandigheden ten spijt, de goedheid had gehad om drie uitgeputte jonge wezen een thuis te bieden zonder daar iets voor terug te vragen. Geen wonder dat ze die oude man zo graag mocht. Er waren niet veel mensen die belangeloos hun huis en hart openstelden voor minderbedeelden en wanhopigen.


  Zou Emma Hardwick zo iemand zijn, vroeg ze zich af. Misschien zou ze eens met die dame moeten gaan praten om te zien wat zij met haar reddingsmissie voor Grace Sawyer kon doen.


  Bij dat idee verscheen er een glimlach op haar gezicht, en een stuk opgewekter dan voorheen ging ze door met de voorbereidingen van de maaltijd. Ze had net het vlees voor de gebruikelijke stoofpot gesneden, toen Jack Slade de keuken binnen kwam.


  Ze streek het haar uit haar ogen. ‘Is er iets mis?’ vroeg ze zodra ze zag hoe somber hij keek.


  Hij knikte. ‘Doc Honeywell is bij Grunt. Het ziet er niet best met hem uit,’ zei hij somber.


  ‘Hoe bedoel je?’ Ze merkte niet eens dat ze van schrik de droogdoek op de grond liet vallen. ‘Wat is er dan met hem aan de hand?’


  Slade haalde gelaten zijn schouders op. ‘Volgens Doc zou het zijn appendix kunnen zijn.’


  Billie had er flauw idee van wat dat woord betekende, maar ze had wel eens gehoord dat mensen er dood aan konden gaan als dat ding ontstoken raakte. ‘Kan Doc daar niet iets aan doen?’


  Slade schudde zijn hoofd. ‘Doc zei dat het geopereerd zou moeten worden, en daar is hij niet voor opgeleid.’


  ‘Maar hij is toch dokter?’


  ‘Ja, maar niet zo eentje die iemands buik open kan snijden. Hij is meer een dokter voor zalfjes, pillen en schotwonden dichtnaaien.’


  Billie kreunde. ‘Gaat Grunt…’ Ze slikte, maar ze kon het woord niet hardop uitspreken.


  ‘Het enige wat Doc zei, was dat het een zeer pijnlijke manier van heengaan was.’ Slade schraapte zijn keel. ‘Grunt vroeg naar jou.’


  ‘Naar mij?’ Zonder zich te bedenken, snelde ze de trappen op naar Grunts kamer. Ze trof de oude man badend in het zweet op zijn bed. Zijn gezicht was bijna net zo wit als zijn haar, en ze vond dat hij er meer dood dan levend uitzag. Vertwijfeld keek ze naar Doc Honeywell, die met een trieste blik plaatsmaakte voor haar. Na moed verzameld te hebben, streek ze de reutelend ademende Grunt zachtjes over zijn hand.


  De oude reus opende zijn ogen. ‘Ben jij dat, meid?’ gromde hij nauwelijks verstaanbaar.


  ‘Ja, ik ben het, Grunt.’


  ‘Ik… Ik heb je herkend,’ prevelde hij raspend. ‘Toen je hier kwam werken, wist ik meteen wie je was.’


  De schrik sloeg haar om het hart. ‘Je… Je hebt me herkend?’ stamelde ze.


  Grunt glimlachte zwakjes. ‘Net als ik op de vlucht voor iets slechts. We lijken op elkaar, weet je.’ Hij likte zijn gebarsten lippen. ‘Maar wij laten ons niet kisten, hè, meid?’


  Met een onhoorbare zucht van verlichting schudde ze haar hoofd. ‘Zo is het, Grunt. Wij laten ons niet kisten,’ bevestigde ze, vechtend tegen haar emoties.


  ‘En we houden allebei van koken. Ik heb het nooit gezegd… maar je mag nu wel weten dat je het beter kunt dan ik…’ Zijn gezicht vertrok van pijn. ‘Ik wil graag dat jij mijn plaats inneemt. Jij moet voortaan voor dat zootje beneden koken.’


  ‘Hou op met die onzin, Grunt. Je staat morgen weer in de keuken,’ zei ze met verstikte stem. ‘Je kunt het toch niet laten.’


  Hij gaf een krachteloos kneepje in haar hand. ‘Ga nooit pokeren, meid… Je verraadt jezelf elke keer.’


  Ze liet zich op de rand van het bed zakken en nam zijn hand in de hare. ‘Ik beloof dat ik nooit zal gaan pokeren.’


  Hij sloot zijn ogen en zei niets meer. Het enige wat de stilte verbrak was zijn rochelende ademhaling, en nu en dan een kreun van pijn, terwijl de koorts steeds heviger aan hem vrat. Hij merkte niet eens dat Doc Honeywell, die toch niets meer voor hem kon doen, na verloop van tijd zuchtend de kamer verliet.


  Even later kwam Jack Slade boven om er bij Billie op aan te dringen weer aan het werk te gaan, maar hij bedacht zich toen hij de blik in haar ogen zag. Zonder iets te zeggen, verdween hij weer, in het besef dat alleen de dood van de oude reus haar van zijn zijde zou doen wijken.


  Als een lopend vuurtje ging het door de saloon dat Grunt stervende was. De ene na de andere cowboy, die tegen de avond binnenkwam, ontving het nieuws met een simpel hoofdknikje. De meesten bleven ondanks de bedrukte stemming hangen om wat te drinken en te eten in afwachting van verder bericht over de humeurige eenling, die langer dan men zich kon heugen de keuken van de Red Dog onveilig had gemaakt.


  De saloonmeisjes vonden het maar vervelend, enerzijds omdat geen cowboy te porren was voor een verzetje, anderzijds omdat ze genoodzaakt waren de hongerige mannen te voorzien van de op het vuur pruttelende stoofpot, zolang Billie haar stille wake aan het bed van Grunt hield.


  Toen Gabe het droeve nieuws vernam, begaf hij zich met tegenzin naar de Red Dog. Hij had de saloon al dagen gemeden en verkozen de nacht op de brits in de cel door te brengen. Dat was beter dan Billie onder ogen komen, na hoe hij zich tegenover haar had misdragen. Om er zelf niet te hoeven zijn als Billie het ontbijt kwam brengen, had hij zelfs Lars Swensen elke ochtend op het bureau voor hem had laten waarnemen.


  Met bezwaard gemoed besteeg hij de trap om een kijkje te gaan nemen bij de oude Grunt. Hoewel hij zich daarbij wapende tegen de onvermijdelijke confrontatie met Billie, was dat niet voldoende om voorbereid te zijn op wat hij hoorde en aanschouwde toen hij stilletjes de deur openduwde.


  ‘Wat voor moeilijkheden je ook hebt gehad, je hart heeft er niet onder geleden.’ Grunts gegrom was weinig meer dan schor gefluister, en het was duidelijk dat elk woord hem moeite kostte. ‘Je kunt er niets aan doen, meid. Je zult elke zwerver liefdevol opnemen, zo ben je nu eenmaal. Maar wees voorzichtig. Sommige zwervers kunnen bijten.’


  ‘Ik zal voorzichtig zijn, Grunt.’ Geknield naast het bed hield Billie zijn hand stevig vast, en zoals ze daar zat, was het Gabe een raadsel hoe hij haar ooit een teer en breekbaar schepseltje had kunnen vinden. De meeste mensen zouden de aanblik van zo’n akelig pijnlijke manier van sterven ontvluchten, zeker als de stervende geen naaste was. Zij wist echter niet van wijken en ze deed wat ze kon om de doodstrijd van de oude man zo veel mogelijk te verlichten. Hij zag hoe ze trachtte Grunt een slokje water te geven.


  De oude reus weigerde grommend. ‘Verspil geen tijd met wachten op de dominee. Zodra ik mijn laatste adem heb uitgeblazen, kun je me begraven. Dan mag je aan mijn graf een van die mooie liedjes zingen, die je als Belle Califonia ten gehore brengt.’


  Billie hapte naar adem. ‘Je wist dat ik dat was?’


  Grunt knikte zwakjes.


  ‘Maar dat heb je nooit laten merken!’


  ‘Nee, ik had wel door dat je je dan zou schamen.’ Hij sloot zijn ogen een moment. ‘Wat ik nu wel wil zeggen is dat ik die liedjes heel mooi vond. Je hebt me herinnerd aan de tijd dat de wereld nog net zo groen was als ik. De tijd voor ik langzaam afstierf.’


  ‘Zeg dat alsjeblieft niet, Grunt,’ steunde ze.


  ‘Ach, mijn ziel is al heel lang dood, meid. Dit land heeft me alles ontnomen… Mijn vrouw, mijn kinderen, mijn ranch… Zo gaat dat in de Badlands… Daarna was het over voor me. Het kon me allemaal niet meer schelen. Ik heb me van de mensen afgekeerd en me hier in de keuken teruggetrokken. Ik ben al zo lang dood dat ik niet bang ben om te sterven.’


  ‘Hou op, Grunt. Je gaat niet dood. Je zult zien dat je je morgen weer de oude voelt.’


  ‘Er is voor mij geen morgen!’ grauwde hij met zjn laatste krachten. ‘Maar voor jou komen er nog heel veel.’ Hij kreunde. ‘Die mag je niet verspillen door steeds achterom te kijken.’ Hij zag de tranen in haar ogen. ‘Onthoud dat goed, meid.’


  Na een gesmoorde snik slikte Billie haar tranen in. ‘Niet achterom kijken, maar me op de dag van morgen richten… ik zal het onthouden, Grunt.’


  Een verwrongen glimlach speelde over zijn gezicht. ‘Heel goed, meid. Daar moeten we het allemaal mee doen in het leven… Die paar bijzondere morgens…’


  Het waren Grunts laatste woorden. Na nog een diepe zucht werd zijn hand slap, en het licht vloeide weg uit zijn ogen. Billie zag het gebeuren. Ze drukte haar vingertoppen in zijn hals, en toen ze zeker wist dat ze geen hartslag meer voelde, liet ze haar tranen de vrije loop.


  Zonder een woord te zeggen naderde Gabe haar en hij trok haar overeind in zijn armen.


  ‘O, Gabe…’ Ze voelde zijn kracht en ze sloeg haar armen om zijn nek om zich aan hem vast te klemmen. ‘Grunt is niet meer,’ fluisterde ze snikkend. ‘Hij is heengegaan…’


  ‘Ik weet het, Billie, ik weet het,’ mompelde hij schor van emotie. Hoewel hij niet goed wist hoe hij teder kon zijn, was hij vastbesloten om haar in deze moeilijke ogenblikken bij te staan. Hij liet haar rustig begaan in haar intense verdriet en hield haar stevig vast om haar naar beste vermogen warmte en steun te bieden.


  Toen haar tranenvloed wat minder was, hielp hij haar het gezicht van de oude reus te wassen en zijn lange, witte haar te kammen, waarna hij hem samen met de inmiddels weer teruggekomen Doc Honeywell en Jack Slade in een deken wikkelde.


  Enige tijd later kwamen zes sterke cowboys naar boven om het stoffelijk overschot in gepaste stilte de trap af en de saloon uit te dragen naar de simpele houten kist naast het inderhaast gegraven graf op de heuvel met uitzicht op Misery. Van de kleine stoet, die was gevolgd, namen de mannen hun hoeden af en de saloonmeisjes bogen het hoofd terwijl de cowboys Grunt in zijn kist in het graf lieten zakken. De aanwezigen wierpen allen een hand aarde op de kist, waarna Billie gehuld in haar Belle California-kostuum met trillende stem het slaapliedje uit haar jeugd zong.


  De simpele woorden, die vrijwel iedereen zich van vroeger herinnerde, kregen bij deze gelegenheid een nieuwe betekenis. Alle omstanders werden tot in het diepst van hun ziel geraakt door het ontroerende gezang waarmee ze de oude kok te rusten legde.


  Toen het graf was dicht geworpen, en iedereen zich richting saloon had verwijderd, bleef Billie alleen staan. Gabe sloeg haar van een afstandje gade. Hij wilde ook weggaan om haar op haar manier afscheid te laten nemen van de man die haar zo dierbaar was geworden, maar hij bedacht zich op het moment dat hij haar hoorde huilen. Gedreven door een onverklaarbare macht liep hij naar haar toe en raakte zachtjes haar arm aan. Met betraande ogen keek ze naar hem op, en niets was vanzelfsprekender dan haar in zijn armen te nemen. Hij voelde de rillingen door haar slanke gestalte trekken, en elke gesmoorde snik versterkte zijn verlangen haar te verwarmen en te troosten.


  ‘Hij zou je lied heel mooi gevonden hebben, Billie.’


  ‘D-denk je?’ stamelde ze.


  ‘Ik weet het zeker. Grunt was erg op je gesteld.’


  Ze keek hem wazig aan. ‘Hoe weet je dat?’


  Gabe zag haar lange wimpers glinsteren. ‘Hij liet je zijn keuken met hem delen.’


  ‘Bedoel je daarmee dat ik de eerste was?’


  ‘Je was in elk geval de eerste die hij niet na een dag of twee verjoeg.’


  ‘Dat heeft hij…’ ze snoof, ‘…in het begin anders wel geprobeerd. Ik heb me alleen niet laten kisten, en volgens mij vond hij het na een tijdje niet erg meer me in zijn buurt te hebben.’


  Gabe omvatte haar gezicht met beide handen en streek met zijn duimen de tranen onder haar ogen weg, terwijl hij haar onderzoekend aankeek. ‘Ik denk dat het fijn is om jou in de buurt te hebben, Billie.’


  Ze zag hoe zijn trekken zich bij zijn ernstige woorden verzachtten, en onder zijn rustige, maar indringende blik had ze het idee dat haar hart een sprongetje maakte. Voor ze iets kon bedenken om terug te zeggen, verraste hij haar door zijn hoofd te buigen en zijn lippen op de hare te drukken. Het was een zoen, die compleet anders was dan de vorige twee. Het was eerder een streling, die net zo kalmerend werkte als de manier waarop hij zijn grote handen zacht strelend langs haar hals naar haar schouders liet dwalen. Daar hield hij ze, alsof hij bang was dat ze zou breken als hij haar omarmde.


  Ze besefte dat hij zichzelf dwong om zo zachtaardig te werk te gaan door elk vertoon van passie en hartstocht achterwege te laten. Ze voelde dat hij er met zijn tedere liefkozingen slechts op uit was haar troost te bieden, en dat beroerde haar zo diep dat er nieuwe tranen in haar ogen opwelden.


  Die slikte ze in, terwijl ze haar ene hand hief en die tegen zijn wang legde. ‘Dank je, Gabe,’ fluisterde ze, en toen hij zich iets terugtrok om haar diep in de ogen te kijken, meende ze lichte verbijstering in de zijne te bespeuren. Ze kreeg de indruk dat hij iets bij zichzelf had ontdekt waar hij niet goed raad mee wist.


  Hij schraapte zijn keel. ‘Ik kan nu beter gaan, Billie,’ zei hij en hij deed een stap achteruit. ‘Red je het?’


  Het lukte haar om te glimlachen. ‘Nu wel, dankzij jou.’


  Gabe keek haar zwijgend aan voor hij zich omdraaide en wegliep.


  Billie bleef hem bij het graf staan nakijken. Vlak voor hij bij de saloon uit het zicht verdween, keek hij nog even om, en ze slaakte een diepe zucht. Ze nam de tijd om alles wat er die dag gebeurd was te overdenken, en de pijn in haar hart om Grunt, die nooit meer zou grommen, leek geleidelijk minder te worden.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Op weg naar de gevangenis bleef Billie in een opwelling voor de deur van de Reddingsmissie staan. Met enige moeite balanceerde ze het zware dienblad op een hand, terwijl ze met haar vrije hand aanklopte.


  Even later zwaaide de deur knarsend open, en de jonge vrouw die haar zag staan, zette grote ogen op voor ze haar binnen noodde. ‘Welkom, lam.’ Ze stak haar hand uit. ‘Mijn naam is Emma Hardwick.’


  ‘Ik ben Billie. Billie Calley.’ Met een blos van verlegenheid glimlachte ze verontschuldigend. ‘Ik kan je geen hand geven, want ik heb mijn handen vol met dit zware dienblad.’


  Eveneens glimlachend gebaarde Emma naar de tafel. ‘Wil je je last niet even neerzetten?’


  Billie deed het, waarna ze met gevouwen handen de kleine kamer met slechts een smal bed, een tafel en een enkele stoel rondkeek.


  ‘Zoek je een toevluchtsoord?’


  ‘Ja… eh, dat is te zeggen, niet voor mezelf. Het gaat om de vrouw die sinds kort in de Red Dog werkt. Het is een jonge weduwe met twee kleine kinderen. Ik vroeg me af of jij haar en haar kindjes hier zou kunnen opnemen.’


  Emma wees naar de stoel. ‘Neem plaats en vertel me over je kindertjes, Billie.’


  Ze liet zich op de rand van de stoel zakken. ‘Het zijn niet mijn kindertjes, maar die van Grace Sawyer,’ verzuchtte ze. ‘Ze huilt elke nacht omdat ze ze zo mist, en omdat dit een reddingsmissie is, dacht ik –’


  Emma stak haar hand op. ‘Ik heb geen geld, afgezien van wat ik verdien met naaiwerk voor de dames in Misery. Zoals je misschien ziet, heb ik ook geen plaats voor een vrouw met twee kindertjes. Ik moet het met deze kleine ruimte doen. Natuurlijk kan ik wel met haar bidden en ik kan haar aanmoedigen werk te zoeken wat haar niet verlaagt, en –’


  ‘Dat zijn mooie woorden,’ viel Billie haar zuchtend in de rede. ‘Maar ik hoopte alleen dat je Grace en haar kindjes zou kunnen redden.’ Ze stond op. ‘Jammer, maar bedankt voor je tijd.’


  ‘Ik hoop van harte dat je nog eens terugkomt om met me te praten,’ zei Emma nog.


  ‘Als ik de tijd kan vinden,’ mompelde Billie schokschouderend en ze tilde het dienblad van tafel. Bij het verlaten van de reddingsmissie besefte ze dat ze het helemaal zelf zou moeten doen, als ze Grace wilde helpen.


  


  Billie droeg het dienblad het bureau binnen. Ze zag alleen Lars, die de lege cel aanveegde. Zodra hij haar opmerkte, nam hij zijn hoed af.


  ‘Goedemorgen, Billie.’


  ‘Hallo, Lars.’ Ze zette het dienblad op Gabes bureau. ‘De sheriff is er niet?’


  ‘Nee, ma’am, maar hij zou dadelijk terug zijn. Je kunt op hem wachten.’


  Sinds de avond dat ze Grunt hadden begraven, had ze Gabe niet meer gezien. Hij was er nooit als ze het ontbijt kwam brengen, en hij bleef ook weg uit de saloon. Ze wist dat hij haar ontweek, maar hoewel ze dat niet prettig vond, hield ze zich telkens voor dat ze geduld moest hebben, want ze had begrepen dat Gabe Conover een man was die ruimte nodig had. ‘Nee, ik hoef hem niet te spreken,’ verklaarde ze rustig. Het kwam haar deze keer juist wel goed uit dat hij niet er was. ‘Ik wil jou graag iets vragen…’ Ze bleef naast het bureau staan. ‘Jij brengt toch nog altijd grote bestellingen voor je vader naar de ranches in de wijde omtrek?’


  ‘Ja, ma’am, want de sheriff heeft me lang niet altijd nodig. Eigenlijk alleen als er gevangenen zijn.’


  Billie tastte in de zak van haar jurk naar de kostbare dollar, die ze achter had gehouden van wat haar de vorige avond door de cowboys was toegeworpen. Dat beschouwde ze niet als stelen, omdat Slade haar nog altijd niets had betaald voor haar diensten. Zodra hij dat deed, zou ze hem die dollar teruggeven. ‘Als je binnenkort toevallig richting Bison Fork gaat, wil ik je om een gunst vragen.’


  De jongeman knikte en hij luisterde aandachtig naar haar verzoek. Daarna knikte hij nogmaals. ‘Natuurlijk, Billie. Dat doe ik graag voor je,’ zei hij met een begerige blik op de dollar. ‘En ik verwacht er geen betaling voor.’


  Billie drukte hem de dollar in de hand. ‘Het is erg belangrijk voor me, Lars. Vandaar dat ik het wel zo prettig vind je ervoor te betalen.’ Direct nadat ze dat had gezegd, maakte ze zich uit de voeten om hem niet de gelegenheid te geven te protesteren.


  Lars keek haar verwonderd na voor hij zich achter zijn oor krabde. De gunst waar ze hem om had gevraagd was eenvoudig genoeg, maar ze had hem ook dringend verzocht er met niemand over te praten, zeker niet met de sheriff. Dat zat hem niet lekker, want Gabe Conover, die hem in dienst had genomen, was zijn grote voorbeeld. Hij troostte zich met de gedachte dat het voor een goede zaak was. Hij had Billie zijn woord gegeven, en hij was, net als de sheriff, een man van zijn woord.


  


  Grace stond voor de deur van de kamer die ze met Billie deelde. Ze depte haar tranen en streek haar jurk glad voor ze haar gespreide vingers door haar verwarde haar haalde. Ze had er schoon genoeg van om zichzelf elke nacht in slaap te huilen, maar ze scheen niet anders te kunnen. Het was al walgelijk om te denken aan wat ze deed om het hoofd boven water te houden, en ze werd ronduit misselijk van de cowboys met hun harde handen en gulzige monden. Maar wat haar tot in het diepst van haar ziel pijnigde, was dat haar kleine Ned en Nell bij vreemden leefden. Dat vrat aan haar geestkracht, aan haar wil om te overleven.


  Ze haalde diep adem, en na nogmaals over haar ogen gewreven te hebben opende ze de deur, klaar voor weer een nacht vol ellende en vergeefse pogingen haar tranen voor Billie verborgen te houden. Op het moment dat ze de kamer betrad, viel haar mond open. Billie zat in bed met Ned en Nell naast zich. Beide kinderen klapten blij in hun handen aan het eind van het verhaaltje dat ze hun blijkbaar had verteld.


  Grace kon haar ogen nauwelijks geloven, en haar keel leek dichtgeknepen te zitten.


  ‘Mammie!’ Het jongetje en het meisje sprongen gelijktijdig op, en ze wierpen zich zo onstuimig in haar uitgestrekte armen dat het haar moeite kostte haar evenwicht te bewaren.


  ‘Ned… Nell, o, mijn kleine lievelingetjes!’ De tranen stroomden haar over de wangen. ‘O, laat me eens even naar jullie kijken.’ Ze kuste ze en drukte ze bijna fijn in haar liefdevolle omhelzing voor ze over hun hoofden naar Billie keek. ‘Waarom… Hoe heb je…’


  ‘Waarom?’ Billie glimlachte. ‘Eenvoudig omdat ik er genoeg van kreeg je je elke nacht in slaap te horen huilen. Hoe? Dat was minder eenvoudig. Ik heb er Lars Swensen voor in moeten schakelen. Die brengt geregeld bestellingen van zijn vaders warenhuis rond. Ik had zo’n idee dat hij vroeg of laat ook wel bij de ranch van de Spooners in de buurt zou komen. Je kleintjes hebben me verteld dat hij ze voor op de bok heeft laten meerijden tot ze moe werden. Toen heeft hij ze in de wagen op de meelzakken te slapen gelegd. Ik heb ze in de keuken te eten gegeven en ze daarna zonder dat iemand het zag naar boven gesmokkeld.’


  ‘O, Billie, maar wat moeten we de hele dag met ze?’


  ‘Daar heb ik ook aan gedacht. Als jij overdag moet slapen, blijven ze bij mij in de keuken.’


  ‘Maar Slade…’


  Billie legde een vinger tegen haar lippen. ‘Rustig maar. Slade laat zich bijna nooit in de keuken zien. Als hij na sluiting zijn geld heeft geteld, gaat hij naar zijn kamer, waaruit hij pas halverwege de middag te voorschijn komt. Tegen die tijd ben jij op, en kunnen Ned en Nell hier op de kamer bij jou terecht. Ik ben er weer voor ze als jij aan het werk gaat, behalve als ik moet zingen, maar dan slapen ze al lang.’


  Grace liet zich met haar kinderen in haar armen op het bed zakken. ‘O, Billie, ik weet niet of het allemaal lukt, maar ik weet wel dat ik niet zonder ze kan.’


  ‘En zij niet zonder jou. Het is erg genoeg dat ze hun vader verloren hebben.’


  Grace lachte door haar tranen heen, tot haar iets anders te binnen schoot. ‘Maar waar moet jij met hen erbij in vredesnaam slapen?’ vroeg ze zorgelijk.


  ‘Ik maak daar in de hoek een bed. Ik ben het wel gewend op de grond te slapen. Dat heb ik in mijn leven vaak genoeg moeten doen.’


  De jonge vrouw beet op haar lip. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Heel zeker. Volgens mij kun je ze nu beter in bed stoppen, want ze hebben een avontuurlijke dag achter de rug, en ze zijn doodop.’


  Grace stopte ze lekker in, en toen ze sliepen, liep ze naar Billie om haar te warm te omhelzen, waarbij ze voor het eerst niet van wanhoop huilde, maar van vreugde.


  


  Billie sleepte zich de trap op naar haar kamer. Ze had de hele dag aan één stuk door gewerkt. Bij het maken van het ontbijt hadden kleine Ned en Nell haar geholpen door het deeg voor de broodjes te rollen. Daar hadden ze net zo van genoten als van de kippen voeren. Toen alles op orde was, en ze het avondeten had voorbereid, had ze enige tijd met hen doorgebracht op haar kamer, waar ze weer een verhaaltje had verteld voor ze gingen slapen. Nu was ze, na gekookt, afgewassen, opgeruimd en viermaal als Belle California opgetreden te hebben, doodop.


  Toen ze de kamer betrad, keek Grace op van het bed, waar ze naar haar slapende kindjes had gekeken.


  ‘Kijk eens, Billie,’ zei ze zachtjes, terwijl ze een vuist vol dollars ophield. ‘Als het zo doorgaat, kunnen mijn schatjes en ik binnenkort naar mijn broer en zijn vrouw in St. Louis.’


  Daar praatte ze de laatste dagen geregeld over. Ze klaagde nooit over het werk dat ze deed, en ze had het ook niet meer over haar overleden man. Sinds ze over haar angst heen was dat de kinderen ontdekt zouden worden, had ze zichzelf bij elkaar geraapt en was ze plannen gaan maken om bij haar broer een nieuw leven te beginnen. Tot Billies vreugde leek ze met de dag sterker te worden en richtte ze zich alleen nog maar op de toekomst.


  ‘Geweldig, Grace.’ Ze zeeg neer op haar deken en kussen in de hoek, te moe om zich druk te maken over het kreuken van haar exotische gewaad.


  Grace stopte het geld weg onder haar jurk. ‘Je ziet er moe uit, Billie.’


  ‘Mmm.’ Werktuiglijk zette ze haar hoed en pruik af en wierp die achteloos naast zich voor ze de knoopjes van haar jurk begon los te maken. ‘Ik heb niet eens de kracht meer om me te bewegen.’


  ‘Kom maar, ik hang je spullen wel uit.’ Grace raapte de hoed en pruik op om die netjes naast de deur op te hangen. Daarna nam ze de jurk, die Billie inmiddels uit had gesjord, van haar aan om die keurig uit te hangen, waarbij ze het niet kon laten om even de fraai golvende rok te betasten. ‘Ik ben ook erg moe,’ verzuchtte ze even later. ‘Maar dat kan me niet schelen. Er is niets wat ik niet wil doen om zoveel geld te verdienen dat ik hier met Ned en Nell weg kan.’


  Languit liggend keek Billie toe hoe Grace rusteloos heen en weer liep, en het kwam opeens in haar op dat de jonge vrouw met haar lange zwarte haar en haar grote, droevige ogen eigenlijk veel beter Belle California kon zijn dan zij.


  Met die ingeving vergat ze haar vermoeidheid en ze ging overeind zitten. ‘Meen je dat, Grace?’


  ‘Meen ik wat?’


  ‘Dat er niets is wat je niet voor geld wilt doen?’


  Grace keek haar verwonderd aan. ‘Nou ja, niets is misschien overdreven. Ik bedoel, ik zou geen bank gaan beroven, maar…’ Ze kwam dichterbij. ‘Waarom vraag je dat? Waar denk je aan?’


  Billie glimlachte raadselachtig. ‘Misschien weet ik de manier om mezelf van een last te ontdoen, en jou nog sneller geld te laten verdienen.’


  


  Jack Slade hoorde Billie zonder iets te zeggen onverschillig aan, maar ze was nog niet uitgesproken, of hij wuifde haar suggestie met zijn sigaar weg. ‘Niemand kan de plaats van jou als Belle California innemen. Denk je dat die cowboys het niet in de gaten hebben dat er opeens een ander staat? Wat jij hebt, is zo bijzonder. Dat doet niemand je na.’


  Billie dacht snel na. Ze was er zo zeker van geweest dat de salooneigenaar wel oren naar haar idee zou hebben. Zij werkte ten slotte de hele dag in de keuken, en dan moest ze nog tot middernacht optreden. Die combinatie was zo zwaar dat ze zo langzamerhand niet meer in staat was alles naar behoren te doen. Ze was al een paar keer bijna in slaap gevallen voor het fornuis. ‘Je hebt steeds gezegd dat wat ik doe niet zo veel voorstelt,’ begon ze dapper, na een paar maal diep ademgehaald te hebben. ‘Je houdt zelfs vol dat ik al het geld wat de cowboys mij toewerpen aan jou moet geven, omdat ik dat niet verdiend zou hebben. En nu zeg je opeens dat niemand mijn plaats kan innemen?’ Ze zette haar handen op haar heupen. ‘Je zult zien dat Grace het kan, als je haar de kans geeft. Zij kan zó in die jurk van Belle California en ze hoeft niet eens die afschuwelijke pruik op. Ze hoeft alleen maar de tekst van die liedjes te leren. Met dat hese gefluister van mij wat voor zingen moet doorgaan, zal ze vast geen problemen hebben.’


  Ze zag aan hem dat ze zijn aandacht had, en ze won tijd door even voor het bureau heen en weer te lopen. ‘Jij zou bijvoorbeeld kunnen aankondigen dat Belle wat problemen heeft met haar stem,’ opperde ze, niet van zins zich gewonnen te geven. ‘Dan zal niemand er gek van opkijken dat ze niet helemaal zo klinkt als ik. Je zult zien dat na verloop van tijd geen mens zich precies kan herinneren hoe de oude Belle klonk.’


  Slade nam een trek aan zijn sigaar en hij keek bedachtzaam naar de kringelende rook die hij uitblies.


  ‘Je hebt zelf gezegd dat het belangrijkste is dat de cowboys steeds terugkomen voor meer,’ vulde Billie na een korte stilte aan.


  Hij richtte zijn blik op haar. Natuurlijk had hij geweten dat Billie het niet eindeloos zou volhouden van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat in de weer te zijn. Hij had zich er al vaker over verwonderd dat ze nooit kwam klagen. Daarnaast zag hij ook wel in dat, zeker sinds het overlijden van Grunt, haar werk in de keuken van groter belang was voor de Red Dog dan haar optredens ’s avonds. Er was immers niemand anders die wilde koken, afwassen en opruimen, zelfs niet voor een verdubbeling van de verdiensten. Saloonmeisjes waren er altijd wel te vinden, maar goede koks nauwelijks. Die waren hun gewicht in goud waard, al was dat niet iets wat Billie hoefde te weten. ‘Dan zal ik wel op je loon moeten inhouden,’ bromde hij, alsof het hem niet beviel.


  Ze liet zich niet van de wijs brengen. ‘Er valt niets in te houden, want je hebt me nog helemaal niet betaald,’ deelde ze hem koeltjes mee.


  ‘Niet?’ reageerde hij zogenaamd verbaasd. Na enig nadenken legde hij zijn sigaar in de kristallen asbak en haalde hij zijn geldkistje uit de bureaula. Daar telde hij een bedrag uit. ‘Goed, hier is je loon,’ zei hij en hij schoof het naar haar toe, in de hoop haar wat gunstiger te stemmen. ‘Als je maar weet dat je voortaan minder krijgt.’


  Na het geteld te hebben keek Billie hem verontwaardigd aan. ‘Twintig dollar, voor alles wat ik de afgelopen weken heb gedaan?’


  ‘Ja, ik moet echt wat inhouden voor je kamer, je bed, je kostuum en je eten.’


  ‘Dat kostuum had je al, en ik moet die kamer en dat bed delen,’ wierp ze tegen. ‘Bovendien ben ik degene die al het eten bereid, en je weet net zo goed als ik dat de cowboys me elke avond meer toewerpen dan deze twintig dollar, aangezien jij dat allemaal opstrijkt.’ Het was dat ze zich nog steeds schuldig voelde over die ene achtergehouden dollar voor Lars, anders zou ze dat laatste hatelijker hebben gezegd.


  Slade borg de geldkist op en na de la op slot gedaan te hebben stond hij op. ‘Je kende de regels toen je dit werk aannam,’ merkte hij onaangedaan op. ‘Als ik me goed herinner, kon het je niet schelen wat je verdiende, zolang je maar een slaapplaats had en te eten kreeg.’ Hij zag aan haar blos dat hij haar daarmee raakte. ‘Je mag blij zijn dat ik Grace wel een kans wil geven.’


  Hoewel ze daar inderdaad blij om was, hief ze haar kin. ‘Ik doe al dat keukenwerk buiten het koken niet voor minder loon.’


  Hij keek haar scherp aan. ‘Jij je zin, twintig dollar per maand,’ verzuchtte hij met tegenzin.


  ‘En ik wil meer keuze bij de maaltijden.’


  ‘Wat bedoel je daar in vredesnaam mee?’


  ‘Er is een varkenshouder, Jeb Simmons, ergens ten noorden van Misery. Als ik ook eens gerookte ham kan opdienen, zullen daar zeker meer mensen op af komen. Het lijkt me ook niet slecht om meer kippen te hebben, en –’


  Slade kapte haar af door zijn hand op te steken. ‘Eén, hooguit twee keer per maand ham, en alleen meer kippen als jij ervoor zorgt. Daar blijft het bij, en dan verwacht ik van je dat je voortaan naast je werk in de keuken Roscoe Timmons overdag een tijdje achter de bar aflost. Dan kan hij ook eens gaan slapen, want als er iemand dag en nacht werkt, is hij het wel.’


  Billie vroeg zich af wat ze dan met de kinderen aan moest, maar om vooral geen argwaan te wekken, knikte ze, met de gedachte dat daar ook wel weer wat op te vinden zou zijn.


  ‘Dat is dan afgesproken,’ zei Slade. ‘Ga dan nu Grace de tekst maar leren.’


  ‘Op één voorwaarde.’


  ‘Wat nu weer?’ vroeg hij geërgerd.


  In het besef dat ze het ijzer moest smeden als het heet was, trok ze zich er niets van aan dat hij zijn geduld begon te verliezen. ‘Dat Grace de helft van wat de cowboys haar toestoppen mag houden.’


  Hij liep rood aan van boosheid. ‘De brutaliteit mij zo’n voorwaarde te stellen!’ bulderde hij. ‘Hoe haal je het in je hoofd?’ Zijn woede zakte toen ze hem met haar grote ogen zwijgend aan bleef kijken. Hij had zich niet in haar vergist. Ze was hoe dan ook een flinke meid, en bijzonder bovendien. ‘Wat betekent die Grace eigenlijk voor je?’ vroeg hij na een onderzoekende blik kortaf.


  ‘Ze is een vriendin.’


  Door de manier waarop ze dat zei, realiseerde hij zich dat ze wel eens zou kunnen vertrekken als hij zijn poot stijf hield. In het besef dat hij haar nu zeker niet kon missen, onderdrukte hij zijn ergernis, en hij knikte langzaam. ‘Goed dan, ze mag de helft houden,’ verklaarde hij korzelig. ‘Maar laat ik niet merken dat ze me daarmee bedondert, want dan zwaait er wat.’


  Opgetogen snelde Billie naar boven om Grace het goede nieuws te vertellen. Niet alleen had ze het voor elkaar gekregen dat de jonge vrouw waarschijnlijk eerder dan gedacht met haar kinderen naar St. Louis zou kunnen, maar ook dat ze zelf beter af was. Zij kon voortaan al naar bed gaan als de andere vrouwen werkten, en als die overdag sliepen deed zij het werk waar ze van hield.


  


  ‘Sheriff Conover.’ Cheri bleef bij Gabes tafel staan. ‘Wil je iets te drinken bij je maaltijd?’


  Gabe schudde zijn hoofd. ‘Nee, dank je, Cheri.’


  Even later staarde hij vol verbazing naar het rijke maal dat ze hem voorzette. Dikke plakken gerookte ham, een honingbroodje en aardappeltjes met bieten en uien, het kon niet op. Hij had het nog niet geproefd, of hij viel in de volgende verbazing. Zo lekker had hij nooit eerder gegeten. Met volle teugen genoot hij van elke hap, en tegen de tijd dat hij zijn bord leeg had, voelde hij zich meer dan voldaan.


  Hij stak een sigaar op, en op zijn gemak achterover leunend sloot hij zijn ogen, terwijl hij zich afvroeg of hij misschien toevallig aan zijn eind was gekomen en in de hemel was beland. Dat aangename gemijmer werd wreed verstoord door het gejuich en het stampvoeten van de cowboys om hem heen. Hij keek op en zag hoe Slade Belle California met een beschermende arm om haar schouders door de meute naar de piano leidde. Na haar er met zwier op getild te hebben, stapte hij opzij en gaf Roscoe het teken met spelen te beginnen.


  Op het moment dat het stil werd en de eerste, half gezongen, half gesproken woorden weerklonken, verstrakte Gabe, en hij keek fronsend naar de op de piano gezeten jonge vrouw. Hij wist dat deze Belle California niet Billie was. Ze was niet eens een goede imitatie van de exotische zangeres. Om te beginnen toonde ze vrij uitdagend te veel van haar benen en verder keek ze direct naar de cowboys voor haar, waarbij ze ook nog eens naar ze glimlachte.


  Na enkele ogenblikken stond Gabe op. Hij wilde er het zijne van weten, en hij zocht zich tussen de menigte ademloze toeschouwers door een weg naar de keuken. Precies zoals hij had gedacht, trof hij daar Billie met haar rug naar hem toe bij de grote teil op tafel.


  ‘Hoe heb je Slade zover gekregen?’


  Met een ruk draaide Billie zich om naar Gabe, die nonchalant tegen de gesloten deur leunend aan zijn sigaar trok. ‘O… ik heb hem voorgehouden dat de cowboys het verschil niet zouden opmerken,’ verklaarde ze zo rustig als ze kon. ‘En dat ik zonder optreden meer tijd aan koken zou kunnen besteden.’


  ‘Mmm, wie is de nieuwe Belle?’


  ‘Grace Sawyer.’


  ‘Ze is lang niet zo goed als jij.’


  Billie weet de golf van warmte, die haar plotseling doorstroomde aan de hitte van de oven. Het duurde even voor ze haar stem had hervonden. ‘Laten we dan maar hopen dat de cowboys in de saloon dat niet met je eens zijn, anders zal ik er weer aan moeten geloven.’


  Gabe kwam stapje voor stapje dichterbij. ‘Dat was een heerlijk maal vanavond, Billie. Ik kan me niet heugen ooit lekkerder gegeten te hebben.’


  Het had niets met de oven te maken dat ze haar wangen voelde gloeien. ‘Dat is zo ongeveer het aardigste wat je tegen me kunt zeggen. Dank je.’


  Hij bleef vlak voor haar staan. ‘Ik wil ook nog zeggen dat het me spijt dat ik sinds die avond van Grunts begrafenis afstand heb bewaard.’


  ‘Dat geeft niet. Ik weet dat je het druk hebt, en ik –’


  Gabe hief zijn hand om zijn wijsvinger tegen haar lippen te leggen. Zelfs dat onschuldige contact deed hen allebei achteruit deinzen, alsof ze vreesden zich te branden. ‘Ik was bang je weer te zien, Billie.’


  ‘Bang? Jij?’ Ze zette grote ogen op. ‘Waarvoor?’


  ‘Als ik iets heb gemerkt, dan is het dat ik je wat graag in mijn armen houd. Zeker als ik er de tijd voor neem dat rustig te doen.’ Hij hoorde haar naar adem happen en hij ging snel verder voor hij te zeer werd afgeleid van wat hij wilde zeggen. ‘Ik vind het zo fijn om je vast te houden dat ik je niet durfde te zien uit angst dat, als het er weer van kwam, ik niet bij machte zou zijn om te stoppen voor we… eh, een grens hadden overschreden. Vandaar dat ik je heb gemeden.’


  Pas op dat moment zag hij het water van haar handen druipen, en hij greep een doek. Hij kreeg het benauwd toen ze die met open mond naar hem starend van hem aannam, en hij draaide zich op zijn hakken om. ‘Dan wens ik je nu maar een goedenavond, Billie.’


  ‘Goe –’ Hij was de keuken uit voor ze zijn vreemd gejaagde groet had beantwoord. Verwezen tegen de tafel leunend droogde ze haar handen, zich afvragend wat ze van zijn woorden moest denken. Had hij zich ervoor willen verontschuldigen dat hij meer wilde dan haar vasthouden? Of was het nu zo dat hij het zichzelf kwalijk nam zulke dingen met een vrouw als zij te willen?


  Hoofdschuddend wierp ze de doek terzijde en stortte zich op de laatste vuile pan. Mannen, dacht ze humeurig. Ze begreep niets van ze.


  


  Gabe liep als een gekooide panter in zijn kamer boven heen en weer. Het was geen pretje om onder ogen te moeten zien dat hij gewoon niet goed was in de omgang met vrouwen. Dat was te zeggen, sommige vrouwen leken het niet erg te vinden dat het hem aan mooie woorden ontbrak. Vrouwen als Cheri, maar die telde niet, want die had een glimlach voor iedere man die wel wat wilde.


  Nee, dan Billie. Die was heel anders. Weliswaar werkte ze in de Red Dog, maar iedereen die verder keek dan zijn neus lang was, kon zien dat ze er niet hoorde. Voor de duivel, waarom moest ze uitgerekend hier in Misery opduiken en zijn leven zo ingewikkeld maken? Ze kostte hem een hoop nachtrust, en zijn werk leed er ook onder.


  En hij maar denken dat hij een toonbeeld van discipline en fatsoen was. Daar bleek de laatste tijd bitter weinig van, want hij gedroeg zich als de eerste de beste slappeling door zijn papierwerk te laten versloffen omdat hij zo nodig naar de saloon moest om Billie te kunnen zien en zich in fantasieën over haar te verliezen. En nu verscheen ze daar ’s avonds niet eens meer…


  Hij mocht Jack Slade dan wel hebben verteld dat hij na het eten lang bleef zitten om als het moest de orde te handhaven, maar dat was slechts een smoes geweest om zijn aanwezigheid te rechtvaardigen. Hij wist dondersgoed wat de ware reden was: op een vrouw passen, die blijkbaar niet behoorlijk op zichzelf kon passen.


  Goed, het was heel wat waard dat het Billie gelukt was Slade over te halen om een andere jonge vrouw de cowboys te laten vermaken, maar dat nam niet weg dat zij nog steeds in de Red Dog werkte, ook al kon ze zich nu volledig op het koken toeleggen en alles wat daarbij hoorde. Op de voorwaarden van die sluwe Slade. Gabe kende Jack goed genoeg om te weten dat die geen kans onbenut liet als hij er zelf beter van kon worden, ook al ging dat ten koste van de meisjes.


  Met een diepe zucht staakte Gabe zijn gedrentel en hij deed zijn holster af. Hij legde zijn revolver onder zijn kussen voor hij zijn laarzen uitschopte en zich snel uitkleedde. Eenmaal in bed had hij zijn ogen nog niet gesloten, of hij moest weer geloven aan het beeld van Billies gezicht, dat zich elke keer onvermijdelijk aan hem opdrong.


  Wat was het toch met die vrouw dat ze hem zo diep raakte? Zo’n betoverende schoonheid vond hij haar niet eens. Om te beginnen had ze zo’n blanke huid dat ze in de zomerzon waarschijnlijk meteen blaren zou krijgen. En haar ogen waren te groot voor haar gezicht… Of was haar gezicht te klein voor haar ogen? Verdraaid expressieve ogen, trouwens, want in die groene diepten toonde ze telkens al haar gevoelens. Net zoals ze haar strijdbaarheid kon tonen door haar mooie kinnetje uit te steken. Om nog maar te zwijgen van haar kleine wipneus met die lieve sproetjes en haar gulle mond met soms pruilende, zoete lippen…


  Allemachtig, hij hongerde er alweer naar haar te kussen! Eerst haar verrukkelijke mond, dan al die vermaledijde sproetjes, en…


  Met een gesmoorde vloek rolde hij op zijn zij en hij stompte in zijn kussen om Billie Calley uit zijn hoofd te zetten. In elk geval tot morgen, wanneer hij zich, zodra hij haar zag, waarschijnlijk weer als een idioot zou gedragen.


  


  Jack Slade hield het pokerspel scherp in de gaten, terwijl hij tussen de tafeltjes naar de ingang liep. ‘Ben je vandaag niet erg vroeg, sheriff?’


  Gabe knikte, en hij deed zijn best niet naar Billie achter de bar te staren. ‘Ik zag een paar onbekende paarden aan de paal buiten, en het leek me nuttig om even een kijkje te komen nemen en te controleren of er geen moeilijkheden zijn.’


  ‘Tot nu toe niet. Gewoon een stel gokkers dat op doorreis hier zijn geluk wil beproeven.’


  ‘Hoge inzet?’ Gabe wierp een vluchtige blik op de aanzienlijke stapels geld midden op de grote tafel.


  ‘Hoog genoeg om de spanning flink op te laten lopen. Ik ben blij dat je de zaak even in de gaten komt houden.’ Met die woorden liep Slade terug naar de speeltafel.


  Zodra Gabe zich aan het eind van de bar opstelde, kwam Billie aangesneld. ‘Wil je wat drinken, sheriff?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, dank je.’ Hij keek haar scherp aan. ‘Laat Slade je nu ook al achter de bar werken, Billie?’


  Ze voelde haar wangen gloeien en ze begreep tot haar ergernis en gêne dat ze weer eens bloosde. ‘Dat hoort bij onze afspraak. Ik vervang Roscoe tijdens de stille uren zodat hij een tijdje kan slapen.’


  Gabe liet zijn blik over de fris gewassen, oude jurk van zijn moeder dwalen. Het ontging hem niet dat de vaalgele stof haar smalle middel en haar zachte rondingen accentueerde. ‘Moet je daarbij niet zo’n saloonjurk aan, die de andere meisjes dragen?’


  Ze bloosde nog heviger. ‘Ik denk dat Mr. Slade me dat niet waard vindt.’


  Gabe dacht er het zijne van. Het zou hem niets verwonderen als Slade ook wel door had dat een vrouw als Billie in een uitdagend gewaad niet half zo veel aandacht van mannen zou trekken als in deze simpele jurk, die haar onschuldige uitstraling benadrukte.


  ‘Whisky,’ klonk het van het andere eind van de bar.


  Billie haastte zich ernaar toe om het lege glas van de cowboy te vullen. Ze bleef bij hem staan om zijn vragen te beantwoorden en terwijl ze dat deed, was ze zich er zeer van bewust dat Gabe haar gadesloeg. Ze wist zich niet goed raad met de prikkeling die zijn aanwezigheid in haar teweegbracht.


  ‘Ben je getrouwd?’ vroeg de cowboy.


  ‘Denk je dat ik hier zou werken als ik getrouwd was?’


  ‘Nee, ik dacht, ik vraag het maar even.’ De cowboy keek vluchtig naar de sheriff, die alles scheen te horen en te zien. ‘Ik zou niet graag met een jaloerse echtgenoot van doen krijgen.’


  Blozend deed Billie de kurk weer op de fles. ‘Waarom zou die jaloers moeten zijn?’


  ‘Om wat ik over jou denk.’ De cowboy sloeg zijn whisky in één keer achterover en zette zijn glas meteen weer op de bar neer. ‘Schenk nog maar eens in,’ zei hij grinnikend om haar verbaasde gezicht. ‘En neem er deze keer je tijd voor, Rooie. Ik vind het zo leuk je haar voor je ogen te zien vallen als je voorover buigt.’


  Gabe begreep weinig van het plotselinge gevoel van haat dat hem overviel. Hoe kwam hij erbij om te wensen dat die cowboy iets stoms zou doen, zoals dronken worden en zich misdragen, zodat hij een reden had om hem mee naar buiten te slepen en hem mores te leren. Hij balde zelfs zijn vuisten al, en hij vroeg zich af wat er in vredesnaam met hem aan de hand was. Het was toch niet mogelijk dat hij jaloers was?


  Het idee alleen schokte hem tot in het diepst van zijn wezen. Het kon geen jaloezie zijn. Dat was een emotie die hem volledig vreemd was. Hij was nog nooit in zijn leven jaloers op iemand geweest.


  Nee, hij was gewoon op het ergste voorbereid, hield hij zichzelf streng voor. Dat hoorde nu eenmaal bij zijn beroep. Hij had het zich in de loop der jaren eigen gemaakt om met snel handelen moeilijkheden te voorkomen.


  Het stelde hem bijna teleur dat het in dit geval niet nodig was, want de cowboy pakte zijn glas op en wandelde op zijn gemak naar de pokertafel.


  Gabe ontspande zijn vuisten en besloot zijn ronde door Misery te gaan maken. Zijn sombere stemming zou er niet beter op worden, maar het zou hem hopelijk wel helpen zijn gedachten te verzetten, en misschien wat van de pijn in zijn stijve schouderspieren kwijt te raken.


  Het kwam allemaal door Billie. Wat moest hij voor de duivel met haar aan?


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Je gelooft het niet!’ Cheri kwam de keuken binnen gestormd, waar Billie druk doende was plakken te snijden van de enorme ham op de tafel en tussendoor de gebakken aardappeltjes op te schudden en de boven het vuur sissende steaks in de gaten te houden.


  ‘Wat niet?’ vroeg Billie, zonder haar bezigheden te onderbreken.


  ‘De aanloop van hongerige cowboys met katers van gisteravond en ranchers die voor de zondagsdienst zijn gekomen, is zo groot dat ik de andere meisjes heb moeten wekken om me bij de bediening te helpen.’


  Billie keek haar verbaasd aan. ‘Echt?’


  Zichtbaar opgewonden kwam Grace binnen vallen. ‘Stel je voor, een predikant die in een saloon komt ontbijten! Hij had vernomen dat de nieuwe kokkin van de Red Dog de beste maaltijden van heel Dakota verzorgde. Toen hij klaar was, zei hij dat het de waarheid was. Hij kon zich niet heugen ooit beter ontbeten te hebben.’


  Billie streek haar vochtige haarlokken uit haar gezicht. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Nou en of ik het meen, schat. Hij zei ook nog dat hij het zou missen als hij morgen naar Bison Fork vertrekt.’


  Cheri schudde haar hoofd. ‘Als je zo doorgaat, maak je de Red Dog nog beroemd, meid.’


  Met een stralende glimlach keek Billie toe hoe Grace en Cheri met volgeladen dienbladen de keuken verlieten. Die glimlach verdween pas toen het tweetal even later zorgelijk kijkend terugkwam. ‘Is er iets mis?’


  Grace kauwde op haar onderlip. ‘De ranchers vinden het zo lekker dat ze graag wat voor hun vrouwen en kinderen willen meenemen.’


  Opgelucht haalde Billie haar schouders op. ‘Vertel ze dan maar dat ze die echt wel kunnen laten komen.’


  Cheri zuchtte. ‘Nee, je begrijpt het verkeerd. Die mannen zullen hun vrouwen en kinderen nooit toestaan in een saloon te eten.’


  Billie snoof. Hoewel de Red Dog er natuurlijk niet voor vrouwen en kinderen was, ergerde het haar dat die mannen zichzelf meer toestonden dan hun families.


  Grace trok het schort dat ze over haar oude jurk droeg een eindje op. ‘Ze vroegen of ze wat porties mee konden nemen naar hun wagens,’ merkte ze zachtjes op.


  Na even nagedacht te hebben wees Billy met tegenzin op de stapel schone tinnen borden. ‘Goed, die kunnen we daar wel voor gebruiken,’ verzuchtte ze. ‘Als je ze maar vertelt dat ze de borden netjes terug moeten brengen, anders krijg ik het met Jack Slade aan de stok.’


  Terwijl Cheri en Grace af en aan renden om de ranchers te voorzien, was ze tijdens het bakken van een nieuwe lading broodjes snel over haar ergernis heen. Dat ze met haar inspanningen zo’n succes had, herinnerde haar aan de tijd dat ze als jong meisje geregeld voor grote groepen hongerige cowboys had gekookt.


  Ze had het altijd prachtig gevonden om haar vader samen met de andere cowboys moe maar voldaan van een dag hard werken met de kudde terug te zien keren. Helemaal als hij haar dan even had aangehaald en over haar haren had gestreken voor hij een plaats had gezocht aan een van de lange tafels onder de bomen. Het was een hard leven geweest, maar zolang haar vader gelukkig was, was zij dat ook. Ze wist nog dat ze vaak had gedaan alsof ze in haar eigen keuken kookte, een droom, die ze altijd was blijven koesteren, met de vurige wens dat die ooit werkelijkheid zou worden…


  Toen ze bezig was om wat plakken ham af te snijden voor de borden van kleine Ned en Nell, besloot ze in een opwelling ook een portie voor Kitty en Aaron opzij te leggen. Als Gabe deze zondagmiddag naar hen toe ging, zou ze het aan hem meegeven, een klein geschenk als dank voor hun gastvrijheid.


  Even later keek ze glimlachend toe hoe de kindjes van Grace zich te goed deden. Het waren twee lieve schatten, die zo blij waren dat ze bij hun moeder konden zijn dat ze zich netjes gedroegen en zonder morren alles deden om te voorkomen dat ze door Slade ontdekt zouden worden. Ze bleven uren bij haar in de keuken en ze deden hun best haar te helpen met eenvoudige taken. Als het even kon, speelde ze met hen in de tuin achter de saloon, waar Slade toch nooit kwam. En als ze ’s avonds in bed waren gestopt, hielden ze zich er – ook als ze enige tijd alleen waren – heel gehoorzaam aan het gebod om stil te zijn.


  Voor Cheri en de andere saloonmeisjes had Billie hun aanwezigheid niet verborgen kunnen houden, maar tot haar en Graces opluchting vonden die het juist prachtig dat ze er waren. Ze kwamen zelfs afwisselend even voor hen naar de keuken, iets wat ze voorheen nooit hadden gedaan. De kindertjes schenen een verzachtende invloed op allen te hebben, zelfs op de door de wol geverfde Cheri, die zich er graag op liet voorstaan nooit nog een kind aangehaald te hebben. Ned en Nelly kon ze echter niet weerstaan, en ze hield ervan tegen hen te kirren en af en toe Nells zijdezachte lokken te borstelen.


  Wat Billie echter het meest verbaasde, was het gedrag van Lars. Sinds hij de kinderen had afgeleverd, kwam hij geregeld langs om een kijkje bij hen te nemen, waarbij hij meestal een kleinigheidje uit de winkel voor hen meebracht. Zo hadden ze al een draaitol en een springtouw van hem gekregen. En hij had altijd wel een paar stukjes kandij in zijn zak om hen op te trakteren. Hij kon het goed met hen vinden, en hij ging heel leuk met hen om. Tot hun moeder verscheen… Dan leek hij zich van het ene op het andere moment geen raad met zichzelf te weten. Hij werd rood tot in zijn nek en hij kon nog maar nauwelijks een woord uitbrengen, soms niet meer dan een gemompelde verontschuldiging dat hij snel terug moest naar de winkel.


  Toen Ned en Nell hun ontbijt op hadden, ruimde Billie op en maakte de tafel schoon voor ze met hen naar buiten ging om samen met ze hen kippen te voederen. Ze leunde met haar handen op de afrastering, ervan genietend hen zo vrolijk bezig te zien. Het was altijd weer een feest om ze te horen giechelen als de inmiddels tot hennetjes uitgegroeide kuikens achter hen aan renden om graankorrels uit hun handjes te pikken. Natuurlijk had ze haar bedenkingen over de saloon als onderkomen voor twee onschuldige kleintjes, maar ze kon zich troosten met de gedachte dat het slechts voor tijdelijk was. Tenslotte was het heel wat waard dat hen met hun moeder had kunnen herenigen.


  De kinderen waren verrukt toen Lars even later verscheen en hij hun, zoals gewoonlijk, elk een stukje kandij gaf. Terwijl ze er verheugd aan likten, keek hij onzeker naar Billie. ‘Heeft Grace het druk?’


  Billie glimlachte. ‘Ik ga wel even kijken. Let jij op Ned en Nell?’


  Na zijn knikje ging ze naar binnen en trof Grace in de saloon, waar ze bezig was de tafels schoon te maken. Ze boog zich vertrouwelijk naar haar toe. ‘Lars is achter in de tuin bij de kinderen,’ fluisterde ze. ‘Hij vroeg naar jou.’ Het trof haar de jonge vrouw te zien blozen. ‘Ga maar. Ik neem dit wel van je over.’


  Grace glimlachte dankbaar voor ze een hand door haar verwarde haar haalde en schielijk richting keuken verdween.


  Toen Billie de afwas had gedaan en naar buiten stapte om het water uit de teil te gieten, zag ze Lars en Grace met de nog van hun snoep genietende kinderen aan hun voeten bijna tegen elkaar aan staan. Ze kon zich niet herinneren een van beiden ooit zo gelukkig te hebben gezien.


  


  Bij het betreden van het Swensens warenhuis tegen het eind van de ochtend was Billie verbaasd dat Olaf en Inga nergens te bekennen waren. Inga was meestal bezig achter de toonbank, vanwaar ze de binnenkomers begroette. Dan vertelde ze meteen wat er aan nieuwe voorraden was gearriveerd. Als Olaf die niet aan het uitstallen was, was hij wel aan het sjouwen met zakken meel, graan en suiker, al naargelang de bestelling die in de wagen moest worden geladen. Nu leek de zaak echter verlaten.


  Meteen toen ze ergens van achteren gezang hoorde, realiseerde ze zich wat er aan de hand was. Het was die ene zondag in de maand dat er in Misery een dienst werd gehouden. Natuurlijk! Hoe had ze dat kunnen vergeten, nadat Grace haar over de predikant had verteld die in de saloon was komen ontbijten.


  Aarzelend liep ze naar de deur die de winkel scheidde van de opslagruimte en gluurde door een kiertje. In het lege deel ontwaarde ze rijen mensen, die achter de elkaar geplaatste houten banken staand, gezamenlijk een plechtigstatig lied zongen, dat haar vaag bekend voorkwam. Helemaal vooraan herkende ze Emma Hardwick, die, nog netter gekleed dan gewoonlijk, enthousiast meezong.


  Toen het lied ten einde was, ging iedereen zitten, en men keek verwachtingsvol op naar de geheel in het zwart geklede dominee, die zich met een geopend boek in de hand voor de groep opstelde. Zodra hij met welluidende stem begon te spreken, leek men zijn woorden in te drinken.


  Geïntrigeerd drukte Billie haar oor tegen de kier om te kunnen verstaan wat er werd gezegd. Ze begreep weinig van wat de predikant na zijn aankondiging voorlas. Het enige wat ze uit de vreemd plechtstatige taal kon opmaken, was dat het ging over het omsmeden van zwaarden tot ploegscharen. De strekking werd haar pas duidelijk toen hij de tekst in zijn preek uitlegde. Hij sprak erover hoe mensen hun levens konden veranderen door zich af te keren van geweld en door zich op het goede te richten, in plaats van op het kwaad. Ze vond het prachtig om te horen dat men meer kon bereiken door vreemden gastvrij te onthalen en hen te voeden dan met hen te verjagen, of met de dood te bedreigen. Met een glimlach sloot ze haar ogen, zich afvragend of er misschien toch nog hoop voor haar was. Als ze op zijn woorden kon afgaan, deed ze goed werk, ook al was dat in een saloon.


  Ze droomde weg, waardoor het vervolg van de preek grotendeels aan haar voorbijging, en ze schrok op uit haar gemijmer toen het opeens vreemd stil werd en direct daarna een druk geschuifel weerklonk. Het laatste wat ze wilde, was dat men ontdekte dat ze mee had staan luisteren, en om zich snel uit de voeten te maken, draaide zich met een ruk om.


  Nog in de draai botste ze tegen een brede mannenborst. Ze keek verschrikt op, recht in de grijze ogen van Gabe, die met zijn grote handen op haar schouders voorkwam dat ze van de weeromstuit haar evenwicht verloor. ‘Wat is er opeens aan de hand dat je ervandoor wilt?’ informeerde hij, terwijl hij haar vorsend aankeek.


  ‘Ik… eh, het was niet mijn bedoeling om de dienst af te luisteren,’ stamelde ze. ‘Ik kwam inkopen doen en toen hoorde ik gezang. Ik vond de stem van de dominee zo welluidend dat ik even wilde luisteren.’


  ‘Waarom ben je dan niet gewoon naar binnen gegaan?’


  Ze schudde haar hoofd en trachtte achteruit te stappen. Dat lukte niet doordat hij haar stevig vasthield. ‘Dat leek me niet gepast. De nette mensen van Misery zijn misschien bereid om geweld af te zweren, maar volgens mij zijn ze nog niet zover dat ze een saloonmeisje tijdens de zondagsdienst in hun midden accepteren.’


  Ze hoorde het geroezemoes achter de deur en het geschuif met de banken die opzij werden gezet. Nog even, en de mannen en vrouwen zouden zich in de winkel verspreiden om misschien nog wat spullen aan te schaffen die ze mee konden nemen naar hun ranches. ‘Alsjeblieft, Gabe,’ prevelde ze smekend. ‘Laat me los. Ik wil hier weg zijn voor de mensen hierheen komen.’


  ‘Goed.’ Toch kon hij het niet laten haar nog wat langer vast te houden. Niet zozeer omdat hij genoot van de aangename warmte, die ze elke keer bij hem scheen te wekken, hield hij zich voor. Nee, het was omdat ze zo lekker rook. Een mengeling van suiker en meel, die hem vagelijk aan zijn jeugd herinnerde. ‘Op één voorwaarde.’


  Ze keek met grote ogen naar hem op. ‘Wat?’


  ‘Dat je meegaat naar mijn zuster en Aaron.’


  ‘Daar heb ik geen tijd voor.’ Ze wrong zich los, en ze liep al weg. ‘Maar als je voor je gaat even langskomt, dan geef ik je iets voor Kitty en Aaron mee.’


  Ze vloog de winkel uit op het moment dat Emma als eerste van de groep te voorschijn kwam, en Gabe zag haar op een holletje de straat schuin oversteken en om de hoek van de Red Dog verdwijnen. Hij stapte opzij om iedereen door te laten. Vervolgens nam hij de tijd om met bekende ranchers en hun vrouwen een praatje te maken, en hij wisselde ook nog een paar woorden met Emma en de predikant voor hij Swensens verliet om zijn paard en wagen te halen. Enkele minuten later stopte hij voor de keukendeur van de saloon.


  Billie kwam met een afgedekt dienblad in haar handen naar buiten gesneld toen hij afstapte. ‘Wat is dat?’ vroeg hij, het blad van haar aannemend.


  ‘Iets te eten voor Aaron en Kitty. Wat gerookte ham met aardappels en bieten. Als dank voor hun gastvrijheid.’ Ze keek omlaag naar de oude jurk van zijn moeder. ‘En voor de jurk,’ voegde ze er verlegen aan toe.


  Gabe zette het dienblad in de wagen. ‘Ik neem aan dat je bezig bent met het voorbereiden van het avondeten?’


  Ze knikte. ‘Daar ben ik al mee begonnen toen ik klaar was met de ontbijtboel.’


  ‘Ah, dan heb je nu vast wel tijd om mee te gaan.’


  Ze stapte hoofdschuddend achteruit. ‘Ik heb maar een paar uur voor ik alles moet klaar hebben.’


  ‘En als ik nu zorg dat je voor die tijd terug bent?’ drong hij aan, terwijl hij met een snelle beweging haar hand greep om haar naar zich toe te trekken.


  Ze stribbelde tegen. ‘Beloof je dat? Ik mag echt niet te laat komen.’


  ‘Ik geef je mijn woord.’


  Grace en haar kindertjes waren met Lars mee om bestellingen af te leveren. Roscoe Tanner stond alweer achter de bar, en zij was klaar met alle voorbereidingen. Buiten dat vond ze het heel aanlokkelijk om wat uurtjes met Gabe, Kitty en Aaron door te brengen, maar het was Gabes glimlach die de doorslag gaf. ‘Goed dan,’ verzuchtte ze. ‘Als we maar op tijd terug zijn.’


  Gabe hielp haar op de bok en na zich naast haar geïnstalleerd te hebben, greep hij de teugels. In een mum van tijd waren ze het stadje uit en reden ze door het glooiende heuvellandschap in de richting van Aarons kleine ranch. In de aangename stilte dacht hij eraan hoe verrast hij was geweest Billie luisterend naar de predikant aangetroffen te hebben. Zelf was hij te laat geweest, maar dat zou hem er niet van weerhouden hebben naar binnen te gaan als het hem niet zo had geraakt dat zij voor de deur was blijven staan omdat ze niet door de anderen gezien wilde worden. Hij wist nog maar al te goed dat hij zich vroeger, nadat hij de vreselijke waarheid over zijn vader had gehoord, lange tijd nergens had durven vertonen. Hij had zich voor niets en niemand goed genoeg gevoeld. Zou dat ook voor Billie gelden? Durfde ze zich niet onder de nette burgers van Misery te mengen omdat ze het gevoel had dat die vanwege haar werk in de saloon op haar neerkeken?


  Met pijn in zijn hart realiseerde hij zich dat hij daar ook schuldig aan was. Bij hun eerste ontmoeting had hij haar immers ook afgedaan als zomaar een saloonmeisje?


  Billie hief haar gezicht naar de zon en snoof de frisse lucht diep op. ‘O, wat is het toch heerlijk om buiten zijn, hè?’


  Gabe knikte. Met haar naast zich was zijn stemming zo opgeklaard dat de dag nog stralender leek. Hij strekte zijn benen en hield de teugels losjes tussen zijn dijen. ‘Weet je wel dat iedereen het heeft over het heerlijke eten in de Red Dog?’


  ‘Echt?’ Ze glimlachte verrukt naar hem.


  ‘Ja, als je niet oppast, doe je binnenkort niets anders meer dan van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat in de keuken staan.’


  ‘O, daar zou ik geen bezwaar tegen hebben.’


  ‘Kook je dan zo graag?’ vroeg hij met een blik opzij.


  ‘Ja. Koken geeft me het gevoel…’ Ze zocht naar de juiste woorden. ‘…misschien wel hetzelfde gevoel dat de dominee heeft als hij de mensen met zijn preek echt bereikt,’ zei ze bedachtzaam. Ze keek hem even aan. ‘Houd jij van je werk, Gabe?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Niet altijd, maar ik vind het wel prettig om te weten dat wat ik doe echt nodig is. Zonder wetsdienaren die de orde handhaven, zouden outlaws binnen de kortste keren alle nette en goedwillende mensen uit dit gebied verjagen.’


  Ze hield haar hand boven haar ogen tegen de schelle zon. ‘Heb je weleens een onschuldige gearresteerd?’


  Gabe knikte langzaam. ‘Ja, meer dan eens. Maar het is niet aan mij om over schuld of onschuld te oordelen. Als ik zo’n affiche krijg met het portret en de naam van iemand die gezocht wordt, is het mijn plicht om die persoon te arresteren en op te sluiten als ik hem zie. Daarna is het aan de rechter om te bepalen of die persoon al dan niet schuldig is.’


  Billie greep zich vast aan de rand van de houten bank om haar evenwicht te bewaren op de helling, die ze op reden. ‘Krijg je die papieren van overal, of alleen uit het Dakotaterritorium?’ vroeg ze zo rustig als ze kon, om vooral niets van haar paniekgevoel te laten merken.


  ‘Ach, Misery is maar een klein stadje. Het gebeurt maar zelden dat ik posters uit de aangrenzende staten krijg, en dan gaat het meestal om de moordenaars.’


  Ze slikte moeizaam. ‘Heb je wel eens iemand doodgeschoten?’


  ‘Ja. Niet dat ik daar trots op ben, maar ik schaam me er ook niet voor. Het hoort bij het werk dat ik heb gekozen.’ Hij keek haar ernstig aan. ‘Het is en blijft vreselijk om iemand te doden, en het is zeker niet iets wat ik lichtvaardig doe.’


  Billie was blij dat de Smilerranch in zicht kwam, al was het maar om Gabes indringende blik te kunnen ontwijken, want het was of hij met zijn grijze ogen dwars door haar heen keek.


  Ze zagen al van verre dat Aaron op de veranda zat. Zodra hij hun kar in de gaten kreeg, floot hij schel op zijn vingers. Tegen de tijd dat ze voor het huis van de bok klauterden, kwam Kitty op haar mustang in wilde galop van de andere kant. Met een welkomstkreet sprong ze van haar paard. Ze sloeg haar broer op zijn schouder voor ze Billie compleet verraste door haar te omarmen en haar uitgelaten in de rondte te zwieren. ‘Wat leuk! Aaron wist dat je terug zou komen.’


  ‘Dan wist hij meer dan ik,’ zei Billie lachend toen ze weer stond. ‘Ik dacht tot een halfuur geleden dat ik nu nog in Misery aan het werk zou zijn.’


  ‘Waardoor ben je van gedachten veranderd?’


  ‘Je broer heeft me overgehaald.’ Ze keek naar Gabe, die met het dienblad de veranda op stapte om de oude Aaron de hand te schudden.


  ‘Goed van hem,’ verklaarde Kitty. ‘Wat heb je daar, Gabe?’


  ‘Een verrassing voor jullie van Billie.’ Hij trok de doek van het dienblad om Aaron en haar de dikke plakken ham, aardappels, bieten en mand met broodjes te tonen.


  ‘Heb je voor ons gekookt?’ riep Kitty uit.


  Billie schrok een beetje van haar verbijsterde gezicht en ze raakte haar arm aan. ‘Is dat niet goed?’


  ‘Nee, nee!’ De jonge vrouw schudde haar hoofd zo heftig dat haar blonde krullen om haar gezicht vlogen. ‘Maar dat heeft niemand ooit voor ons gedaan.’


  Opgelucht om haar verrukte blik glimlachte Billie. ‘Fijn dat ik dan de eerste ben.’


  Aaron kwam zwaar leunend op zijn stok op haar af en hij tikte haar op haar wang. ‘Dank je wel, Billie. Zullen we er binnen van genieten?’


  Eenmaal binnen plaatste Billie het eten vaardig op een plaat, die ze boven het haardvuur kon verwarmen. Samen met Kitty dekte ze de tafel terwijl Gabe de laatste nieuwtjes met Aaron uitwisselde.


  Toen alles klaarstond, gingen ze aan tafel. ‘Gabriel vertelde me net over Grunt, Billie,’ begon Aaron meelevend. ‘Dat moet een groot verlies voor je zijn. Heel triest.’


  Ze boog haar hoofd. ‘Ja, soms als ik opkijk, verwacht ik nog steeds hem bezig te zien met vlees snijden of in de potten roeren.’ Ze zuchtte. ‘Dan moet ik mezelf eraan herinneren dat hij er nooit meer zal zijn. Ik mis hem.’


  De oude man legde zijn hand over de hare. ‘Dat kan ik me voorstellen. Het vergt tijd om je verdriet te verwerken.’


  ‘Ik heb niet echt verdriet om hem.’ Het was eruit voor ze er erg in had, en ze bloosde. ‘Ik bedoel, in het begin vond hij het zelfs vervelend me er in zijn keuken bij te hebben. Ik geloof dat hij pas vlak voor hij stierf aardig gewend was aan mijn aanwezigheid en dat hij me wel begon te mogen.’ Ze gaf Aaron het bord met de plakken ham. ‘Heb jij wel eens iemand die je na stond verloren?’


  Hij gaf het bord door en nam een broodje. ‘Ja, mijn vrouw en mijn twee zoons.’ Hij schraapte zijn keel. ‘En niet te vergeten mijn moeder, die lang bij ons heeft gewoond. Ik heb ze allemaal overleefd. Ze liggen begraven achter de schuur. Ik ga nog wel eens een praatje bij ze maken.’


  Kitty keek verbaasd op. ‘Je hebt het nooit over ze.’


  Aaron grijnsde naar haar. ‘Jij vraagt er nooit naar,’ zei hij goedmoedig plagend.


  ‘Kijk, Billie…’ Kitty hield het bord met ham vast zodat Gabe er een dikke plak vanaf kon nemen. ‘Ik ken Aaron bijna mijn hele leven, maar we hebben het nooit over de dingen die hij jou nu zomaar vertelt.’


  Gabe grinnikte. ‘Ja, we moeten oppassen, anders ontfutselt Billie ons binnen de kortste keren al onze geheimen.’


  ‘Van Aaron en mij, misschien, maar van jou zal haar dat niet lukken,’ verklaarde Kitty meteen.


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij zijn zus aan. ‘Hoe kom je daar zo bij?’


  ‘Het lijkt me gewoon stug dat jij je geheimen met wie dan ook deelt.’


  ‘Daar zit iets in,’ bromde hij terwijl hij een broodje pakte en dat brak. ‘Mmm…’ Hij snoof de geur diep op. ‘Dat ruikt lekker. Wat zit erin?’


  Billie lachte. ‘Kaneel. Heb je dat nog nooit geproefd?’


  Hij stak een stuk in zijn mond om te proeven en sloot onwillekeurig zijn ogen bij de herinnering die de geur en de smaak brachten. Het beeld dat zich aan hem opdrong, was dat van zijn moeder, die op kerstochtend een cake voor de familie bakte. Bij dat beeld dacht hij als vanzelf aan de opgewekte stemming en de sfeer van warmte en geborgenheid, die hij toen had gekend.


  Na nog een hapje te hebben genomen, knikte hij traag. ‘Ja, ik heb het wel eens eerder geproefd,’ zei hij bedachtzaam. ‘Vroeger op de ranch van mijn grootvader.’


  Kitty keek verongelijkt. ‘Daar weet ik niets meer van.’


  ‘Jij was toen nog te jong. Maar Yale en ik…’ Hij glimlachte dromerig, ‘…o, wat hebben we gesmuld van moeders kaneelcake en de schuimende melk, zo van de koe.’


  Billie werd getroffen door de transformatie die hij onderging als hij glimlachte. Dat zou hij veel vaker moeten doen, dacht ze, want het deed zijn anders zo kille, grijze ogen glimmen van warmte, en het kuiltje in zijn kin verdiepen en zijn anders zo strakke lippen verrukkelijk krullen.


  Ze besefte dat Aaron haar zag staren, en ze dwong zich haastig tot een glimlach. ‘Dan ben ik blij dat ik kaneel heb gebruikt,’ verklaarde ze. ‘Hoewel ik moet zeggen dat ik dat heb gedaan omdat Mrs. Baxters confituur nog niet voorradig was bij Swensens.


  ‘Confituur?’ herhaalde Kitty. ‘Wat is dat?’


  ‘Ken je dat niet?’ vroeg ze verbaasd. ‘Het is gekonfijt fruit… jam. Ik zal volgende keer wat voor je meenemen. Het is het lekkerst op brood. Lekkerder dan…’ Ze dacht even na. ‘Ik vind het lekkerder dan kandij.’


  ‘O, dat heb ik wel eens gehad,’ verzuchtte de jonge vrouw. ‘Weet je nog, Aaron? Je hebt het eens voor ons meegenomen. Ik vond het zo lekker dat ik zomaar aanbood alle taken van Gabe en Yale te doen als ze mij hun stukken gaven.’


  Billie lachte. ‘En? Heb je ze gekregen?’


  ‘Dat wel, maar toen ik ze daarna wilde helpen, mocht dat niet van ze. Ik heb alleen voor Yale de stal een paar keer uitgemest. Gabe wilde niet dat ik meehielp met ploegen.’ Ze grinnikte. ‘En dan te bedenken dat ik tegenwoordig alles zelf moet doen. Ploegen, zaaien, oogsten en de stal uitmesten.’


  Met een zucht schoof Aaron zijn lege bord opzij. ‘Je moest eens weten hoe vervelend ik het vind mijn deel niet meer te kunnen doen, meid.’


  Kitty legde haar hand op zijn arm. ‘Ik klaagde niet, Aaron. Je weet dat ik van het werk houd.’ Ze glimlachte plagend. ‘Behalve koken, wassen en schoonmaken, natuurlijk. We zouden Billie moeten overhalen hier te komen wonen, dan eten we elke dag zo lekker.’


  Na de maaltijd namen ze de tijd om bij de koffie nog even gezellig na te praten, waarna de mannen op de veranda een sigaar gingen roken terwijl Billie en Kitty afruimden en de afwas deden.


  ‘Weet je, Billie,’ begon Kitty toen ze zich even later bij de mannen hadden gevoegd, en Gabe te kennen had gegeven dat ze moesten opstappen. ‘Het is zo gezellig als jij er bent. Je hebt zelfs mijn broer aan het lachen gekregen, en dat wil heel wat zeggen.’


  Het ontging Billie niet dat Gabe bij Aarons gegrinnik om die opmerking nogal ongemakkelijk keek. ‘Ik kan alleen maar zeggen dat ik blij ben dat Gabe me heeft overgehaald mee te gaan,’ verklaarde ze welgemeend.


  Op het moment dat ze haar hand naar Aaron uitstak, trok de oude man haar haar naar zich toe en kuste haar vaderlijk op de wang. ‘Dank je voor het feestmaal, Billie.’


  ‘Graag gedaan, Aaron,’ antwoordde ze verlegen. Ze wendde zich snel tot Kitty en omhelsde haar.


  ‘Kom je volgende week zondag ook weer, Billie?’


  ‘Dat kan ik niet beloven. Eerst maar eens zien wat de komende week brengt.’ Ze glimlachte. ‘Maar als het gaat, kom ik graag en dan zal ik jam voor je meenemen.’


  Ze liet zich door Gabe op de bok tillen, en toen ze wegreden, bleef ze zwaaien tot ze de eerste heuveltop hadden bereikt. Daarna ging ze met een zucht recht zitten en keek naar de man naast haar. ‘Kitty mag van geluk spreken dat ze iemand als Aaron heeft.’


  Hij knikte. ‘Ja, dat gold ook voor mij en mijn broer. Ik vraag me wel eens af wat er van ons geworden zou zijn als we hem niet waren tegengekomen. We hadden geen eten meer en we waren zo ongeveer ten einde raad omdat er geen eind leek te komen aan onze barre tocht.’


  ‘Maar je hebt wel volgehouden.’ Ze bestudeerde zijn markante profiel.


  ‘Ik moest wel, want er zat niets anders op.’ Hij keek even opzij. ‘Yale en Kitty waren van mij afhankelijk. En ik had mijn moeder beloofd voor ze te zorgen.’


  Gabe was een man van zijn woord, besefte ze niet voor het eerst. Hij was plichtsgetrouw, en daar had ze bewondering voor. Maar tegelijkertijd vreesde ze die plichtsgetrouwheid, omdat het betekende dat hij altijd zijn plicht deed, ongeacht of dat nu tegen zijn gevoelens in druiste of niet.


  Toen ze bij de Red Dog waren, en zij bij de achterdeur aanstalten maakte om zelf van het rijtuig te klauteren, was Gabe haar voor. Hij ving haar op, en terwijl hij haar dicht tegen zich aan tergend langzaam liet zakken, veranderde er iets in zijn ogen. Ze zag de warme gloed, die het contact in haar teweegbracht in de grijze diepten weerspiegelen, en ze voelde een aangename tinteling in haar borsten, die werd teweeggebracht door het zachte wrijven tegen zijn hardgespierde borstkas. Wat ze wel wist, was dat hij minstens even hevig naar haar verlangde als zij naar hem.


  Om houvast te hebben, hield ze haar handen op zijn schouders, waarbij ze slechts met de grootste moeite de verleiding weerstond om haar armen om zijn nek te slaan en hem haar lippen te bieden voor de kus waar ze naar smachtte. Door de vlammende blik waarmee hij naar haar mond staarde, was het haar duidelijk dat hij dezelfde strijd streed. Jammer genoeg liet hij haar op dat moment los en deed een stap achteruit.


  ‘Ik… eh, kan maar beter naar het bureau gaan,’ merkte hij lichtelijk schor op. ‘Lars is er ook niet, en er moet toch iemand zijn, nietwaar?’


  Ze sloeg haar handen in elkaar terwijl ze trachtte haar teleurstelling te verbergen. ‘Dank je voor vandaag, Gabe,’ wist ze uit te brengen.


  ‘Graag gedaan.’


  Hij deed nog een stap achteruit, maar voor ze het wist, had hij zijn armen uitgestrekt en haar met zijn handen op haar schouders tegen zich aan getrokken. Ze kon nog net naar adem happen voor hij zijn lippen op de hare drukte. Bij de verslindende zoen die haar van haar zinnen beroofde, drukte hij haar in zijn heftigheid bijna plat tegen de keukenmuur, alsof hij haar compleet in zich op wilde nemen.


  Ze wankelde even toen hij haar buiten adem even abrupt losliet als hij haar had vastgegrepen, en hij zag aan haar dat hij haar net zo had overvallen als zichzelf. Het was niet anders. Hij had zo naar haar en haar verrukkelijke mond gehongerd dat hij omgekomen zou zijn als hij haar niet had gekust. ‘Het spijt me,’ gromde hij, maar daarna schudde hij meteen zijn hoofd. ‘Nee, dat is onzin. Het spijt me helemaal niet.’


  Die norse bekentenis deed haar van top tot teen gloeien. ‘Mij ook niet,’ fluisterde ze ademloos.


  Gabe keek haar scherp aan. ‘Bedoel je het bezoek aan Kitty en Aaron, of de zoen?’


  Ze wilde er niet omheen draaien. ‘Allebei,’ fluisterde ze.


  Merkwaardig voldaan draaide hij zich met een ruk om en sprong op de bok. Toen hij het paard in beweging had gezet, keek hij nog even om. Billie stond hem met open mond en grote ogen roerloos na te staren, en zijn wild bonzende hart leek een paar slagen over te slaan. Hij moest zich al sterk vergissen als ze niet net zo van haar stuk was door wat er was voorgevallen als hij.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Welterusten, Ned. Welterusten, Nell.’ Na de kinderen ingestopt en een kusje gegeven te hebben, waste Billie hun kleertjes en hing die te drogen aan de lijn die ze door de kamer had gespannen. De gordijnen voor het open raam bolden op door het zoele briesje, wat het geroezemoes van hese mannenstemmen, vermengd met het getingel van de piano van beneden uit de saloon meevoerde. Dat stoorde Ned en Nell niet, en toen ze er zeker van was dat ze sliepen, verliet ze de kamer en begaf zich naar de keuken om het laatste deel van de afwas te doen. Nadat ze alles voor de volgende ochtend had klaargezet, stapte ze naar buiten en keek dromerig op naar de donkere sterrenhemel.


  ‘Prachtig, hè?’


  Ze schrok een beetje van de vertrouwde, diepe stem en met haar hand tegen haar keel draaide ze haar hoofd. ‘Gabe! Je maakt me aan het schrikken.’


  ‘Sorry.’ Hij bleef haar op een paar passen afstand aankijken.


  ‘Ik heb altijd van de avondhemel gehouden.’ Ze ontweek zijn aanhoudende blik door er weer naar op te kijken. ‘Misschien wel omdat ik overdag meestal hard moest werken. Pas ’s avonds als iedereen sliep, kon ik gaan zitten om naar de sterren te kijken en na te denken.’


  ‘Waar dacht je dan aan?’ Wat had ze toch een heerlijke, zachte stem. Hij vond het leuk dat ze altijd een beetje ademloos klonk, alsof ze net een stuk had gerend.


  Ze antwoordde niet meteen en keek aandachtig naar de wolk, die voor de maan schoof. ‘Aan de mensen die in mijn leven waren geweest… Aan mijn moeder… hoewel ik me weinig van haar kan herinneren. Aan mijn grootmoeder en aan mijn vader, die altijd onderweg was. Ik heb hem wel eens gevraagd waarom hij nooit lang ergens kon blijven. Hij zei dat het kwam omdat hij zich sinds het overlijden van mijn moeder nergens meer thuis kon voelen.’ Ze zuchtte. ‘Misschien dat ik daarom zo mijn best heb gedaan om het hem naar de zin te maken. Het idee dat hij een reden zou hebben om zich ergens te vestigen als ik maar goed, sterk en slim genoeg was. Als ik weer eens zijn lievelingsmaal had gekookt, en hij me over mijn bol aaide, ging ik slapen met de gedachte dat we deze keer misschien zouden blijven. Maar als hij me dan de volgende ochtend kwam wekken, vertelde hij me dat we zouden vertrekken…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat ik zo ongeveer op elke ranch van hier tot Wyoming moet hebben gewerkt, maar ik heb nooit ergens echt gewoond. We trokken altijd verder…’


  Gabe kon zich nog goed herinneren hoe het had gevoeld altijd verder te moeten trekken. Die eindeloze tocht vol ontberingen tot hij een thuis had gevonden bij Aaron. Niet dat hij er lang bij stilstond, daarvoor werd hij te veel in beslag genomen door Billie. Zou ze er enig idee van hebben hoe lieftallig ze in de maneschijn oogde? Zo lieftallig dat hij er een aangename pijn van in zijn hart kreeg.


  Billie durfde niet naar hem te kijken, en ze kneep haar handen samen in het besef dat ze misschien wel te veel van zichzelf prijs had gegeven. ‘Wat heb je eraan hier naar mijn gezeur te luisteren, Gabe? Waarom ga je niet naar binnen om van Belle California te genieten?’


  ‘Grace zal nooit Belle California zijn, Billie. Voor mij in elk geval niet.’


  Ze voelde een tinteling vanuit haar nek langs haar ruggengraat glijden, die nog meer werd veroorzaakt door zijn hese stemgeluid dan door zijn woorden.


  Gabe schraapte zijn keel. Na die zoen van vanmiddag had hij een hevige strijd met zichzelf gevoerd. Hij had alleen maar aan Billie kunnen denken en aan wat het hem had gedaan haar in zijn armen te hebben. Het was zo sterk dat het hem niet eens was gelukt aan het werk te gaan. Hij zag het als een zwakheid, maar hoe hem dat ook hinderde, hij was niet bij machte geweest om weg te blijven. Hij móést haar vanavond nog even zien… Even maar, had hij zichzelf voorgenomen. Dan zou hij weer weggaan. ‘Wanneer jij daar op de piano zat en een lied inzette, moest ik naar je blijven kijken,’ merkte hij zachtjes op. ‘Je had me meteen te pakken.’


  Billie slikte moeizaam. ‘Maar ik dacht…’ Ze kon niet verder en ze boog haar hoofd.


  ‘Wat dacht je?’


  Ze dwong zich naar hem te kijken. ‘Dat… dat je het haatte me in die jurk te zien. Je deed niet anders dan fronsend naar me kijken, en als iedereen juichte, zat je daar roerloos en stil. Ik… Ik wist niet beter dan dat je me verachtte.’


  ‘Allemachtig, hoe kon je dat in vredesnaam denken?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat was niet zo moeilijk. Ik was zelf niet trots op wat ik deed. Ik haatte mezelf erom.’


  ‘Het was anders niets om je voor te schamen, Billie,’ wierp hij tegen. ‘Je moest werken, en je hebt de kans gegrepen die je kreeg. En als ik voor mezelf spreek… ik was net als al die andere kerels. Met elk woord dat je sprak, met elke ademhaling van je, verlangde ik meer naar je.’


  Hij kwam een stap dichterbij, en in de maneschijn zag ze iets in zijn ogen glinsteren. Iets wat haar hart op hol deed slaan. ‘Het… Het zal die elegante jurk wel geweest zijn,’ mompelde ze.


  ‘Daar had het niets mee te maken, Billie. Grace treedt er nu in op, en als ik naar haar kijk, doet het me niets.’


  ‘Dat hoedje met die pluimen dan. Of die pruik…’ Ze wist dat het onzin was, maar ze moest wat zeggen om het bonzen van haar hart te overstemmen.


  ‘Nee, Billie…’ fluisterde hij, terwijl hij haar lippen met zijn vingertoppen beroerde. Alleen al door dat vederlichte contact begon zijn bloed sneller te stromen. ‘Jij bent het zelf, en niets anders. Ik hoef maar naar je te kijken om naar je te verlangen.’


  Haar mond viel open. De gewoonlijk even stugge als gesloten Gabe, die zo’n bekentenis deed? Ze was met stomheid geslagen.


  ‘Hoewel… daar hoef ik je niet eens voor te zien,’ vervolgde hij bijna grimmig. ‘Van het moment dat ik ga slapen tot ik ’s ochtends wakker word, verlang ik naar je. En overdag honger ik naar je. Ook nu, Billie. Sinds die kus heb ik wel honderd manieren bedacht om je de mijne te maken.’


  Hij hield zijn adem in en hij durfde zich niet te verroeren, uit angst dat hij de in hem woedende storm niet zou kunnen bedwingen als hij haar aanraakte.


  ‘Maar waarom…’ Ze verzamelde moed door diep adem te halen en ze stapte naar voren, zodat ze praktisch tegen hem aan stond. Ze voelde zijn warmte en ze zag de op zijn voorhoofd parelende zweetdruppeltjes. ‘…Waarom doe je daar dan niet iets aan, Gabe?’


  Hij deinsde achteruit alsof ze hem een klap had gegeven. Hij kon er met zijn verstand niet bij dat zijn hele lichaam zo heftig reageerde op haar nabijheid. In zijn staat van opwinding kon hij nauwelijks adem krijgen, zijn keel voelde kurkdroog, en het bonkte tussen zijn slapen. ‘Dat je dat zo vraagt, bewijst hoe onschuldig je bent, Billie,’ steunde hij. ‘Je weet niet wat het betekent. Ik wel, geloof me. Ik heb vaak genoeg gezien wat er met vrouwen kan gebeuren als ze zo dwaas zijn hun vertrouwen te schenken aan een man die ze verraadt.’


  Ze glimlachte flauwtjes. ‘Volgens mij ben jij er de man niet naar om een vrouw te verraden, Gabe.’


  Met ingehouden woede kneep hij zijn ogen samen. ‘Ik ben niet voor niets sheriff geworden. Als man van de wet hoor ik een hogere standaard te hebben. Vandaar dat ik je alleen laat, voor ik de verleiding niet kan weerstaan je te tonen wat voor een zwakkeling ik in werkelijkheid ben. Dat ik het in deze stemming niet heb kunnen laten naar je toe te komen, zegt genoeg.’


  Met die woorden draaide hij zich abrupt om en hij struinde richting bureau, waarbij het hem de grootste moeite kostte niet om te kijken.


  


  Billie moest zich een weg banen door de drukte in de saloon om bij de trap te komen. Tot haar opluchting lette niemand op haar. Alle aanwezigen hadden slechts oog voor de op de piano gezeten jonge vrouw, die een lieflijk slaapliedje zong.


  Ze besteeg de trap, en eenmaal boven in haar kamer leunde ze verwezen starend naar de slapende kinderen tegen de deur. Zo bleef ze lange tijd staan, terwijl ze haar best deed haar vreselijke teleurstelling te verwerken. Het was toch geen wonder dat Gabe zichzelf haatte omdat hij naar haar verlangde? Wat had zij een man nu te bieden?


  Ze sleepte zich naar het tafeltje en pakte de spiegel om zichzelf te bekijken. Welke man wilde een vrouw, die er zo uitzag, vroeg ze zich neerslachtig af. Vlassig rood haar, een bleke huid, die bij blootstelling aan de zon meteen rood werd, eerder een meisjeslichaam dan dat van een echte vrouw, en dan zat ze ook nog eens onder die afschuwelijke sproeten.


  Met een grimas legde ze de spiegel neer en knielde voor het open raam. Ze steunde met haar ellebogen op de vensterbank en keek afwezig naar beneden, waar ze de dronken Buck Reedy naar zijn paard zag wankelen. Door de manier waarop hij zich vloekend in het zadel hees en wegreed, was het duidelijk dat zijn arme echtgenote en zoon weinig goeds te wachten stond. Zouden hij en zijn vrouw ooit hevig verliefd op elkaar zijn geweest? Of had hij alleen maar een vrouw gewild die voor hem kookte en het huishouden deed, en zij een man die in haar onderhoud voorzag? Maakten de tedere woorden van liefde altijd plaats voor kreten van pijn en ellende in de nacht? Of zouden er mensen zijn die de vlam levenslang brandend hielden?


  Billie dacht aan haar vader. Hij was blijven treuren over het verlies van zijn geliefde vrouw, tot hij na jaren van wanhoop was overleden. Zijn enige troost was geweest dat hij na zijn dood met haar herenigd zou worden. Als zij daar iets van had geleerd, dan was het dat de liefde van haar vader en moeder diep en oprecht was geweest. Ware liefde bestond, daar was ze zeker van, maar hoe en wanneer wist iemand dat de gevoelde liefde echt was? O, leefde haar moeder nog maar.. Of had ze maar iemand aan wie ze dat zou kunnen vragen…


  Ze schrok op uit haar gepieker door geschreeuw beneden op straat. Te midden van een groepje omstanders ontdekte ze twee ruziënde cowboys, die met gebalde vuisten tegenover elkaar stonden. Voor het gevecht goed en wel was begonnen, was daar opeens Gabe, die krachtdadig tussenbeide kwam. Met een paar welgekozen woorden hield hij hen uit elkaar, en hij beval de omstanders zich te verspreiden. Het was aan zijn gezag te danken dat de ene cowboy met slingerende tred naar zijn paard en wagen liep, en de andere, na in het zadel geholpen te zijn, in tegengestelde richting wegreed.


  Zodra de rust teruggekeerd was, liep Gabe met grote passen terug naar de gevangenis, nagekeken door Billie, die het bijna te kwaad kreeg met haar gevoelens. Hij was de sterkste man die ze ooit had ontmoet, en hij wekte ongekende verlangens in haar. Verlangens, die haar ernaar deden smachten zich in zijn armen te werpen en hem te smeken om meer dan die mateloos opwindende zoenen.


  O, waarom moest uitgerekend hij sheriff zijn? En waarom had ze nu juist voor hem zulke gevoelens, terwijl ze wist dat het nooit iets zou kunnen worden? Ze zag wel in waarom hij het als een zwakte van zichzelf beschouwde dat hij haar begeerde. Weliswaar was werken in de keuken het enige wat ze deed in de Red Dog, maar in de ogen van alle inwoners van Misery was en bleef ze een saloonmeisje, met wie geen enkele zichzelf respecterende man zich hoorde in te laten.


  Vandaar de ingehouden woede, die ze in zijn ogen had gelezen en die ze in zijn stem had gehoord… Of…


  Billie hield haar adem in. Of was het misschien iets anders dan woede geweest?


  Wat had hij precies gezegd? Dat het niet die exotische jurk was… niet dat hoedje en die pruik… ‘Jij bent het zelf, Billie,’ hoorde ze hem zachtjes zeggen. ‘En niets anders. Ik hoef maar naar je te kijken om naar je te verlangen.’


  Heen en weer geslingerd tussen hoop en vrees sloeg ze haar armen om zich heen. Hij hongerde naar haar in zijn dromen en overdag. Was het omdat hij zich daar geen raad mee wist dat het hem zo dwarszat? Hij was een man van zijn woord, en zijn woorden hadden er niet om gelogen. Er was maar één manier om uit te zoeken of ze het niet verkeerd begrepen had, en…


  Voor ze zich kon bedenken veerde ze op. Ze verliet de kamer op het moment dat Grace de trap op kwam.


  ‘Kijk eens, Billie.’ De jonge vrouw hield opgetogen een vuistvol dollars op. ‘Dit heb ik vanavond verdiend, enkel en alleen door Belle California te zijn!’


  ‘Dat is prachtig, Grace. Ik ben heel blij voor je.’ Ze snelde langs haar naar beneden, en in haar haast botste ze bijna tegen Roscoe Timmons op, die net onder aan de trap verscheen.


  ‘Ah, goed dat je er bent. Dat scheelt mij tijd.’ Hij drukte haar een fles whisky en een glas in de handen. ‘Breng dit even naar Russ Hawkins in kamer drie.’ Hij glimlachte vreugdeloos. ‘Als je verstandig bent, vertrek je meteen na het brengen, want hij heeft de hele avond al gedronken. Hij heeft iedereen die het horen wilde zitten vertellen dat de vrouw, die hij niet in zijn bed kan krijgen, nog geboren moet worden.’


  Voor Billie kon reageren, had hij zich al omgedraaid om zich terug te haasten naar de bar. Ze hield de fles en het glas smekend op naar Grace, die haar boven aan de trap verwonderd had staan nakijken. ‘Zou jij dit even willen doen, Grace? Ik heb… eh, iets anders wat ik dringend moet doen.’


  Schokschouderend stopte de jonge vrouw de dollars weg in haar decolleté. ‘Voor jou wel, Billie. Maar waar ga je zo laat nog naar toe?’


  ‘Ik moet uitzoeken of ik al dan niet een dom gansje ben.’ Ze giechelde nerveus. ‘Wens me maar succes.’


  ‘Oké.’ Na de fles en het glas overgenomen te hebben, keek Grace hoofdschuddend toe hoe Billie bijna de laatste paar treden af tuimelde. ‘Succes, meid. Met wat je ook gaat doen.’


  


  Rusteloos liep Gabe heen en weer tussen de deur en de cel. Wat had hem bezield? Hoe was hij erbij gekomen als de eerste de beste verliefde dwaas al die dingen tegen Billie te zeggen?


  Hij had aan haar ogen gezien dat hij haar de stuipen op het lijf had gejaagd. Natuurlijk, die arme, lieve meid. En hij maar spelen met de gedachte haar in de maneschijn te verleiden. Hoe had hij het in zijn hoofd gehaald? Hij, de sheriff van Misery, die achter de saloon wel even zijn lusten zou botvieren op een onschuldige jongedame. Dacht hij nu heus dat zijn ster hem het recht gaf zijn zin door te drijven, ongeacht de gevolgen?


  Hij bleef voor zijn bureau staan en met zijn heup tegen de rand leunend sloeg hij walgend van zichzelf zijn armen over elkaar. Sinds Billie in Misery was, had hij zich gedragen alsof hij het spoor bijster was. Wat maar bewees hoe ongeschikt ze voor elkaar waren. Ze bracht het slechtste in hem naar boven. Door haar wilde hij dingen waar hij geen recht op had. En zijn werk leed ook onder haar. Hij was lui en zorgeloos geworden, alsof het er allemaal niet meer toe deed. Hij keek niet eens meer om naar die stapel posters in zijn bureaula. En was dit niet de tijd dat hij in de Red Dog diende te zijn, om erop toe te zien dat de dronken cowboys vertrokken zonder problemen te veroorzaken?


  Nee, hij kon daar onmogelijk heen. Als hij wel ging, zou hij niet voor de gevolgen in kunnen staan. Hij wist immers waar Billies kamer was. En niemand, die de sheriff zou vragen waarom hij naar boven ging en wat hij in de zin had…


  Gabe wierp een vluchtige blik op de brits in de cel en hij snoof. Hij had daar intussen zoveel nachten doorgebracht, dat eentje meer of minder er ook niet toe deed. Het enige verschil was dat Billie nog een nachtje veilig voor hem zou zijn als hij daar ging slapen.


  Hij hoorde een zacht geluid bij de deur en hij keek meteen om, terwijl hij instinctief zijn revolver trok. ‘Billie?’ Hij bevroor. Was ze wel echt, of speelde zijn verbeelding hem parten?


  Nee, zoals ze daar stond, de engelachtige verschijning, die hem al vele nachten in zijn dromen had achtervolgd, was ze zo echt als het maar kon zijn.


  Ze hijgde, alsof ze van de saloon naar het bureau was komen rennen. Haar vlammende rode haar viel warrig om haar gezicht en over haar schouders. Ze hield met gestrekte armen beide deurposten vast, alsof ze vreesde dat ze anders zou vallen. Ze keek verwilderd, en haar grote, groene ogen schitterden in het lamplicht.


  ‘Billie… Wat kom je doen?’ Hij durfde zich niet te verroeren.


  ‘Jou iets vragen.’


  ‘Kan dat niet tot morgen wachten?’


  Ze schudde haar hoofd, zodat haar rode haar over haar schouders danste. ‘Het is te belangrijk.’


  Hij keek haar onderzoekend aan, in verwarring gebracht door de tegenstrijdige emoties in haar ogen.


  ‘Ik moet het weten, Gabe,’ zei ze na een korte, gespannen stilte en ze haalde diep adem. ‘Is het om wie jij bent dat je gevoelens voor mij je zo dwarszitten, of is dat om wie ik ben?’


  Die onverwachte vraag bracht hem van zijn stuk. ‘Wat is dat voor onzin?’ Hij deed zijn best om verontwaardigd te klinken om te verbergen dat de angst hem om het hart sloeg, en dat hij zich geen raad wist met het rare gevoel in zijn maagstreek.


  ‘Ik bedoel, jij bent de meest gerespecteerde man in Misery, en ik weet dat je dat niet zomaar hebt bereikt. Het moet jaren van hard werken, rotsvaste discipline en kordaat optreden gevergd hebben om dat aanzien van de mensen hier te verwerven. Als zij erachter komen dat je een zwak hebt voor een saloonmeisje, zou je wel eens in hun achting kunnen dalen.’


  ‘Wat?’


  Bij zijn frons zag ze zijn ogen glinsteren van woede, waardoor ze onwillekeurig achteruit deinsde.


  In een oogwenk was hij bij haar, en hij trok haar naar binnen. ‘Denk je nu heus dat ik mijn gevoelens voor jou, of voor wie dan ook, zou ontkennen om mijn reputatie te beschermen?’


  Ze kreunde nauwelijks hoorbaar, in een vergeefse poging de stekende pijn in haar hart te verwerken. ‘Dan ligt het dus aan mij,’ verzuchtte ze, terwijl ze zijn boze blik ontweek. ‘Dat heb ik eigenlijk steeds gedacht. Een man als jij kan onmogelijk iets voelen voor iemand als ik.’ Ze wilde zich omdraaien om weg te gaan, maar hij dwong haar met een hand in haar nek naar hem op te kijken.


  ‘Het ligt helemaal niet aan jou, Billie, denk dat toch alsjeblieft niet.’ Hij moest zijn keel schrapen en hij dwong zich haar losjes vast te houden. ‘Je bent een geweldige vrouw. Veel te goed voor iemand als ik. Het mag dan wel mijn streven geweest zijn om de onkreukbare sheriff te zijn waar jij me voor aanziet, maar geloof me, ik ben gewoon een man van vlees en bloed. Telkens als ik je zie, heb ik alleen maar lage, platvloerse gedachten. Ik ben geen haar beter dan de cowboys die daarvoor naar de Red Dog komen. Een vrouw als jij is daar veel te goed voor.’


  Met zijn handen op haar schouders hield hij haar op armlengte. ‘Ga nu maar gauw naar bed, Billie… voor we iets doen waar we morgen spijt van zullen hebben.’


  Ze hoorde dat laatste niet eens door de echo van wat hij daarvoor met zo’n passie had gezegd. ‘Een vrouw als jij is daar veel te goed voor.’


  ‘Ben je soms bang me te kwetsen, Gabe? Is dat het misschien?’


  ‘Natuurlijk zou ik je kwetsen,’ gromde hij. ‘Een kind kan zien dat je nog volmaakt onschuldig bent. Dat moet zo blijven tot je de man vindt met wie je de rest van je leven wilt doorbrengen.’ Hij zuchtte. ‘Ga nu, Billie,’ beval hij. ‘Nu meteen.’


  Na haar een zetje gegeven te hebben, draaide hij direct om. Hoewel hij zijn vingertoppen voelde tintelen, vervloekte hij zichzelf omdat hij haar, al zijn nobele woorden ten spijt, nog steeds begeerde. Met elke vezel van zijn lichaam en tot in het diepst van zijn wezen. Het vergde alles van zijn wilskracht om haar niet na te kijken.


  Hij verstijfde toen hij een onzekere hand op zijn arm voelde. Hij keek om en zag tot zijn verbijstering dat ze nog steeds vlak achter hem stond.


  ‘En als ik hem al gevonden heb, Gabe?’ vroeg ze zachtjes.


  Hij bleef haar aanstaren. ‘Wie?’


  Hoewel ze de moed dreigde te verliezen, weerstond ze zijn indringende blik. ‘De man, die ik… die ik wil.’


  Gabe schudde zijn hoofd. ‘Iemand willen is niet genoeg,’ verklaarde hij grimmig. ‘Er moet meer zijn.’


  ‘Meer?’ herhaalde ze. ‘Meer van wat?’


  ‘Meer dan het willen…’ Hij zocht naar de juiste woorden. ‘Je moet meer om hem geven dan om jezelf… en hij meer om jou dan om zichzelf.’


  ‘Zoals jij erom geeft dat ik nog onschuldig ben?’


  Die eenvoudige vraag deed hem naar adem happen. ‘Zoiets, ja.’


  ‘En zoals ik jou elke ochtend je ontbijt breng om ervoor te zorgen dat je genoeg eet?’


  Hij begreep dat ze probeerde hem in de val te lokken. Dat zag hij aan die speciale glinstering in haar ogen, en tot zijn eigen verbazing vond hij dat vermakelijk. ‘Als ik me goed herinner,’ mompelde hij, terwijl hij zijn armen over elkaar sloeg. ‘…was het voor jou Grunt, die me elke ochtend mijn ontbijt bracht.’


  ‘Ah, maar Grunt had er geen broodjes met honing bij,’ wierp ze tegen. ‘En ook nooit extra plakken ham om tot het avondeten op te kunnen teren.’


  ‘Dat is waar,’ gaf hij toe, en hij kon niet voorkomen dat hij erbij glimlachte. ‘Dat zegt in elk geval dat je meer om me geeft dan Grunt.’ Haar blijde lach verwarmde zijn hart.


  ‘Zie je nu wel. We geven om elkaar, Gabe. En als je het niet erg vindt dat ik in de saloon werk…’ Ze verbaasde hem nog meer door haar handen via zijn bovenarmen naar zijn schouders te laten glijden. ‘…waarom kus je me dan niet nog eens zoals je me vanmiddag hebt gekust, om te zien wat ervan komt?’


  ‘Je bent gek,’ bromde hij licht huiverend, maar terwijl hij het zei, had hij haar al in zijn armen. Een moment later drukte hij zijn lippen op de hare voor de hartstochtelijke kus waar hij naar smachtte. Dat zij er ook naar smachtte, hoorde hij aan haar zachte gekreun, en hij haalde zijn vingers door haar verwarde haar om haar hoofd nog verder achterover te buigen, zodat hij haar zoete mond nog beter kon veroveren.


  Hij scheurde zich pas los toen hij net zo in ademnood verkeerde als zij. Ondanks zijn opwinding viel het hem op hoe wazig ze keek terwijl ze zich met haar armen om zijn middel nog dichter tegen hem aan hem aan vlijde. ‘Als je me morgen maar niet haat, Billie. Dat zou ik niet kunnen verdragen.’


  ‘Ik zal je nooit haten, Gabe,’ fluisterde ze. ‘Ik geef je mijn woord… ik wil dit net zo graag als jij.’


  Hij had het gevoel dat hij in de groene diepten van haar glanzende ogen verdronk, en hij raakte zo verhit van haar bekentenis dat hij zijn verlangen nog maar nauwelijks de baas kon. ‘Daar houd ik je aan.’


  ‘Dat mag, als je me ook maar vasthoudt.’ Ze verhief zich op haar tenen om zijn lippen met de hare te beroeren. Ze hoorde hem zuigend inademen en ze begreep dat het bijna was gedaan met zijn zelfbeheersing. Hoewel ze er geen idee van had wat er zou gebeuren als hij zich liet gaan, schroomde ze niet hem nog eens te kussen, en door zijn vurige reactie besefte ze verrukt dat er geen weg terug meer was.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Zodra het tot Gabe doordrong dat Billie met trillende vingers aan de knoopjes van haar jurk friemelde, keek hij haar ontzet aan. ‘Wat doe je?’


  ‘Ik dacht…’ Ze kleurde tot in haar hals. ‘Ik dacht dat je dat wilde…’


  ‘Nee… ja! O, allemachtig!’ Hoe moest hij de lokroep van haar grote, onschuldige ogen in ’s hemelsnaam weerstaan? ‘Dat komt wel, Billie,’ zei hij zo zachtaardig als hij kon, om haar niet nog meer in verlegenheid te brengen. ‘Ik wil je nu alleen maar vasthouden.’


  Hij voegde de daad bij het woord door haar nog steviger te omarmen. ‘O,’ klonk het gesmoord tegen zijn borst. Hij voelde haar rillen. Dat was vast niet uit passie, maar van de zenuwen, dacht hij. Dus zwoer hij de tijd voor haar te nemen, hoeveel moeite hem dat ook zou kosten. Aangezien dat het enige was wat hij haar te bieden had, zou hij er alles aan doen om deze nacht zo volmaakt mogelijk voor haar te maken. Voor hij zijn ongeduld niet langer zou kunnen bedwingen, moest en zou hij ervoor zorgen dat ze alleen van begeerte huiverde. Met dezelfde vlammende begeerte, die hem al zolang kwelde.


  ‘Ik kus je niet altijd zoals een vrouw als jij gekust hoort te worden.’


  Een vrouw als jij… Door de manier waarop hij dat murmelde, klonken de woorden, die ze eerder kwetsend had gevonden, haar nu als muziek in de oren. ‘Dat vind ik niet erg, Gabe.’


  ‘Maar ik wel, Billie. Je hebt zulke heerlijke lippen dat ik niets liever doe dan ze kussen.’ Hij boog zijn hoofd tot hij ze vederlicht raakte. ‘En nu kan ik er alle tijd voor nemen ze te proeven,’ mompelde hij, en onder zijn zachte streling openden ze zich voor hem.


  Billie voelde een verrassende prikkeling op het moment dat zijn tong de hare vond. Een aangename schok, gevolgd door een golf van genot, die ze tot diep in haar buik voelde. Ze vond het zalig dat hij zijn grote handen strelend over haar rug liet dwalen.


  Hij rekte de zoen tot hij haar ademhaling met de zijne voelde versnellen. Daarna begon hij haar gezicht met vurige kusjes te overladen. Haar voorhoofd, haar oogleden, haar wangen, haar kin tot in haar hals en vandaar omhoog naar haar oor.


  Billie wist niet wat haar overkwam toen hij het puntje van zijn tong in haar oor stak. Ze huiverde van opwinding bij de warme gloed, die zich diep vanuit haar binnenste door haar hele lichaam verspreidde. Ze sloeg haar ogen even op en zag hoe hij raadselachtig glimlachte voor hij haar lippen weer zocht. Ditmaal legde hij meer hartstocht in de kus, waardoor het haar begon te duizelen van verrukking. Helemaal toen ze zijn vingers naar de knoopjes van haar jurk voelde glijden.


  Ze ging zo in de overweldigende zoen op dat ze ternauwernood merkte dat hij de voorzijde van haar jurk opende. Pas toen hij met zijn lippen via haar kin naar haar hals en lager afdaalde, drong het tot haar door. Ze verstijfde onwillekeurig in zijn armen, en ze trachtte zich terug te trekken.


  Gabe voelde het, en hij keerde terug naar haar mond. ‘Ik wil je bekijken, Billie,’ fluisterde hij tegen haar lippen. ‘Ik wil je helemaal zien. Alles van je.’


  Ze kromp niet in elkaar toen hij de jurk van haar schouders schoof. Het kledingstuk gleed van haar af, en nog voor het om haar voeten op de grond was gezakt, trok hij de strikken van haar onderhemd los, waardoor het open viel. Instinctief wilde ze haar armen voor haar ontblote borsten kruisen, maar dat vergat ze, omdat hij ze met beide grote handen omvatte, alsof het zeldzame, kostbare schatten waren.


  Ze zag zijn ogen een beetje wazig worden. ‘Ik ben mager,’ prevelde ze. ‘Dat ben ik altijd geweest.’


  ‘Je bent volmaakt, Billie,’ mompelde hij schor. ‘De eerste maal dat ik je zag, wist ik al dat ik naar de mooiste vrouw ter wereld keek.’


  Zij mooi? Dat had nog nooit iemand tegen haar gezegd. Ze kreeg een brok in haar keel, en ze zou kunnen huilen van vreugde. Dat was voorbij toen hij zijn hoofd verder boog om haar ene borst met zijn lippen te liefkozen. Ze hapte naar adem van de schok die dat in haar teweegbracht. De vlammen sloegen haar uit van het bijna angstaanjagende gevoel van opwinding wat zich van haar meester maakte. Het was of ze in brand stond, maar hoewel haar onderlichaam leek te verkrampen, vond ze het zalig. ‘Gabe!’ steunde ze, en ze omklemde hem nog steviger door haar armen om zijn middel te slaan, omdat ze haar benen niet meer vertrouwde.


  Hij richtte zijn hoofd op. ‘Wil je dat ik stop?’


  ‘Stop? Nee, ik…’ Geschokt zoog ze haar adem in. ‘Nee, niet stoppen… alsjeblieft niet.’ Ze voelde hem geluidloos lachen.


  ‘O, gelukkig. Ik dacht even dat ik misschien toch te ruw met je was.’


  Ze bracht haar hand naar zijn wang en toen ze die heel licht streelde, zag ze zijn neusvleugels trillen. ‘Jij kunt onmogelijk te ruw zijn,’ fluisterde ze. ‘Wil je me nu nemen?’


  Hij kreeg het benauwd van haar verbijsterende openhartigheid, en het kostte hem de grootste moeite zijn opvlammende begeerte in toom te houden. ‘Nog niet, Billie.’ Het laatste wat hij wilde, was het nu nog voor haar bederven door te hard van stapel te lopen. ‘Er is nog veel meer wat ik je wil tonen.’ Met rukkerige bewegingen trok hij zijn overhemd uit en wierp het terzijde om haar meteen weer in zijn armen te nemen.


  Ze verwonderde zich over de zachte prikkeling van zijn borsthaar tegen haar huid. Pas toen realiseerde ze zich hoe hard en gespierd zijn lichaam was. Hij was zo groot en sterk dat hij haar moeiteloos zou kunnen breken. Het was dat hij zo ongelooflijk teder was, anders zou ze het beangstigend gevonden hebben door hem vastgehouden te worden.


  Gabe merkte dat ze opnieuw was verstijfd. Om dat tegen te gaan, kuste hij haar vederlicht, tot hij haar onder zijn strelingen voelde ontspannen. Dat was voor hem het moment haar hemdje van haar schouder te schuiven, zodat het omlaag gleed. Ze bood niet de geringste weerstand toen hij langzaam voorover boog om haar tussen haar borsten te kussen en die vervolgens met zijn tong te omcirkelen. Hij hoorde haar wel naar adem happen toen hij haar opgerichte linkertepel met zijn lippen omsloot en er voorzichtig aan zoog. Hij wist dat het goed was doordat ze met haar vingers in zijn haar zijn hoofd omklemde.


  Billie huiverde van onzegbare opwinding. Ze voelde haar knieën knikken, en ze vroeg zich af hoe lang haar benen haar nog zouden kunnen dragen.


  Alsof hij haar gedachten had gelezen, tilde hij haar in een vloeiende beweging op en droeg haar de open cel in. Daar vlijde hij haar op de brits en ontdeed zich razendsnel van de rest van zijn kleding voor hij zich naast haar uitstrekte. Het ontging hem niet dat ze toch weer verstrakte, en om haar te kalmeren hield hij haar dicht tegen zich aan, terwijl hij haar rug, de ronding van haar heup en haar slanke dij streelde.


  ‘Enig idee hoelang ik hiernaar heb verlangd?’ fluisterde hij.


  ‘Hoe… Hoelang?’


  ‘Al sinds de eerste keer dat ik je in de Red Dog zag. Toen Buck Reedy je bedreigde.’


  ‘O… wat oogde je toen woest en grimmig.’


  ‘Ik had Buck met mijn blote handen willen wurgen.’ Hij kuste haar teder op haar neus. ‘Dat zou ik ook gedaan hebben om jou te redden.’


  Het schijnsel van de maan dat door het kleine raam met tralies naar binnen viel, vergulde haar gave huid met de lieftallige sproetjes, en deed haar rode haar glanzen. Bij de aanblik voelde Gabe zijn lang bedwongen begeerte in volle hevigheid oplaaien, maar hoe hij ook naar haar hongerde, zijn vastberadenheid om eerst aan haar te denken was sterker. Zelfs een dwaas kon het niet ontgaan dat ze ooit vreselijk gekwetst moest zijn, en dat vroeg om tederheid en geduld. Ook al had hij zichzelf nooit als een tedere man gezien, hij zou liever sterven dan deze nacht voor haar bederven.


  Hij hield haar dicht tegen zich aan en bleef haar kussen en strelen tot haar ademhaling versnelde en hij haar hart voelde bonzen. Hij boog zich verder over haar heen om haar borsten met zijn lippen en tong te liefkozen, waarbij hij net zo van haar groeiende opwinding genoot als van de geur en de smaak van haar gave huid. Niet het weezoete parfum van de saloonmeisjes, maar de frisse geur van zeep en water, die hem aan zijn vroege jeugd herinnerde.


  Het duurde niet lang voor ze huiverde, zoals hij had gewenst. Toch was het hem nog niet genoeg. Hij wilde haar alles laten ervaren; de honger, die hem zo langzamerhand tot waanzin dreef en het vertrouwen om zich volledig te laten gaan en zich over te geven aan het hoogste genot.


  Billie verloor zich bijna in de ongekende sensaties die hij met zijn bezielende liefkozingen in haar teweegbracht. Ze steunde en kreunde van de opwinding, die haar meer en meer in zijn greep kreeg, en toen ze een stem hoorde, die eerder dierlijk dan menselijk klonk, drong het pas even later tot haar door dat het de hare geweest moest zijn. ‘Alsjeblieft, Gabe…’ Met klauwende handen zocht ze houvast in de deken op de matras, omdat hij haar naar de rand van een steile afgrond leek te drijven. Ze had er geen idee van wat haar in die onmetelijke diepte te wachten stond, en ze durfde niet los te laten, maar ze besefte vagelijk dat ze gek zou worden als ze bleef hangen.


  ‘Nog niet, Billie…’ Hij vond haar met zijn vingers, heet en nat en hij bracht haar snel naar een duizelingwekkende hoogte.


  Ze hield haar adem in toen ze voelde hoe ze zich kromde op de piek van het genot dat eindeloos leek tot ze een kreet slaakte die haar van de schier ondraaglijke spanning verloste. Bijna bezwijmend van verrukking viel ze tegen Gabe aan, en keer op keer hoorde ze hem haar naam fluisteren.


  Betoverd als hij door haar was, gaf hij haar niet de tijd om bij te komen en hij beroerde haar weer met zijn vingers. Het deed hem onnoemlijk goed om te merken dat ze hem ditmaal zonder enige terughoudendheid verwelkomde, waardoor ze het binnen de kortste keren opnieuw niet meer uithield. Hij genoot intens van de overgave waarmee ze wild hijgend en nat van het zweet haar extase met hem deelde.


  Op dat moment wist Gabe dat de begeerte waar hij aan ten prooi was niet langer in toom te houden was. Gelukkig gaf Billie als vanzelf mee toen hij zich tussen haar dijen manoeuvreerde en haar zo voorzichtig als hij kon de zijne maakte.


  Hij zag hoe ze haar ogen opensperde, en hij las angst en paniek in de groene diepten. Hij begreep dat ze pijn verwachtte, of misschien al voelde, en hij vocht om zijn primitieve drang tot stoten in bedwang te houden en vooral zachtzinnig te werk te gaan. Even later werd haar blik omfloerster en de vrees in haar ogen maakte plaats voor niets dan gelukzalig verlangen. Voor hij het wist omsloot ze hem compleet, en terwijl ze hem met nieuwe kracht bij zijn schouders greep, kwam ze zijn behoedzame bewegingen met zo’n passie tegemoet dat het snel gedaan was met zijn laatste restje zelfbeheersing.


  In een mum van tijd voelde hij haar in zijn armen huiveren en schokken, en hij moest zich helemaal laten gaan om haar bij te houden in hun vlucht naar het opperste genot. Hij rekte het en hij rekte het tot ze hem in haar extase overrompelde. Vlak voor hij zich in haar verloor, greep hij haar handen, en hij verstrengelde zijn vingers met de hare. Ze riepen elkaars naam, terwijl ze samen vlogen.


  


  Billie scheen de zalige rillingen die door haar lichaam trokken, niet te kunnen bedwingen. Ze had het koud en warm tegelijk, en het was haar een raadsel hoe ze het zo aangenaam kon vinden dat Gabe, die net zo hijgde als zij, haar met zijn hele gewicht zwaar in de dunne matras drukte.


  Nog nooit eerder in haar leven had ze zich zo gelukkig gevoeld. Was dat omdat ze eindelijk begreep welke verrukkingen mannen en vrouwen ertoe dreven lichaam en ziel met elkaar te delen? Het was zo geweldig dat ze bereid was om door het vuur te gaan en alles wat ze had meegemaakt nog eens te doorstaan voor dit samenzijn met Gabe.


  ‘Wat ben je stil.’ Hij drukte zich op zijn onderarmen op om haar in haar ogen te kunnen kijken. ‘Heb ik je pijn gedaan?’


  ‘O, nee,’ verzuchtte ze met een dromerig glimlachje.


  ‘Ben ik niet te zwaar voor je?’


  ‘Nee, ik vind het juist heerlijk zo.’


  ‘Meen je dat?’ Hij beroerde haar lippen met zijn vingertoppen. ‘Heb je er geen spijt van, Billie?’


  ‘O, nee, denk dat alsjeblieft nooit.’ Ze vond het jammer dat hij van haar af rolde. Ze haalde diep adem en ging overeind zitten. ‘Wil je dat ik ga?’


  ‘Ga?’ Hij pakte haar hand en verstrengelde opnieuw zijn vingers met de hare. ‘Waarom zou ik dat willen?’


  Ze keek hem vragend aan. ‘Ik dacht… eh, nu je met me klaar bent…’


  ‘Klaar?’ herhaalde hij grommend voor hij haar hand naar zijn mond bracht om er een kus op te drukken. ‘Wat haal je je in je hoofd?’


  ‘Ik denk dat je liever niet hebt dat iemand me morgenochtend vroeg het bureau ziet verlaten,’ antwoordde ze timide.


  ‘O, Billie.’ Hij trok haar met een arm om haar heen dicht tegen zich aan. ‘Ik wil juist niets liever dan dat je de nacht hier met me doorbrengt.’


  ‘Echt?’


  ‘Ja, er is nog zo veel meer wat ik je wil tonen.’


  ‘O?’ Er ontsnapte haar een zucht van verlichting toen hij teder haar verwarde haar uit haar gezicht streek en haar op haar slaap kuste.


  ‘Mmm, we zijn nog maar nauwelijks begonnen met wat een man en een vrouw allemaal met elkaar kunnen doen,’ mompelde hij, en zonder de omarming te verbreken, rolde hij op zijn rug, zodat ze boven op hem kwam te liggen en haar haar zijn gezicht en schouders streelde.


  ‘Bedoel je dat er nog meer is?’


  ‘Heel veel meer.’ Hij speelde met een haarlok terwijl hij haar diep in haar glanzende ogen keek. ‘Heb ik je al verteld hoe gek ik op je sproeten ben?’


  Ze voelde dat ze bloosde. ‘Dat meen je niet. Geen man, die zulke lelijke vlekken op de huid mooi vindt.’


  ‘Ik wel. Ik vind ze fascinerend.’ Hij streelde die op de ronding van haar schouder met zijn vingertop. ‘Ik was heel benieuwd of je ze overal had. Dat kan ik nu met eigen ogen zien.’ Hij kuste haar op haar sleutelbeen. ‘Hier zitten er een stel vlak bij elkaar… en hier…’ Hij omcirkelde haar ene borst met zijn vinger voor hij zijn hoofd hief om haar daar te kussen. Hij hoorde haar adem even stokken, en terwijl hij doorging voelde hij zijn eigen opwinding alweer groeien. Aan haar gezichtsuitdrukking zag hij dat het haar net zo verging.


  Natuurlijk voelde ze wat er met hem gebeurde. ‘Wil je weer…’ Ze trachtte van hem af te schuiven, maar door zijn stevige omarming lukte dat haar niet. ‘Gabe… gaan we nog… een keer?’


  ‘Heb je daar zin in?’


  Ze kon het niet helpen dat ze opgewonden giechelde. ‘Ik geloof het wel… Als jij er geen bezwaar tegen hebt.’


  ‘Bezwaar?’ herhaalde hij zachtjes grinnikend. ‘O, nee, Miss Calley. Het zal me een groot genoegen zijn, ma’am.’ Met een soepele beweging schoof hij in haar.


  Ze hapte naar adem toen hij haar half overeind duwde, zodat ze hem vanzelf nog dieper in zich opnam. Daarna liet hij het met zijn handen onder zijn hoofd en een glinstering in zijn ogen aan haar over verder te gaan. Het duurde even voor ze voldoende over haar verdwazing van het zalige gevoel heen was om te begrijpen wat de bedoeling was, maar hij had het haar nog niet laten voelen, of ze nam het heft in handen. Dat deed ze met zo’n verve, dat hij haar in vervoering bij haar heupen greep tijdens de overweldigende climax die hen tegelijkertijd overviel.


  Toen ze naderhand een beetje waren bekomen van de ongekende sensatie, rolde Gabe op zijn zij en hij hield haar warm en geborgen dicht tegen zich aan, terwijl ze allebei even loom en voldaan indommelden.


  Bij het eerste daglicht dat door het raampje van de cel naar binnen viel, werd Billie langzaam wakker, en het drong tot haar door dat er iets zwaars op haar drukte. Nog voor ze haar ogen opende, besefte ze dat Gabe met een arm om haar middel en een been over haar dij zalig warm tegen haar rug aan lag, en ze glimlachte dromerig bij de herinnering aan wat ze gedurende de nacht met hem had gedeeld.


  Wie had ooit gedacht dat de stoere, geharde Gabe Conover ook een zachte kant had, mijmerde ze. Zelfs in zijn tomeloze passie kon hij even teder als ruig zijn. Zo zachtaardig als een zomermorgen en zo wild als een prairiestorm, had hij haar met zijn schier onverzadigbare honger naar haar keer op keer in vervoering gebracht. Op haar beurt had ze er geen genoeg van gekregen die honger even zo vele keren tijdelijk te stillen. Hij moest haar op wel honderd verschillende manieren hebben bewezen hoeveel hij om haar gaf…


  In de hoop hem niet te storen, schoof ze stilletjes van de brits. Ze stond er nog niet naast, of hij opende zijn ogen en greep haar in een flits bij haar pols. ‘Waar ga je heen?’


  Het wond haar op dat hij nog schor van de slaap klonk. ‘Ik moet naar de Red Dog om met het ontbijt te beginnen.’


  ‘Ga niet.’ Hij trok haar terug op de brits en nam haar in zijn armen. ‘Ik wil dat je bij me blijft.’


  ‘Dat wil ik ook.’ Ze streelde zijn wang. ‘Als je wilt, kom ik terug als mijn werk erop zit.’


  ‘Dat wil ik zeker,’ gromde hij, met zijn lippen al op de hare voor een hartstochtelijke zoen.


  Ze voelde zich licht in haar hoofd toen hij haar even later losliet zodat ze zich aan kon kleden. Zodra ze haar jurk aan had, boog ze zich over hem heen om hem nog een keer te kussen. ‘Ik kan niet wachten tot het avond is,’ fluisterde ze.


  ‘Ik ook niet. Als je er met het donker nog niet bent, kom ik je halen en draag je hierheen.’


  ‘Beloof je dat?’


  ‘Reken maar.’


  Met een stralende glimlach maakte ze zich uit de voeten om zich naar de saloon te haasten. Wie had kunnen geloven dat wat nu ruim een maand geleden begonnen was als een vlucht uit angst en een tocht vol verschrikkingen, haar nu zo’n vreugde bracht? Eerst had ze alleen maar aan overleven kunnen denken, pas gaandeweg had ze een beetje haar draai gevonden. Nu verheugde ze zich niet alleen op de dag van vandaag, maar ook op die van morgen, overmorgen en die daarna. Op alle dagen, die ze in de armen van Gabe Conover zou doorbrengen…


  Zachtjes neuriënd betrad ze de keuken van de Red Dog en werktuiglijk ging ze aan de slag. De dag kon haar niet snel genoeg gaan. Zodra ze klaar was met opruimen na het avondeten, zou ze weer naar Gabe gaan…


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Bij de waskom in de cel droogde Gabe zich af en trok zijn overhemd aan. Hij kon zich niet heugen wanneer hij voor laatst zo opgewekt en levenslustig aan een nieuwe dag was begonnen.


  Was de hemel altijd zo stralend blauw, vroeg hij zich af, toen hij na zijn holsterriem omgegespt te hebben de deur opende om even buiten te kijken. Was het hem nooit eerder opgevallen, of leek het misschien alleen maar zo vanwege Billie?


  Billie… Wie had kunnen denken dat een vrouw in zijn leven zo’n verschil zou maken? Hij zeker niet, maar het was wel zo, mijmerde hij. Een fantastische nacht met Billie, en hij bezag de wereld met andere ogen. Van de ene op de andere dag leek het leven voor hem een feest!


  Met die opwekkende gedachte liep hij fluitend naar zijn bureau om aan het werk te gaan. Even later keek hij zelfs glimlachend op toen Roscoe Timmons binnen kwam stuiven. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat er al zo vroeg in de ochtend een cowboy dronken is?’ begon hij joviaal, hoewel het hem opviel dat de zwaar hijgende Roscoe voor zijn doen vreemd bleek oogde.


  ‘Niet dronken, sheriff,’ klonk het grimmig. ‘Dood.’


  Gabe sprong onmiddellijk op. Hij greep zijn geweer en rende voor Roscoe het bureau uit naar de saloon. ‘Hoe heet die cowboy?’ riep hij over zijn schouder toen hij de Red Dog betrad.


  ‘Russ Hawkins,’ riep Roscoe terug. ‘Kamer drie.’


  Gabe nam de trap met twee treden tegelijk en hij zag Jack Slade en Cheri voor de open deur staan. Zonder een woord te zeggen schoof hij langs hen de kamer in, waar Doc Honeywell bezig was het levenloze lichaam op de vloer naast het bed te onderzoeken.


  Hij bukte ernaast. ‘Al iets ontdekt, Doc?’


  ‘Een enkele steekwond in de borst. Pijnlijk, maar niet diep genoeg om dodelijk te zijn. Ik denk dat hij pas na verloop van tijd aan bloedverlies is overleden.’


  Gabe bekeek het met geronnen bloed besmeurde lichaam en daarna het mes dat er vlak naast lag. Ook op het bed lagen grote bloedvlekken. ‘Zo te zien heeft hij zich na gestoken te zijn van het bed gesleept.’


  Doc knikte bedachtzaam. ‘Ja, hij moet het mes uit zijn borst hebben getrokken. Daardoor heeft hij zo veel bloed verloren. Misschien dat hij een poging heeft willen doen zijn aanvaller tegen te houden, of om hulp willen roepen. Zoals hij hier ligt, zou ik zeggen dat hij bewusteloos is geraakt voor hij de deur bereikte.’


  ‘Geen al te diepe steekwond, mmm? Vreemd om iemand alleen maar gewond achter te laten. Ik bedoel, dan neem je toch het risico dat het slachtoffer je nog als aanvaller aan kan wijzen?’


  Doc Honeywell keek hem peinzend aan. ‘Tenzij de aanvaller iemand aan hoorde komen en overhaast gevlucht is om niet ontdekt te worden.’


  ‘Dat zou kunnen…’ Gabe dacht even na. ‘Weet Slade of deze Hawkins gegokt heeft? Misschien heeft iemand gezien dat hij veel won, en wilde die hem beroven.’


  ‘Mogelijk,’ antwoordde de oudere man schokschouderend. ‘Maar ik heb Slade nog niet gesproken.’


  Gabe bukte om de zakken van de cowboy te doorzoeken. Hij haalde er in totaal bijna honderd dollar uit.


  ‘Mmm, hij is dus niet het slachtoffer van beroving,’ mompelde Doc, terwijl hij zich oprichtte.


  Gabe nam het geld in bewaring voor het geval zich een nabestaande zou melden. Vervolgens keek hij de kamer rond. ‘Zie je dat, Doc? Het raam zit potdicht en vergrendeld, terwijl het gisteravond zo warm was.’


  Doc Honeywell begreep meteen wat hij bedoelde. ‘Dus de moordenaar is niet naar buiten geklauterd. Hij moet gewoon via de saloon, of via de keuken zijn vertrokken. Dat betekent dat de mensen beneden hem gezien hebben.’


  Gabe knikte instemmend voor hij naar de volle, nog dichte whiskyfles en het glas op het nachtkastje wees. ‘Is dat niet het eerste waar een man naar grijpt als hij zich op bed heeft geïnstalleerd?’


  ‘Ja, tenzij hij een bereidwillige vrouw bij zich heeft,’ merkte Doc met droogjes op.


  Gabe stelde vast dat het kastje leeg was. Ook in de onderste lade vond hij niets. ‘Het lijkt me duidelijk dat Hawkins hier maar één nacht wilde doorbrengen.’


  ‘Zou hij door iemand gevolgd zijn? Iemand, die heeft gewacht tot hij op bed lag en hem toen heeft overvallen. Misschien uit wraak?’


  Gabe haalde zijn schouders op. ‘Als dat zo is, waarom heeft die persoon het karwei dan niet afgemaakt voor hij ervandoor ging? Of was het niet de bedoeling hem te doden, en wilde de aanvaller hem alleen maar iets beletten?’


  ‘Een groot raadsel,’ verzuchtte Doc hoofdschuddend. ‘Maar ik weet zeker dat jij er wel uitkomt.’


  Gabe bleef na Docs vertrek nog even rondkijken. Het achteloos over de stoel geworpen, vale hemd, de holsterriem, die over het hoofdeinde van het bed hing, de uitgeschopte laarzen, die aan het voeteneind op de grond lagen, de fles whisky en het glas, alles wees erop dat Hawkins hier slechts zijn roes had willen uitslapen.


  Met een zucht hield hij het voor gezien, en na een laatste blik op het slachtoffer sloot hij de deur.


  Jack Slade die eerder geërgerd dan geschokt leek, kwam op hem af. ‘Hoe lang nog voor dat lichaam kan worden afgevoerd en ik de rotzooi kan laten opruimen?’


  ‘Doc is klaar met zijn onderzoek, en ik heb alles gezien. Wat mij betreft kun je Jesse Cutler laten komen om de begrafenis voor zijn rekening te nemen.’ De eigenaar van de kapperszaak was tevens de begrafenisondernemer van Misery en omstreken. ‘Ik heb het geld dat Hawkins had meegenomen. Mocht zich geen familie melden, dan kan Jesse de kosten met mij verrekenen. De rest gaat dan in de pot voor de gemeenschap.’ Hij wenkte Cheri, die ook was blijven wachten. ‘Kunnen jullie me nog iets over die cowboy vertellen?’


  Cheri wisselde een snelle blik met Slade. ‘Ik weet alleen dat hij een opschepper was,’ merkte ze zachtjes op. ‘Over de doden niets dan goeds, maar hij had een grote mond, hij was grof en hij had harde handen, die hij graag gebruikte als een vrouw niet gewillig genoeg was naar zijn zin.’


  ‘Mmm…’ Gabe keek grimmig naar Slade. ‘Heeft hij gisteravond een meisje meegenomen naar zijn kamer?’


  ‘Nee. Hij heeft poker gespeeld. Toen hij zo’n honderd dollar had gewonnen, hield hij ermee op en zei hij dat hij ging slapen. Volgens mijn papieren is er geen vrouw naar kamer drie geweest. Hij heeft op weg naar boven alleen whisky besteld.’


  Gabe knikte. ‘Goed. Ik zal aan Roscoe vragen wanneer hij die fles heeft gebracht.’ Nog voor hij de trap afdaalde, hoorde hij de eigenaar Cheri opdragen Jesse te laten komen en ervoor te zorgen dat de kamer die avond weer kon worden gebruikt.


  Even later bleef hij aan de bar staan en wenkte Roscoe, die driftig glazen stond te poetsen. ‘Ik heb begrepen dat Hawkins een fles whisky heeft besteld. Hoe laat was dat?’


  De barkeeper dacht even na. ‘Rond middernacht. Net na het laatste optreden van Belle California.’


  ‘Heb je die zelf naar zijn kamer gebracht?’


  ‘Ja…’ Hij aarzelde. ‘Dat wil zeggen, ik kwam Billie op de trap tegen, en omdat het hier beneden zo druk was, heb ik het haar verder laten doen.’


  ‘Billie?’ Gabe bevroor en hij balde zijn vuisten, terwijl hij snel nadacht. Na enkele ogenblikken schudde hij zijn hoofd. Hij kon en wilde het niet geloven. ‘Weet je zeker dat het Billie was, Roscoe?’


  De barkeeper fronste zijn voorhoofd. ‘Ja.’ Hij knikte heftig. ‘Ik weet nog dat ik haar heb gewaarschuwd dat Hawkins dronken was en dat hij tegen iedereen die het horen wilde had lopen opscheppen dat de vrouw die zijn charmes kon weerstaan, nog geboren moest worden…’ Het begon hem te dagen, en zijn frons maakte plaats voor een uitdrukking van ongeloof en verbijstering. ‘Nee, kleine Billie… Wie had ooit gedacht dat zij…’


  Gabe hoorde het niet. Hij stormde al naar de keuken.


  


  Billie was in haar nopjes. Alles wat ze deed, leek vanzelf te gaan, en de stralende glimlach op haar gezicht wist van geen wijken. Ze braadde de grote steaks met zwier, de aardappeltjes met uien sisten in de pan, en de perfect gebakken, goudgele broodjes lagen klaar in de mand. Bruisend van de energie had ze het gevoel door de keuken te zweven, en zelfs de taken die haar anders tegenstonden, deed ze met plezier.


  Dat kwam allemaal door Gabe, en wat ze in de nacht van haar leven met hem had gedeeld. Vandaar dat de dag haar niet snel genoeg kon gaan. Ze verlangde intens naar de volgende nacht in Gabes sterke armen, want ze wilde alle manieren leren om hem lief te hebben.


  Gabe liefhebben.


  De gedachte was zo verbluffend dat ze de steaks een moment vergat en haar hand tegen haar bonzende hart drukte. O, wat een zaligheid! Ze wist het zeker, ze hield van hem. En gezien alle lieve dingen, die hij tegen haar had gefluisterd, was de kans groot dat hij ook van haar hield.


  Gabe hield van haar!


  Hemel, zo werd het nog mooier, dacht ze lachend van verrukking. Wie had dat ooit voor mogelijk gehouden? Gabe Conover en zij hielden van elkaar!


  Ze had kunnen juichen, en het liefst zou ze het aan Kitty willen gaan vertellen. En dan te bedenken dat ze voor ze naar Misery was gekomen nooit iemand had gehad, die ze haar vriendin kon noemen. Nu had ze er opeens twee. Kitty en Grace.


  Ach, Grace… Ze kreeg het weer even te kwaad. Nadat ze vanochtend vroeg het vuur in de oven had opgestookt, was ze overborrelend van vreugde naar boven gevlogen om Grace haar heuglijke nieuws te vertellen. Het was een schok geweest om te ontdekken dat de jonge moeder met Ned en Nell was verdwenen. Pas na het lezen van het op bed achtergelaten briefje met het bericht dat ze naar St. Louis was vertrokken, was ze van de schrik bekomen.


  Natuurlijk was ze blij dat Grace met haar optreden als Belle California blijkbaar in korte tijd genoeg had verdiend om aan een nieuw leven te kunnen beginnen. Ze gunde haar de betere toekomst van harte, maar ze bleef het naar vinden dat ze door haar onverwachte vertrek geen afscheid van haar en haar schatjes had kunnen nemen.


  Niettemin was Billie te vol van haar eigen geluk om er lang bij stil te staan, en zachtjes neuriënd richtte ze haar aandacht weer op het eten.


  Ze schoof net de steaks op een groot bord toen ze de keukendeur open hoorde zwaaien. ‘Hoeveel hongerige cowboys hebben we vanochtend, Cheri?’ riep ze zonder om te kijken opgewekt.


  ‘Van de hongerige weet ik niets, wel dat we een dode hebben.’


  Verrast door Gabes stem draaide ze zich met een ruk om. Ze schrok zo van zijn van kille woede vertrokken gezicht dat ze het bord bijna uit haar handen liet vallen. Om ongelukken te voorkomen, zette ze het snel op tafel. ‘Wat is er, Gabe?’ vroeg ze terwijl ze haar handen aan haar schort afveegde. ‘Ik dacht dat je blij zou zijn me te zien.’


  ‘Dat zal wel,’ beet hij haar toe. Hij bleef in de deuropening staan. ‘Ik was net boven. In kamer drie.’


  ‘O? Waarom dat?’


  ‘Alsof jij dat niet weet.’


  Zijn verbitterde snauw deed haar in elkaar krimpen. ‘Wat is er met je aan de hand, Gabe? Waarom kijk je zo boos?’


  ‘Ik heb weinig op met moord, Billie. Ik ben sheriff, weet je nog?’ Hij klemde zijn kaken op elkaar bij het plotselinge inzicht dat hij door die hatelijke toevoeging kreeg. ‘Nee, dat ben je natuurlijk niet vergeten,’ hernam hij grimmig. ‘Is dat niet de reden dat je jezelf net na middernacht kwam aanbieden? Hoopte je dat ik daardoor zo verblind zou raken dat ik mijn plicht wel opzij zou zetten voor meer van hetzelfde?’


  Omdat hij geen aanstalten maakte dichterbij te komen, liep ze aarzelend naar hem toe. ‘Ik begrijp er niets van, Gabe. Waar beschuldig je me van? Wat heb ik volgens jou gedaan… misdaan?’


  Hij hield zijn gebalde vuisten strak tegen zich aan uit angst dat hij zichzelf in zijn razernij zou vergeten, als hij haar aanraakte. ‘Ik hoorde van Roscoe dat hij jou gisteravond laat een fles whisky heeft gegeven om die naar Russ Hawkins op kamer drie te brengen.’


  Ze knipperde met haar ogen. Was dat echt gisteravond laat geweest? Het leek haar een eeuwigheid geleden. Kwam dat doordat ze iets heel anders aan haar hoofd had gehad? Ze had toen immers net al haar moed verzameld om naar Gabe te gaan en hem om duidelijkheid te vragen? ‘Ja… eh, dat klopt.’


  Gabe bleef haar scherp aankijken. ‘Hij zegt dat hij je daarbij heeft gewaarschuwd voorzichtig te zijn omdat de al dronken Hawkins had lopen opscheppen dat hij elke vrouw in bed kon krijgen.’


  Billie haalde haar schouders op. ‘Dat kan wel. Het deed er weinig toe omdat ik…’ Ze zweeg abrupt, toen ze in een flits voor zich zag wat er gebeurd moest zijn. Grace! Ze had Grace de fles gegeven en haar gevraagd die voor haar naar kamer drie te brengen. Doordat zij zo snel mogelijk naar Gabe had gewild, was Grace door die Hawkins lastiggevallen, en… – En had ze die vent… vermoord?


  ‘Omdat wat, Billie?’ drong Gabe verbeten aan. ‘Wat wilde je zeggen?’


  Ze voelde dat ze verbleekte nog voor het haar zo begon te duizelen dat ze op haar knieën zakte. Ze kon hem de waarheid niet vertellen. Grace was haar vriendin, en ze was haar te dierbaar om haar te verraden. Afgezien daarvan hadden de kleine Ned en Nell al geen vader meer, die mochten niet ook nog eens hun moeder verliezen. Met de moed der wanhoop dwong ze zich naar Gabe op te kijken. Hij boog zich over haar heen en de glasharde blik in zijn ogen sneed haar door de ziel.


  ‘Vertel het me, Billie,’ gromde hij schor van passie, een passie die zo diep zat dat hij niet eens merkte dat hij haar smeekte. ‘Geef me een reden – wat voor reden dan ook – om je niet te arresteren voor de moord op Russ Hawkins.’


  Worstelend tegen de duizeligheid richtte ze zich langzaam op en ze deed een stap achteruit voor ze hem met geheven kin recht aankeek. ‘Dat kan ik niet,’ fluisterde ze.


  Hij vernauwde zijn ogen tot spleetjes. ‘Denk je nu heus dat ik me laat overhalen de andere kant op te kijken om wat we vannacht hebben gedeeld?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Als ik iets zeker weet, dan is het dat je persoonlijke gevoelens je er niet van zullen weerhouden te doen wat jij als je plicht ziet.’


  ‘In ’s hemelsnaam, Billie,’ riep hij bijna wanhopig uit. ‘Waarom geef je me dan niet ten minste de reden dat je die cowboy met een mes hebt gestoken?’


  Ze ontweek zijn vorsende blik en slaakte een diepe zucht. ‘Ach, wat maakt het uit…’


  Ze had het nog niet gezegd, of Jack Slade kwam de keuken binnen. Hij keek vragend naar Gabe, daarna naar Billie. ‘Volgens Roscoe ben jij de laatste die Hawkins levend heeft gezien. Klopt dat?’ Toen ze met neergeslagen ogen bleef zwijgen, richtte hij zich tot Gabe. ‘Ga je haar arresteren, sheriff?’


  ‘Dat is mijn plicht,’ antwoordde Gabe toonloos.


  Slade schudde zijn hoofd. ‘Luister, meid,’ begon hij na een korte stilte tegen Billie. ‘De rondreizende Judge Hathaway moet een dezer dagen weer naar Misery komen. Hij is streng, maar rechtvaardig. Ik wil je niet graag kwijt, dus als je iets kunt bedenken wat hem ervan kan overtuigen dat je geen keus had, kom je er misschien genadig vanaf.’ Hij keek haar doordringend aan. ‘Begrijp je wat ik bedoel?’


  Verscheurd door pijn kon ze alleen maar knikken.


  ‘Goed zo.’ Hij verdween even snel als hij gekomen was om te gaan regelen dat een ander het ontbijt verder verzorgde. Het leven ging ten slotte door, en zaken waren zaken.


  Gabe tikte haar op haar arm, die ijskoud aanvoelde. ‘Laten we maar gaan, Billie.’


  ‘Gaan?’


  Ze leek volledig in de war, en het kostte hem moeite zijn hoofd koel te houden. ‘Naar de gevangenis,’ zei hij kortaf. ‘Je staat onder arrest voor de moord op Russ Hawkins.’


  Verslagen volgde ze hem de achterdeur uit naar de stoffige straat. Langs Swensens warenhuis, langs de stallen van Eli Moffat, de hoefsmid, langs de kliniek van Doc Honeywell en langs Emma Hardwicks reddingsmissie. Bij het passeren van Jesse Cutlers kapperszaak zag ze ondanks de waas voor haar ogen hoe het in een deken gehulde lichaam van de dode op een wagen werd gelegd. Ze slikte moeizaam en wendde haar blik haastig af.


  Op het bureau hield Gabe zonder een woord te zeggen de celdeur voor haar open. Pas nadat hij die op slot had gedraaid, durfde hij naar haar te kijken. Het brak zijn hart haar daar met kaarsrechte rug roerloos naar de brits te zien staren. Om haar aandacht ervan af te leiden, schraapte hij zijn keel. ‘Slade had gelijk, Billie. Als je iets kunt bedenken waarmee je Judge Hathaway ervan kunt overtuigen dat je geen keus had, zal hij daar zeker rekening mee houden bij het bepalen van je straf.’


  ‘Dank je.’


  Haar ijzig beleefde antwoord sneed hem door de ziel. Voor hij nog iets kon zeggen, kwam Emma Hardwick het bureau binnen gestoven. Ze hield zichtbaar geschokt in toen ze Billie in de cel ontwaarde.


  ‘Dus het is waar,’ prevelde ze, terwijl ze haar hoedje, dat ze in haar haast scheef op had gezet, recht schoof. Daarmee hervond ze haar houding. ‘Mag ik even met de gevangene spreken?’ vroeg ze vormelijk aan Gabe.


  Om niet te laten merken hoe hij zich aan haar komst ergerde, volstond hij met een kort knikje.


  Emma stelde zich voor de tralies op. ‘Zou je met me willen bidden, Billie?’


  Billie haalde haar schouders op. ‘Daar ben ik niet goed in, en ik kan me niet voorstellen dat mijn Schepper iets van mij zou willen horen.’


  ‘Hij heeft alle zondaars lief, Billie. En als we onze zonden opbiechten, zullen die ons vergeven worden. Wil je je zonden niet biechten?’


  Billie dacht even na. ‘Dan wil ik graag dat jij begint, Emma. Als je daar geen bezwaar tegen hebt.’


  Gabe, die bij haar eerste opmerking al zijn gezicht in de plooi had moeten houden, draaide haastig zijn hoofd om zijn glimlach te verbergen.


  Emma fronste haar voorhoofd. ‘Jij bent hier de zondaar, Billie, niet ik.’


  Billie schokschouderde opnieuw. ‘Als ik de predikant mag geloven, zijn we allemaal zondaars. Ik denk dat de Almachtige wel mee zal luisteren als ik mijn zonden ten overstaan van de rechter moet bekennen. Dat lijkt mij voldoende. Maar dank je voor je belangstelling, Emma. Je bent een goed mens.’


  Gabe zag aan het terugdeinzen van de jonge vrouw dat de milde terechtwijzing haar niet was ontgaan, maar hij moest haar nageven dat ze zich niet in haar naastenliefde liet kennen.


  ‘Als je toch nog met me wilt praten, laat het dan maar aan de sheriff weten, Billie,’ bood ze bij haar vertrek waardig aan.


  ‘Dat zal ik zeker doen, Emma.’


  Bij gebrek aan beter nam Gabe aan zijn bureau plaats met het vaste voornemen zich in het achterstallige werk te verdiepen. Hij kwam echter niet verder dan met papieren rommelen, doordat hij steeds aan Billie moest denken. Ook al vermeed hij zorgvuldig opzij te kijken, hij zag haar voortdurend voor zich, nu eens zoals ze in de cel zat met de last van de wereld op haar schouders, dan weer zoals ze vannacht in zijn armen had gelegen.


  Hoe hij zijn best ook deed, het lukte hem niet zichzelf ervan te overtuigen dat ze hem was komen verleiden om haar misdaad te verhullen. Weliswaar wist hij dat er vrouwen waren die zo koud en berekenend konden zijn, maar van Billie kon hij zich dat eenvoudig niet voorstellen. De onschuld die ze uitstraalde, was niet gespeeld. Ze was te lief, te goed, en bovendien zo open dat ze in haar argeloosheid al haar emoties toonde.


  Maar als ze zichzelf niet had aangeboden om haar daad voor hem verborgen te houden, wat was dan wel de verklaring voor haar komst?


  Gabe piekerde zich suf, maar het enige waar hij keer op keer op uit kwam, was dat hij het niet voor mogelijk hield dat Billie, zoals hij haar kende, een man kon vermoorden en meteen daarna, alsof er niets was gebeurd, een andere man zou kunnen verleiden. Wat ze vannacht met elkaar hadden gedeeld was te diep en te bijzonder en volmaakt om uit iets anders voort te kunnen komen dan… liefde…


  Liefde.


  Minutenlang staarde hij zonder iets te zien voor zich uit, terwijl hij het complete geluksgevoel herleefde wat hij met Billie in zijn armen ten deel was gevallen. Dat had hij nooit eerder zo intens meegemaakt, en…


  Hij liet de adem, die hij onwillekeurig had ingehouden, geluidloos ontsnappen, toen hij zich realiseerde dat daar waarschijnlijk het probleem zat. Hoe kon hij met de weinige liefde die hij in zijn leven had gekend, het verschil weten tussen het ware gevoel en iets waar door toedoen van een geraffineerd vrouwmens op aan was gestuurd?


  Gabe gromde inwendig, en hij richtte zich op het enige wat hij zeker wist. Hoe hij het ook wendde of keerde, als sheriff was het zijn plicht om de wet te dienen en te handhaven. Daar had hij zich aan te houden, en het was verder niet aan hem, maar aan de rechter om te bepalen of Billie schuldig dan wel onschuldig was.


  Liefde of niet, haar lot was niet in zijn handen. Dat trachtte hij zichzelf ten minste wijs te maken, al was het maar om zich in zijn werk te kunnen begraven.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Gabe was blij dat Lars in de middag verscheen.


  ‘Sorry dat ik zo laat ben, sheriff. Ik had… eh, veel te doen.’ Met een schichtige blik richting cel nam Lars zijn hoed af. ‘Billie.’


  ‘Dag, Lars.’ Ze wist niet hoelang ze al door het getraliede raampje naar de lucht had staan staren.


  ‘Ik… heb het gehoord, sheriff.’ Lars friemelde aan zijn hoed. ‘Iedereen heeft het erover…’ Hij schraapte zijn keel. ‘Wat wil je dat ik doe?’


  Gabe die zich net zo ellendig voelde als de jongeman oogde, stond op. ‘Ik moet mijn ronde doen. Blijf jij maar bij… de gevangene.’


  ‘Ja, sir.’ Hij wachtte tot Gabe de deur uit was voor hij werktuiglijk de bezem pakte en de vloer begon aan te vegen. Pas toen hij in de buurt van de cel kwam, hield hij op en keek hij naar Billie, die op de brits voor zich uit zat te staren. ‘Ik moest voor mijn vader spullen naar Bison Fork brengen,’ merkte hij aarzelend op en hij kuchte. ‘Ik had gezelschap op de wagen.’


  Billie moest haar handen in haar schoot samenknijpen om zich groot te houden. Hoewel ze niet echt naar Lars luisterde, was ze wat blij met het geluid van een stem. Alles was beter dan de akelige stilte van de voorgaande uren. Al was Gabe dichtbij geweest, het was of hij een muur tussen hen had opgeworpen om elke toenadering onmogelijk te maken.


  ‘Grace vroeg me je vooral te bedanken voor alles wat je voor haar en de kinderen gedaan hebt, Billie.’


  Het duurde even voor de strekking van zijn woorden tot haar doordrong. Ze keek met een ruk op. ‘Heb je Grace en de kinderen naar Bison Fork gebracht?’


  Lars knikte. ‘Ja, naar Spoonersranch. Ze dacht dat de Spooners haar wel naar Bison Fork zouden willen brengen, waar ze de postkoets naar St. Louis kan nemen.’


  ‘Om een nieuw leven te beginnen…’


  ‘Ja.’ Hij kwam wat dichterbij. ‘Ik weet dat ze geld heeft gespaard om dat te kunnen doen,’ vervolgde hij met gedempte stem. ‘En ik weet ook dat ik het recht niet heb om haar daarvan te weerhouden…’ Hij staarde even naar de grond voor hij Billie onzeker aankeek. ‘Wat heb ik haar nou als loopjongen en hulpsheriff te bieden…’ Hij slikte moeizaam. ‘Maar ik houd wel van haar en de kindertjes,’ bekende hij timide. ‘Had ik haar dat moeten vertellen voor ik haar bij de Spooners achterliet?’


  Hoewel Billie het al had voelen aankomen, kreunde ze gesmoord. ‘O, Lars, ik heb zo’n puinhoop van mijn leven gemaakt dat ik de laatste ben om je raad te geven.’


  ‘Sorry, ik dacht alleen…’ Hij omklemde de tralies zo hard dat zijn knokkels wit werden. ‘Aangezien Grace en jij zo goed bevriend waren…’


  Hij kreeg een rood hoofd, en ze kreeg zo met hem te doen dat ze opstond en haar handen over de zijne legde. ‘Als het echt zo serieus is, denk ik dat je haar dat zeker moet vertellen, Lars.’


  ‘Maar ik moet er niet aan denken in de weg te staan van het nieuwe leven dat ze zo graag wil,’ wierp hij vertwijfeld tegen.


  Billie begreep in haar uitzichtloze situatie als geen ander hoe moeilijk hij het ermee had. ‘Dat betekent dat je heel veel om haar geeft, Lars. Is het vreselijk haar te laten gaan met het idee dat het haar enige keus is?’


  Hij slaakte een diepe zucht. ‘Meer dan vreselijk.’


  ‘Wanneer vertrekt ze?’


  ‘Morgen.’


  Billie dacht aan Grunt. ‘Een wijze, oude man heeft me eens verteld dat we allemaal maar een paar speciale morgens krijgen,’ zei ze met een brok in haar keel. ‘En dat we er goed aan doen die niet voorbij te laten gaan. Misschien is morgen wel speciaal voor jou en Grace.’


  Ze bleef even kijken, toen Lars in gedachten verzonken verder ging met bezemen. Ze had hoop in zijn ogen zien gloren, maar voor haar was er geen hoop meer, besefte ze, en ze liet zich verslagen op de brits zakken. In plaats van de meest speciale morgen van haar leven, wachtte de grootste beproeving van haar leven. Een beproeving, waarvan ze niet wist hoe ze die zou kunnen doorstaan. En het ergst van alles was nog dat Gabe haar als een moordenares zag…


  


  Gabe deed zijn ronde met ingehouden razernij. Hij zou er wat voor geven als Buck Reedy kwam opdagen om zich weer eens te bedrinken, dan zou hij een goed excuus hebben om zijn woede te koelen.


  Om de aanblik van Billie te mijden bleef hij zo lang mogelijk weg van het bureau, want elke keer dat hij haar zo troosteloos en stilletjes in de cel zag zitten, werd zijn drang om haar te laten ontsnappen sterker. Het was zelfs zo dat hij met de gedachte speelde er die nacht als iedereen sliep met haar vandoor te gaan. Geen mens die hen zou vinden als ze zich in de Badlands terugtrokken, waar ze verder als outlaws konden leven. Geen aanlokkelijk bestaan, maar zeker beter dan de uitzichtloosheid die hem te wachten stond als de rechter haar ter dood veroordeelde.


  Hij bleef weer een moment staan om diep in te ademen tegen de verscheurende pijn in zijn hartstreek. Net toen hij weer doorliep, voegde Cheri zich met een bedekt dienblad in haar handen bij hem. ‘Je ziet er net zo slecht uit als Slade, sheriff.’


  ‘O? Wat vreet er aan hem?’


  ‘Alles wat hem in de Red Dog tegenzit. Kamer drie is zo moeilijk schoon te krijgen dat die nog minstens een week niet is te gebruiken. De beste kok, die hij ooit heeft gehad, zit wegens moord in de cel. En nu heeft hij net ook nog eens gehoord dat Belle California in alle vroegte met de noorderzon is vertrokken.’


  Daar keek Gabe van op. ‘Is Grace vertrokken? Waarom?’


  ‘Ach, iedereen wist dat ze niet plan was langer te blijven dan nodig was. Ze heeft vaak genoeg verteld dat ze met haar kindjes weg wilde zodra ze genoeg geld had.’


  ‘Kindjes?’ herhaalde Gabe stomverbaasd.


  ‘Ja, Ned en Nell. Die had ze ergens ondergebracht, maar omdat ze haar schatjes zo miste, heeft Billie ervoor gezorgd dat ze hierheen kwamen. We waren allemaal gek op ze, Billie nog het meest. Zij heeft ze verzorgd alsof het haar eigen kleintjes waren.’


  Gabe wist niet wat hij hoorde. Blijkbaar kende hij Billie blijkbaar minder goed dan hij steeds had gedacht.


  Bij het bureau gekomen, hield hij de deur voor Cheri open en hij keek toe hoe ze het dienblad op het bureau zette voor ze doorliep naar de cel.


  ‘Hé, Billie,’ riep ze. ‘Hoe gaat het, meid?’


  ‘Dag, Cheri.’ Ze stond stijfjes op van de brits. ‘Goed, hoor,’ zei ze toonloos.


  ‘Iedereen in de Red Dog mist je, liefje.’ Cheri trok een gezicht. ‘Slade heeft Roscoe opgedragen om te koken.’ Ze trok een gezicht. ‘Als ik jou was, zou ik zijn stoofschotel maar overslaan en genoegen nemen met die keiharde broodjes.’ Ze stak haar hand door de tralies om Billie een bemoedigend kneepje in haar arm te geven. ‘Judge Hathaway is net gearriveerd. Hij zal morgen wel zitting houden.’ Ze zag Billie in elkaar krimpen. ‘We zullen er allemaal voor je zijn, Billie,’ fluisterde ze haastig, voor ze zich omdraaide. ‘Als een van jullie zo goed wil zijn het dienblad straks terug te brengen,’ zei ze op weg naar de deur met stemverheffing. ‘Wij hebben het te druk in de saloon.’


  Zodra ze weg was, trok Lars de doek van het dienblad. ‘Mijn moeder zal het eten wel klaar hebben,’ bromde hij na een vluchtige blik op de maaltijd.


  Gabe knikte kort. ‘Ja, ga jij maar. Ik overnacht hier.’


  ‘O? Waar slaap je dan?’


  ‘Ik rol mijn deken hier wel naast het bureau uit,’ antwoordde Gabe korzelig.’ Hij wachtte tot Lars weg was voor hij een van de borden van het dienblad naar de cel droeg. Na de deur ontsloten te hebben, ging hij binnen en zette het bord op de brits, waarbij hij onbedoeld Billies arm aanraakte. Hij kreeg een schok en in een opwelling legde hij zijn hand op haar schouder. Hij voelde haar verstijven. ‘Help me, Billie,’ gromde hij.


  ‘Ik jou?’ Ze keek gepijnigd naar hem op. ‘Waarmee?’


  ‘Met je verdediging.’ Hij schoof het bord wat verder opzij en knielde voor haar, zodat hij haar recht aan kon kijken. Voor hij het wist, had hij haar akelig koud aanvoelende handen in de zijne genomen en begon ze werktuiglijk warm te wrijven. ‘Vertel me alles,’ drong hij zachtjes aan. ‘Wat er precies met Hawkins is voorgevallen.’


  Ze boog haar hoofd. ‘Dat kan ik niet, Gabe.’


  ‘Je kunt er morgen tegenover de rechter toch niet onderuit, Billie. En dan hoort iedereen het.’ Hij voelde haar rillen, en het sneed hem door de ziel niet bij machte te zijn het haar gemakkelijker te maken.


  Ze keek hem smekend aan. ‘Moet jij er dan ook bij zijn?’ Ze wachtte tot hij langzaam had geknikt. ‘Kun je niet zorgen dat Lars me brengt?’


  ‘Dat zou wel erg laf van me zijn.’


  ‘Ach ja, je moet natuurlijk aan je reputatie denken,’ zei ze hatelijker dan ze bedoelde.


  ‘Sorry, Billie, het hoort gewoon bij mijn werk,’ verzuchtte hij. ‘Afgezien daarvan wil ik bij je zijn.’


  ‘Waarom?’


  Hij aarzelde even. ‘Omdat ik me verantwoordelijk voel.’


  Dat was niet het antwoord waar ze op had gehoopt, en ze sprong geërgerd op om hem de rug toe te keren. ‘Dat is nergens voor nodig. Ik ben oud en wijs genoeg om de verantwoordelijkheid voor mijn daden zelf te dragen.’


  ‘Zo bedoelde ik het niet,’ bromde hij, terwijl hij zich oprichtte. Het kostte hem de grootste moeite haar niet in zijn armen te nemen. Hij wilde niets liever dan haar vasthouden en haar bijstaan, maar hij kon en mocht niet vergeten dat hij de sheriff was en hij haar moest zien als zijn gevangene, niet als de vrouw van wie hij zielsveel hield. ‘Ik zou willen…’ In hevige tweestrijd had hij haar haar al aangeraakt voor hij zich ertoe kon zetten zijn hand te laten zakken.


  Ze voelde de tinteling langs haar ruggengraat, en ze keek onwillekeurig huiverend over haar schouder. ‘Wat zou je willen?’


  ‘Dat ik nu zoals mijn broer Yale kon zijn,’ gromde hij, boos op zichzelf vanwege zijn gebrek aan zelfbeheersing. ‘Die zou gewoon doen wat hij wilde, zonder zich druk te maken over goed of fout.’


  Billie draaide zich langzaam naar hem om. ‘Wat zou jij nu dan doen als je Yale was?’ fluisterde ze.


  ‘Dit!’ Niet in staat zich nog langer in te houden trok hij haar in zijn armen en kuste haar zoals hij niet eerder had gedaan. Hongerend naar haar, legde hij zijn diepste verlangen in de overweldigende zoen en hij vergat zichzelf toen hij haar gesmoord kreunend tegen zich aan voelde huiveren. Hij drukte haar ruggelings tegen de tralies en ging door alsof hij niet zou rusten voor hij haar had verslonden. In zijn begerigheid bood hij haar niet meer dan een moment om naar adem te happen. Daarna boog hij zijn hoofd en trok een spoor van hete, natte kusjes via haar hals naar haar borsten.


  Zijn allesoverheersende begeerte deed hem duizelen. Hij wilde haar direct de zijne maken, zich compleet vullen met haar geur, haar smaak, haar alles om haar voor altijd in zich te hebben, zodat hij zich zou kunnen redden als de eenzaamheid hem met het verstrijken der jaren te veel dreigde te worden…


  Zodra hij zich realiseerde wat hij dacht, omklemde hij de tralies achter haar, en met de moed der wanhoop hield hij haar dicht tegen zich aan.


  Billie begreep niet waarom hij zo abrupt stopte. Alleen hij kon die alles verterende brand in haar blussen. Ze smachtte ernaar hem in zich te voelen, en zachtjes kreunend verhoogde ze de druk tegen zijn heupen.


  In verwarring omdat hij roerloos bleef staan, keek ze naar hem op, en haar adem stokte onder zijn dwingende blik. Ze had het gevoel dat hij met zijn zilvergrijze ogen tot in haar ziel wilde doordringen.


  ‘Zeg me dat je hem niet hebt gedood, Billie.’ Met een hand onder haar kin belette hij haar haar hoofd te buigen. ‘Kijk me aan en zeg het me, Billie.’


  Met moeite weerstond ze zijn vorsende blik. ‘Dat kan ik je niet zeggen,’ prevelde ze.


  Met een diepe zucht liet hij zijn voorhoofd enkele ogenblikken tegen het hare rusten. Daarna dwong hij zich haar los te laten en achteruit te stappen. Met een pas opzij was hij bij de deur. Hij durfde haar niet meer aan te kijken toen hij die afsloot.


  Ontdaan staarde Billie hem na. Zodra hij echter aan zijn bureau was gaan zitten, draaide ze zich om. Ze zette het bord op de grond en ging met haar gezicht naar de muur op de brits liggen. Het laatste wat ze wilde, was dat hij haar hete wanhoopstranen zou zien.


  


  Tegen middernacht maakte Gabe zijn ronde. Bij de Red Dog inspecteerde hij de daar aangebonden paarden en na vastgesteld te hebben dat er maar een paar van vreemden bij waren, betrad hij de saloon.


  Het verwonderde hem niet dat het er voor het eerst sinds weken vrij rustig was. Het gemis van de onvolprezen Belle California liet zich voelen. Jack Slade zat met een vijftal cowboys te pokeren, en te zien aan het schamele geldbedrag dat op tafel lag, waren de echte gokkers al vertrokken. Verder werd er slechts hier en daar een tafeltje bezet door ranchers en cowboys uit de buur. Zelfs de saloonmeisjes, die al de hele dag in touw waren, leken zich niet geroepen te voelen zich voor hen in te spannen. De paar bij de bar stonden zelfs openlijk te geeuwen terwijl ze wachten tot Roscoe de bestelde drankjes had ingeschonken.


  ‘Geen problemen vanavond, Roscoe?’ informeerde Gabe.


  De barkeeper keek fronsend van zijn bezigheden op. ‘Me dunkt dat we vandaag onze portie wel hebben gehad. Hoe is het met Billie?’


  ‘Gaat wel. Ze weet wat haar te wachten staat. Het zal een moeilijke nacht voor haar worden.’


  Roscoe knikte. ‘Zeg haar maar…’ Hij haalde bijna hulpeloos zijn schouders op. ‘Zeg haar maar dat we allemaal aan haar denken,’ verzuchtte hij.


  Gabe volstond met een knikje voor hij zich met een strak gezicht omdraaide en de Red Dog verliet. Met bezwaard gemoed liep hij terug naar het bureau. Het leek wel of de volle maan boven de donkere bergen in de verte hem hoonde. Aan het begin van de dag had hij zich de gelukkigste man ter wereld gewaand, en nu werd hij bijna verscheurd door pijn en ellende. Het was zo erg dat het om het even zou zijn als magere Hein hem kwam halen. Alles – zelfs de dood – was beter dan Billie morgen naar de ondergang leiden.


  Bij binnenkomst zag hij in het schijnsel van de olielamp dat Billie nog in precies dezelfde houding op de brits lag als aan het begin van de avond. Hij hoopte van harte dat ze sliep, want ze zou alle kracht nodig hebben voor wat er morgen ging gebeuren.


  Om haar niet te storen, rolde hij stilletjes zijn deken uit en na zijn laarzen uitgetrokken te hebben, doofde hij de lamp. Hij wilde net gaan liggen, toen hij een geluid vanuit de cel opving. Zuchtte ze in haar slaap, of huilde ze zachtjes?


  Dat laatste was zo onverdraaglijk dat hij zonder er verder bij na te denken de sleutel pakte en de celdeur opende. Hij ging binnen en knielde naast het donkere figuurtje op de brits. ‘Billie,’ fluisterde hij. ‘Gaat het?’


  ‘Ja, hoor.’


  Zijn hart brak bij het horen van haar door tranen verstikte stem. ‘Met mij niet.’


  Ze draaide zich op haar rug. ‘Niet?’


  ‘Ik denk dat ik het niet red, Billie…’


  ‘O, Gabe.’


  Hij viel als een gebroken man in haar uitgestrekte armen. ‘Ik wilde sterk voor je zijn,’ steunde hij. ‘Ik dacht dat ik het wel aan zou kunnen, maar ik kan het niet… Ik kan het niet…’


  Ze hield hem dicht tegen zich aan en wiegde hem, zoals ze de kleine Ned en Nell had gewiegd wanneer ze troost nodig hadden. ‘Je komt er wel doorheen,’ murmelde ze met haar lippen tegen zijn wang. ‘We komen er allebei doorheen. Je zult het zien.’


  ‘O, Billie, ik mag dit niet van je vragen… Dat kan niet.’


  ‘Stil maar… stt…’


  Het was niet meer dan vanzelfsprekend dat ze hem kuste. Net zo vanzelfsprekend als hij haar zoen beantwoordde en haar ook omarmde. En wat was er natuurlijker dan dat ze in hun liefde voor elkaar inniger en inniger werden?


  Ze kwamen zacht en teder samen, en in hun eenwording schonken ze elkaar de warmte en troost die ze nodig hadden om de laatste uren door te komen zonder zich in wanhoop over het onvermijdelijke te verliezen…


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  In de twintig jaar dat Judge Dexter Hathaway als reizende rechter het Dakota-territorium doorkruiste, had hij de naam verworven streng maar rechtvaardig te zijn. Daar was hij trots op. Weliswaar was de wet hem heilig, maar dat weerhield hem er niet van rekening te houden met het harde bestaan in het Wilde Westen. Zo kon hij er begrip voor opbrengen dat sommige mensen door omstandigheden gedwongen waren de wet te overtreden. Voedsel stelen was altijd een ernstig vergrijp, maar als dat was gepleegd door een hongerige die in zijn wanhoop geen andere uitweg had gezien, was Dexter Hathaway tot coulantie geneigd, zeker als de benadeelde partij geen noemenswaardige schade had opgelopen.


  De wet bood hem de ruimte om in zijn rechtspraak bepaalde morele maatstaven te gebruiken, en voor hem was de belangrijkste daarvan de heiligheid van het leven. Iemand het leven benemen beschouwde hij als de ergste misdaad die een mens kon begaan. Dat was de reden dat hij, na het rapport van de sheriff gelezen te hebben, verordonneerde de zitting in de open lucht voor de Red Dog te houden, zodat alle burgers van Misery er getuige van konden zijn hoe hoog hij de zaak opnam.


  Het nieuws verspreidde zich als een lopend vuurtje, en lang voor het middaguur kwamen de ranchers en cowboys uit de nabije omgeving naar het stadje om zich te verzekeren van de beste plaatsen, in de buurt van de tafel die voor het proces midden op straat was opgesteld. Met het oog op de vele bezoekers van buiten stalden de Swensens een deel van hun koopwaar voor hun warenhuis uit. Eli Moffat deed goede zaken met het stallen en verzorgen van paarden, en ook Jesse Cutler had het in zijn kapperszaak erg druk. In de saloon liepen de meisjes af en aan om iedereen van whisky te voorzien, want gedurende de zitting mocht er van de rechter niet geschonken worden.


  Even voor twaalven zorgde Jack Slade ervoor dat er niemand binnen bleef, en sloot hij de zaak. Enkele minuten later zag men Sheriff Gabe Conover met zijn gevangene uit het bureau komen en in de brandende zon langzaam naderen.


  Hoewel Gabe had benadrukt dat het nergens voor nodig was, had Dexter Hathaway hem opgedragen Billie aan handen en voeten te boeien. Weliswaar begreep hij dat de rechter een voorbeeld wilde stellen, maar hij vond het verschrikkelijk Billie met akelig rammelende, zware ketenen voor te moeten geleiden. Hij hoorde het geroezemoes en hier en daar het hoongelach onder de aanwezigen, en het vergde alles van zijn wilskracht om strak voor zich uit te blijven kijken.


  Judge Hathaway wees zonder een spier te vertrekken naar de stoel aan de linkerkant van zijn tafel. ‘De beklaagde mag daar gaan zitten.’


  Gabe wachtte tot ze met bewonderenswaardige kalmte plaats had genomen. Daarna stelde hij zich met kaarsrechte rug vlak achter haar op. Zonder iets of iemand te zien bleef hij grimmig voor zich uit staren terwijl de rechter de aanklacht voorlas en vroeg of Billie die had begrepen.


  ‘Ja, sir.’


  ‘Wat is je antwoord? Schuldig, of onschuldig?’


  Billie moest tot tweemaal toe slikken voor ze het uit haar keel kon krijgen. ‘Schuldig.’


  Judge Hathaway moest enkele malen met zijn hamer op de tafel slaan om een einde te maken aan de consternatie in het publiek. ‘Orde, orde!’ bulderde hij. ‘Iedereen die de zaak nog eens zo waagt te verstoren, gaat achter de tralies tot het proces is afgelopen. Duidelijk?’ Hij knikte toen het stil was geworden. ‘Goed, om te beginnen wil ik de dokter horen die het lichaam van het slachtoffer heeft onderzocht.’


  Billie luisterde aandachtig naar het relaas van Doc Honeywell over hoe hij Russ Hawkins op de vloer had aangetroffen en hoe hij de dood had geconstateerd ten gevolge van bloedverlies uit een enkele steekwond in zijn borst. Daarna volgde ze het verslag dat Gabe op verzoek van de rechter deed.


  Nadat Judge Hathaway hem aan de hand van zijn rapport een paar vragen had gesteld, wendde hij zich tot Billie. ‘Sta op, Miss Calley, en vertel dit hof in je eigen woorden wat er is voorgevallen.’


  Ze schrok van het bevel, en pas nadat Gabe haar een zetje had gegeven, stond ze op en keek ze onzeker naar de streng ogende, oudere man, die over haar lot zou beslissen. Wat hadden Gabe en Doc precies gezegd?


  ‘Begin maar bij het begin, Miss Calley,’ drong Judge Hathaway aan. ‘Je ging naar kamer drie?’


  ‘Ja, sir.’


  ‘Wat had je bij je?’


  Ze dwong zich tot kalmte. ‘De fles whisky en het glas, waarvan Roscoe Timmons me had gevraagd die naar de kamer van Russ Hawkins te brengen.’


  ‘Goed. Je ging de kamer binnen. Waar heb je die fles en dat glas neergezet?’


  ‘Op…’ Ze wist niets van de inrichting van de andere kamers, want daar was ze nooit geweest. ‘…op het nachtkastje.’


  ‘En waar bevond de overledene zich?’


  ‘De wat?’


  Bij het gesmoorde gelach op haar onschuldige vraag liet Judge Hathaway een boze blik over het publiek dwalen. ‘Russ Hawkins. Waar bevond hij zich?’


  Ze dacht snel na. ‘Bij de deur, geloof ik.’


  ‘Goed, jij ging naar binnen om de fles en het glas op het nachtkastje te zetten. Wat deed Hawkins?’


  ‘Hij…’ Ze probeerde zich voor te stellen wat Grace moest hebben meegemaakt. ‘Hij deed de deur dicht en hij zei dat hij wilde dat ik bleef. Ik zei nee en ik probeerde langs hem de deur te openen om weg te gaan. We vochten, en toen heb ik zijn mes gepakt…’


  ‘Waar was dat mes, Miss Calley?’


  ‘Waar?’ Het kostte haar moeite niet te kreunen. ‘In zijn hand.’


  ‘Bedoel je daarmee dat hij het al in zijn hand had, toen hij je binnen liet?’


  ‘Ja, sir.’


  ‘Bedreigde hij je ermee?’


  ‘J-ja,’ stamelde ze.


  ‘Dus hoewel hij je met dat mes bedreigde ben je toch de kamer binnen gegaan?’


  ‘Ja, mij was opgedragen die whisky te brengen. Dat heb ik gedaan. Toen vochten we bij de deur, en kon ik hem zijn mes ontfutselen. Daar heb ik hem mee gestoken.’


  ‘Waar?’


  Wat had Doc ook weer gezegd, vroeg ze zich in paniek af. ‘In… eh, in zijn borst.’


  ‘Dat weet je zeker?’


  Ze knikte heftig.


  ‘Alleen in de borst? Of ook ergens anders?’


  Doc had het toch over een enkele steekwond gehad? ‘Nee, sir. Alleen daar.’ Ze werd onzekerder doordat ze op geen enkele manier aan zijn gezicht kon zien of ze het juiste antwoord had gegeven. ‘Ik ben weggerend en heb hem laten sterven.’


  ‘Dus je hoopte dat hij dood zou gaan, Miss Calley?’


  Wat nu? Wilde de rechter haar erin te laten lopen? ‘Ja, sir.’


  ‘Omdat hij je tegen je zin tot iets wilde dwingen?’


  ‘Ja, sir.’


  ‘Maar hoort het dan niet bij je werk in de Red Dog? Om bij klanten te blijven als ze dat vragen?’


  ‘Nee, sir. Ik ben daar alleen de…’ Ze beet op haar onderlip. Dit was niet het moment om zich druk te maken over haar reputatie. Die was toch al naar de knoppen. ‘Ik bedoel, ja, sir. Dat hoort bij mijn werk.’


  Er klonk geroezemoes in het publiek, en er werd gegniffeld, terwijl de saloonmeisjes voor de Red Dog elkaar verbaasd aankeken.


  ‘Was je dan misschien te moe, en wilde je daarom niet blijven? Is dat de reden dat je Hawkins hebt gestoken?’


  ‘Ja, sir.’


  ‘En dat heb je aan niemand verteld?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik schaamde me te erg.’


  ‘Wat heb je toen gedaan, Miss Calley? Heb je je op je eigen kamer schuilgehouden?’


  ‘Ja.’ Billie had het idee dat ze Gabes ogen in haar rug voelde priemen, maar ze was vastbesloten hem erbuiten te houden, anders zou zijn reputatie ook gevaar lopen. ‘Daar ben ik gebleven tot ik ’s ochtends vroeg aan het ontbijt moest beginnen.’


  ‘Wat heb je met het bloed gedaan, Miss Calley?’ informeerde Judge Hathaway scherp.


  ‘Het bloed?’


  ‘Op je handen en kleren.’


  ‘O, ik heb mijn kleren meteen gewassen. Die waren de volgende ochtend weer droog.’


  ‘Mmm, de volgende ochtend, toen je gewoon naar beneden ging om met het ontbijt te beginnen.’


  ‘Ja, sir.’


  ‘Houd je van koken?’


  Die vraag ontlokte Billie bijna een glimlachje. ‘Ja, sir.’


  ‘Dus je zorgt voor de maaltijden buiten je… andere werk in de Red Dog?’


  ‘Dat is mijn werk, sir.’


  ‘Je enige werk?’


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Ja, sir. Tenzij Jack Slade het anders wil.’


  ‘Als Mr. Slade je vraagt om behalve koken iets anders te doen, dan doe je dat?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dankzij hem heb ik te eten en een bed om in te slapen, dus ik ben hem wel wat verschuldigd.’


  Judge Hathaway bleef haar enige tijd strak aankijken voor hij bedachtzaam knikte. ‘Goed, Miss Calley. Je mag weer gaan zitten.’ Zodra ze zich met rammelende ketens op de stoel had laten zakken, schraapte hij zijn keel. ‘Jack Slade was gisteravond zo vriendelijk…’ begon hij met stemverheffing. ‘…me een lijst met namen te geven van enkele gerespecteerde burgers van Misery die iets over de beklaagde zouden kunnen zeggen.’ Hij keek zoekend rond. ‘Wie is Olaf Swensen?’


  De grote, blonde eigenaar van het warenhuis kwam met zichtbare trots dat hij als eerste werd gevraagd naar voren. ‘Dat ben ik. Samen met mijn vrouw Inga ben ik de eigenaar van…’ Hij gebaarde naar de uitgestalde goederen voor zijn winkel. ‘…Swensens warenhuis.’


  ‘Zo te horen bent u afkomstig uit Zweden, Mr. Swensen.’ De rechter wachtte tot hij had geknikt. ‘Mag ik vragen of u en uw vrouw, toen u naar Misery kwam, meteen werden geaccepteerd door de mensen?’


  De vraag verraste Olaf. ‘Ja…’ Hij aarzelde en hij schraapte zijn keel. ‘Dat is te zeggen, misschien niet meteen. In het begin werden we wel eens uitgelachen om ons accent en onze manier van kleden, maar we hebben met hard werken het respect van de gemeenschap verworven.’


  ‘Heel lovenswaardig, Mr. Swensen. Er zijn hier in het Westen mogelijkheden voor iedereen om een goed leven op te bouwen, nietwaar?’ Judge Hathaway glimlachte flauwtjes na Olafs instemmende geknik. ‘Kende u de beklaagde voor ze in de Red Dog aan de slag kon?’


  Olaf was opnieuw verrast en hij wisselde een snelle blik met zijn vrouw voor hij onzeker knikte. ‘Ja, ze kwam bij ons in de winkel vragen of we werk voor haar hadden.’


  Hoewel Gabe geen spier vertrok, keek hij wel op van dat nieuws.


  ‘En had u dat?’


  ‘We hebben altijd werk,’ gaf Olaf met tegenzin toe. ‘Maar Miss Calley zag er toen… eh, zo…’ Hij maakte zijn zin niet af.


  ‘Hoe zag ze eruit?’ drong de rechter aan.


  Olaf boog zijn hoofd. ‘Heel vies. De jurk die ze droeg, was weinig meer dan een vod.’


  ‘Vroeg ze u om geld?’


  De warenhuiseigenaar wipte ongemakkelijk van zijn ene voet op de andere. ‘Ze zei dat ze wilde werken voor eten en een slaapplaats.’


  ‘Maar u had geen werk voor haar?’


  ‘Nee, sir.’


  Judge Hathaway vouwde zijn handen. ‘Goed. Dank u, Mr. Swensen.’ Hij keek rond. ‘Is Jesse Carter aanwezig?’


  De lange, magere kapper wrong zich door de voorste rij. Het was hem aan te zien dat het hem deugd deed ook als een van de gerespecteerde burgers van Misery beschouwd te worden.


  ‘Mr. Carter, u bent de eigenaar van de kapperszaak, waar men ook kan baden?’


  ‘Ja, sir. Daarnaast ben ik de begrafenisondernemer van Misery.’


  ‘Ah, al dat werk kunt u vast niet alleen af.’


  Jesse glimlachte. ‘Nee, mijn vrouw werkt ook mee. Verder springen verschillende jongeren die iets willen verdienen, geregeld bij.’


  ‘Is de beklaagde bij u geweest om naar werk te vragen?’


  De glimlach verdween van Jesses gezicht. ‘Ja, maar op dat moment had ik geen hulp nodig.’


  ‘Helemaal niet?’ informeerde Judge Hathaway. ‘Zelfs niet om water voor de badkuipen te halen?’


  Jesse snoof om te verhullen dat hij zich net zo geneerde als Olaf even eerder. ‘Ziet zij eruit als iemand die zware emmers water kan sjouwen, Judge?’


  ‘Heeft u haar de kans gegeven om het te proberen?’


  ‘Nee. U moest eens weten hoe vies ze eruitzag. Alsof ze op de mesthoop had geslapen, zo smerig. En ze was in vodden gehuld…’


  ‘Maar het was haar toch alleen om werk te doen, Mr. Cutler?’


  ‘Ja, sir, maar nogmaals, dat had ik op dat moment niet.’


  ‘Goed, dank u, Mr. Cutler.’ De rechter stak zijn hand op om tot stilte te manen. ‘Is Eli Moffat aanwezig?’


  De staleigenaar en hoefsmid baande zich met zijn reusachtige gestalte en besmeurde laarzen een weg door de menigte.


  ‘Is Miss Calley bij u geweest om naar werk te vragen, Mr. Moffat?’ De rechter monsterde de man, die aarzelend knikte. ‘En? Had u werk voor haar?’


  Eli Moffat wierp een vluchtige blik op Billie. ‘Voor het werk dat ik doe is spierkracht vereist,’ verklaarde hij nors. ‘Denkt u dat zij in staat is tien of meer paarden te verzorgen en de stal uit te mesten?’


  ‘Hebt u haar gevraagd of zij dacht dat ze het aankon, Mr. Moffat?’


  Eli ontweek zijn strenge blik. ‘Nee, sir.’


  ‘Heeft zij om loon gevraagd, of alleen om eten en een slaapplaats?’


  ‘Alleen om eten. Ze zei dat ze wel in de stal zou slapen.’


  ‘En u hebt haar toch geweigerd?’


  ‘Ik had niemand van haar soort nodig.’


  ‘Wat bedoelt u met haar soort, Mr. Moffat?’


  ‘Zegt het niet genoeg dat ze in een saloon werkt?’ reageerde de man hatelijk. ‘En ze is een moordenares. Dat heeft ze net zelf toegegeven.’


  Er ontstond rumoer in het publiek, maar daar maakte Judge Hathaway met een paar ferme tikken met zijn hamer een eind aan. ‘Orde!’ riep hij en nog voor het goed en wel stil was, verzocht hij Emma Hardwick naar voren te komen. ‘U leidt de reddingsmissie, Miss Hardwick?’ vroeg hij aan de smetteloos geklede jonge vrouw met de pijnlijk strakke haarknot onder haar hoedje.


  ‘Dat is juist,’ antwoordde Emma stijfjes.


  ‘Mag ik u vragen wie of wat u hoopt te redden?’


  ‘Vrouwen zoals Billie Calley, die zich verlagen door in een saloon te gaan werken omdat ze menen voor niets anders geschikt te zijn.’


  Dexter Hathaway fronste zijn voorhoofd. ‘Uit wat ik net allemaal heb gehoord, leid ik af dat de beklaagde zich bepaald niet ongeschikt vindt voor enig ander werk. Volgens mij zijn het de respectabele burgers van Misery, die haar niet geschikt genoeg achten.’


  Emma liet zich, anders dan de mannen, die haar voor waren gegaan, niet van haar stuk brengen. ‘Waarom ze het verkiezen is mij om het even. Het is mijn hoop en mijn streven ze over te halen dat leven achter zich te laten en een waardevoller bestaan te zoeken.’


  ‘En wat heeft u hun daarbij te bieden, Miss Hardwick?’


  ‘Mijn gebed, mijn bemoedigende woorden en de overtuiging dat wie zich afkeert van het kwaad altijd het rechte pad kan hervinden.’


  Judge Hathaway tuitte zijn lippen na die hoogdravende verklaring. ‘Biedt u hun afgezien van die mooie woorden, voor zolang dat nodig is, ook een bed en genoeg te eten?’


  Emma schudde haar hoofd. ‘Helaas heb ik niet de mogelijkheden daarin te voorzien.’


  ‘Juist,’ verzuchtte de oudere man niet onvriendelijk. ‘Goede bedoelingen zijn zeker te waarderen, Miss Hardwick, maar met alleen mooie woorden zijn de hongerigen en de daklozen niet geholpen.’ Hij staarde enkele ogenblikken in gepeins verzonken naar de rijen mensen, van wie bijna niemand meer naar Billie scheen te durven kijken. Hij hoopte dat het van gêne was.


  ‘Goed, Miss Calley,’ hernam hij na een korte stilte. ‘Kun je nog iets ter verdediging aanvoeren?’ Hij keek haar doordringend aan. ‘Iets wat je kan helpen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, sir,’ antwoordde ze met neergeslagen ogen.


  Judge Hathaway zuchtte. ‘Dan vraag ik de beklaagde te gaan staan, terwijl ik op grond van alles wat ik heb gehoord mijn oordeel vorm.’


  Ze vroeg zich af of haar trillende benen haar met het gewicht van de ketens wel zouden kunnen dragen, maar toen ze even omkeek, vond ze kracht in de indringende blik in Gabes ogen. Ze had wel gemerkt dat hij bij alles wat hij van de gerespecteerde burgers had gehoord, steeds bozer was gaan kijken.


  Judge Hathaway had niet veel tijd nodig. Nadat hij met gevouwen handen en gesloten ogen twee minuten had nagedacht, keek hij op en knikte naar Billie. ‘Ik moet zeggen dat het me spijt dat het leven je zo slecht heeft bedeeld, Miss Calley,’ begon hij ernstig. ‘Dat kan en mag echter geen excuus zijn voor wat je hebt gedaan. Als je me een goede reden had gegeven waarom je het nodig vond Russ Hawkins’ leven te nemen, had je me er misschien van kunnen overtuigen het jouwe te sparen. Vreemd genoeg schijn je vastbesloten om de schuld op je te nemen en de gevolgen daarvan te dragen. Vandaar dat dit hof tot het oordeel is gekomen…’


  Hij keek verstoord op om te zien wat het plotseling aanzwellende rumoer van achter uit de menigte te betekenen had. In vliegende vaart naderde er een wagen, die in een stofwolk voor Swensens warenhuis tot stilstand werd gebracht. Een rijzige blonde jongeman sprong ervanaf. Hij tilde eerst een jonge vrouw van de bok, daarna twee kleine kinderen, die tussen de omstanders door op Billie af renden en aan haar rokken gingen hangen.


  Meer dan geërgerd door de onderbreking sloeg Judge Hathaway met zijn hamer een paar deuken in de tafel. ‘Orde!’ brulde hij. ‘Iedereen houdt zich verder rustig, of ik laat jullie door de sheriff opsluiten!’


  Grace Sawyer, gehuld in een keurige, schone jurk, kwam bescheiden naderbij en ze bleef voor de tafel staan. ‘Neem me niet kwalijk, Judge,’ begon ze aarzelend. ‘Mijn naam is Grace Sawyer. Toen ik hoorde dat Billie verklaard heeft de moord op Russ Hawkins op haar geweten te hebben, ben ik zo snel mogelijk gekomen. Zij is onschuldig.’


  De oudere man, die toch heel wat gewend was, wist niet wat hij hoorde. ‘En hoe weet jij dat, Miss Sawyer?’


  Na een snelle blik richting Billie keek ze de rechter strak aan. ‘Omdat ik hem heb vermoord.’


  


  Het kostte Judge Hathaway de grootste moeite om het publiek tot bedaren te brengen. De onverwachte wending die het proces op het laatste moment had genomen, bracht zo’n opwinding teweeg dat Gabe Conover eraan te pas moest komen om met de nodige dreigende blikken de rust te herstellen.


  ‘Ik was op weg naar mijn kamer nadat ik rond middernacht mijn laatste nummer had gezongen,’ begon Grace, toen Judge Hathaway haar had gevraagd precies te vertellen wat er was voorgevallen.


  ‘U was zangeres in de Red Dog?’


  ‘Ja, sir. Ik trad er op als Belle California, zoals Billie dat voor mij heeft gedaan.’


  Haar antwoord leidde tot heel wat verbaasde kreten in het publiek, en Jack Slade verbeet zich. Nu het was gedaan met het juist zo aanlokkelijke mysterie rond de exotische Belle California, zou hij weer wat anders moeten bedenken om klanten te trekken.


  ‘Ik was heel blij, want het was mijn beste avond geweest en ik had een vuist vol dollars. Die liet ik op weg naar boven aan Billie zien, maar zij stoof me voorbij. Het was Roscoe Timmons, die haar onder aan de trap tegenhield en haar vroeg de fles whisky naar kamer drie te brengen. Ze nam de fles en het glas wel aan, maar ze is niet gegaan.’


  ‘Hoe weet jij dat?’


  Grace slikte moeizaam. ‘Omdat zij zo’n haast had, heb ik het voor haar gedaan. Ik dacht dat het zo gebeurd zou zijn, en dat ik dan mijn geld kon gaan tellen. Na mijn aankloppen vroeg Russ me binnen te komen. Hij lag op bed, en toen ik de whisky op het nachtkastje zette, zag hij het geld dat ik voor in mijn jurk had gestopt. Daar greep hij naar, en toen ik het af probeerde te pakken, begon hij te lachen en zei hij dat ik het kon terugverdienen door het hem naar de zin te maken.’


  ‘En wat heb je toen gedaan, Miss Sawyer?’


  ‘Ik heb hem huilend verteld dat ik heel hard voor dat geld had gewerkt en dat het alles voor me betekende… mijn vrijheid, en een beter leven voor mijn kinderen…’ Ze slikte weer. ‘En hij lachte alleen maar harder toen ik hem in mijn wanhoop begon te stompen. Tot hij opeens woest werd en me zijn mes op de keel zette. Hij dreigde me open te snijden en me dood te laten bloeden. Als ik dood was, zou hij hetzelfde met mijn kindjes doen…’


  Billie, die zich meteen bij het verschijnen van Grace had gerealiseerd haar vriendin niet te kunnen weerhouden, zag aan haar hoe moeilijk ze het had. Zonder zich om iets of iemand te bekommeren, sleepte ze zich met haar rammelende ketens naar haar toe om haar hand te pakken.


  Na een grimas om haar bemoedigende kneepje ging Grace verder. ‘Ik weet niet meer hoe ik Russ zijn mes heb ontfutseld. De gedachte dat hij mijn kindjes wat zou aandoen, moet me de kracht hebben gegeven. Ik wilde hem eigenlijk alleen maar weerhouden, daarom heb ik hem gestoken. Daarna rende ik meteen naar de deur. Ik hoorde hem achter me aan komen, maar ik was hem gelukkig te snel af en ik kon ontsnappen. Omdat ik vreesde dat hij zich bij Jack Slade zou gaan beklagen, heb ik mijn kinderen uit bed gehaald en ben ik met hen naar Lars Swensen gevlucht. Hij was zo goed ons meteen naar Bison Fork te brengen.’


  ‘Waarom Lars Swensen, Miss Sawyer?’ vroeg Judge Hathaway. ‘Was je niet bang dat die jongeman naderhand aan anderen zou vertellen wat je had gedaan?’


  Ze keek naar de verlegen, jonge reus, die haar met haar kinderen ter weerszijden van zich nauwlettend in de gaten hield. ‘Nee, ik wist dat hij me zou helpen en dat ik hem kon vertrouwen. Hij was het ook die op verzoek van Billie mijn kinderen bij de Spooners heeft opgehaald om ze bij mij te brengen. Hij is ook bij andere gelegenheden goed voor me geweest. Maar hij wist niets van Russ. Ik heb hem alleen verteld dat ik weg wilde omdat ik genoeg geld had om naar mijn broer in St. Louis te kunnen.’


  Onder het geroezemoes in het publiek keken Olaf en Inga vertwijfeld naar hun zoon, maar voor ze die hem konden aanspreken, hamerde Judge Hathaway om stilte. ‘Waarom ben je teruggekomen, Miss Sawyer?’


  De tranen stroomden Grace over de wangen. ‘Ik had niet gedacht dat Russ aan die steekwond zou overlijden en dat Billie de schuld in de schoenen geschoven zou krijgen. Billie is de liefste vrouw die ik ken. Ze heeft alles gedaan om mij door de moeilijkste tijd van mijn leven heen te helpen. Hoewel de kleine kamer in de Red Dog de eerste is die ze ooit heeft gehad, was ze toch bereid die met me te delen. En ze heeft ervoor gezorgd dat ik mijn kinderen, die ik zo vreselijk miste, bij me kreeg. Daarna is zij zelfs op de grond gaan slapen, zodat ze bij mij in bed konden.’


  Toen ze even zweeg, was er geen mens die de gespannen stilte durfde te verbreken.


  ‘Billie is mijn allerbeste vriendin,’ verzuchtte ze, na diep adem gehaald te hebben. ‘Ik was ten einde raad toen ik in de Red Dog begon, maar zij heeft me van de wanhoop en de ondergang gered. Toen ik van Lars hoorde dat zij terechtstond voor de moord op Hawkins, wist ik dat ik, wat er verder ook met mij zou gebeuren, terug moest komen om het voor haar op te nemen.’


  Judge Hathaway staarde enkele ogenblikken naar de twee jonge vrouwen, die hand in hand voor hem stonden. Ditmaal hoefde hij niet te hameren, want de hele gemeenschap wachtte muisstil zijn uitspraak af. ‘Het nemen van een leven, al dan niet met opzet, is altijd een buitengewoon ernstige zaak, waar dit hof niet lichtvaardig over kan en mag oordelen,’ begon hij plechtstatig. ‘Dat neemt niet weg dat een ieder van ons het recht heeft te doen wat nodig is om het eigen leven en dat van anderen te verdedigen. Met alles wat ik heb gehoord, Miss Sawyer, maak ik uit je relaas op dat je zowel voor je eigen leven als voor dat van je twee kinderen hebt moeten vechten. Het is mijn overtuiging dat geen moeder onder een bedreiging zoals die van Russ Hawkins niet hetzelfde gehandeld zou hebben. Vandaar dat dit hof je vrijspreekt van moord.’


  Direct na die woorden keek hij met zijn strenge blik naar Billie. ‘Dit hof heeft weinig op met leugens, Miss Calley. Op liegen onder ede staat gevangenisstraf. De reden dat ik je daar niet toe veroordeel, is dat ik er in dit geval niet alleen begrip, maar ook bewondering voor heb. Uit het relaas van Miss Sawyer blijkt dat je een vriendin bent die in haar onbaatzuchtigheid zelfs bereid is haar leven op te offeren voor een betere toekomst van een jonge moeder en haar kinderen. Dat beschouw ik nu als een ware reddingsmissie, waarbij we allemaal dankbaar mogen zijn dat Miss Sawyer net bijtijds is teruggekomen. Miss Calley, dit hof acht zowel je onschuld als je goedheid voldoende bewezen om je vrij te spreken van alles wat je ten laste is gelegd.’ Hij gebaarde naar Gabe. ‘Sheriff Conover, verlos Miss Calley van haar ketens. Ze is vrij om te gaan en staan waar ze wil.’


  Hoewel Gabe zich ervan bewust was dat heel Misery naar Billie en hem keek, was hij zo opgelucht dat het hem de grootste moeite kostte haar niet te omhelzen. ‘Kun je me mijn twijfel aan je vergeven?’ fluisterde hij, terwijl hij behoedzaam de boeien om haar polsen losmaakte.


  Billie slikte moeizaam voor ze langzaam knikte.


  Van spijt en gêne kon hij bijna niet uit zijn woorden komen. ‘Kom je vanavond naar me toe op het bureau?’ vroeg hij met gesmoorde stem, en hij knielde om ook de boeien om haar enkels te verwijderen.


  Het was of er met de ketenen een loden last van haar hart gleed. ‘Als je dat graag wilt,’ prevelde ze.


  Hij richtte zich op en hij keek haar doorborend aan. ‘Ik wil niets liever, Billie. Ik wil jou, en jou alleen.’


  Ze kreeg een brok in haar keel van die simpele woorden en de vlammende blik in zijn grijze ogen. Judge Hathaway had haar ten overstaan van de gemeenschap in vrijheid gesteld na zijn bewondering en respect voor haar te hebben uitgesproken. Daar was ze heel blij mee, maar ze was nog blijer met de hoop die Gabe Conover haar teruggaf.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Terwijl Billie en Grace elkaar in tranen omhelsden, riep de zichtbaar opgeluchte Jack Slade dat de saloon weer open was. De menigte begon zich te verspreiden. Er waren ranchers en cowboys die zich naar de Red Dog haastten, anderen liepen met hun vrouwen naar hun wagens om huiswaarts te keren, terwijl sommige mensen nog bleven napraten. Het was velen aan te zien dat zowel de gang van zaken als de woorden van Judge Hathaway hun stof tot nadenken hadden gegeven. Zo wandelde bijvoorbeeld Emma Hardwick in bedrukte stemming, met gebogen hoofd, naar haar reddingsmissie.


  Billie merkte er niet veel van, want zij had het te druk de kleine Ned en Nell stevig te omarmen, terwijl Lars trouwhartig naast Grace kwam staan. ‘Wat ga je nu doen, Grace?’ vroeg ze even later.


  ‘Lars heeft me gevraagd in Misery te blijven. Hij wil aan zijn ouders vragen of ik bij hen kan inwonen tot hij voor ons een eigen huis kan gaan bouwen.’


  ‘Is dat wat jij ook wilt?’


  Grace glimlachte verlegen naar de knappe jongeman naast haar voor ze knikte. ‘Mijn huwelijk met Nathaniel was…’ Ze aarzelde even omdat ze niets ten nadele van de vader van haar kinderen wilde zeggen. ‘Wel, hij heeft voor me gezorgd uit een gevoel van verplichting tegenover mijn vader. Wat ik voor Lars voel, gaat veel verder dan wat ik ooit eerder heb gevoeld. Dit is mijn droom, iemand te hebben die van mij en van mijn kinderen houdt en die altijd bij ons wil blijven.’


  De brede glimlach van Lars zei alles. ‘En dat danken we aan jou, Billie, want jij hebt me aangeraden het erop te wagen Grace mijn gevoelens te bekennen.’


  Billie schudde lachend haar hoofd. ‘Ik heb niets gedaan, Lars. Jij hebt de beslissing helemaal zelf genomen. Maar ik ben heel blij voor jullie.’


  Lars tilde Nell op en nam Ned bij de hand. ‘Kom, Grace, hoog tijd om met mijn ouders te gaan praten.’


  ‘O, wat moeten ze niet van me denken?’ verzuchtte ze.


  Lars glimlachte bemoedigend. ‘Het zal ze overvallen, maar ze zullen zeker respect voor je hebben om hoe je voor je kinderen hebt gevochten en hoe je Billie met je tussenkomst voor een veroordeling hebt behoed. Zodra ze je persoonlijk hebben leren kennen en merken hoe gelukkig ik met je ben, zullen ze net zoveel van je gaan houden als ik.’


  Billie keek hen na en ze moest slikken om haar tranen van ontroering te bedwingen. Dat was voorbij toen Jack Slade uit de Red Dog tevoorschijn kwam.


  ‘Hoe zit het, Billie?’ riep hij. ‘Ga je nog aan de slag, of moeten de mensen hier omkomen van de honger?’


  Ze staarde hem stomverbaasd aan. ‘Je… Je wilt dat ik voor je blijf werken?’ stamelde ze. ‘Maar ik dacht…’


  ‘Dat is de moeilijkheid met jou, meid. Je denkt te veel. Werk aan de winkel. Afspraak is afspraak.’


  Hij kon nog zo gebiedend doen, ze begreep dat hij haar niet kwijt wilde, en dat deed haar zo goed dat ze begon te lachen. ‘Ik kom eraan. Geef me nog een minuutje.’


  ‘Een minuut dan, niet meer.’


  Ze draaide zich snel om, zodat ze nog net Gabe de deur van het bureau voor Judge Hathaway zag openen. Vlak voor hij hem naar binnen volgde, keek hij om, en ze huiverde onwillekeurig toen hun blikken elkaar kruisten. Ondanks de afstand voelde ze hoe hij haar met zijn ogen streelde, en het was alsof hij haar daadwerkelijk aanraakte.


  Met een opgewonden lachje zwaaide ze naar hem. Daarna vermande ze zich en haastte zich naar de keukendeur van de Red Dog. Ze was zo verguld dat ze verder kon met wat ze het liefste deed, dat ze zich er niet druk om maakte dat Roscoe er in de keuken een reusachtige smeerboel van had gemaakt. Ze wierp hout in de oven en ontstak het vuur om vast water te verwarmen voor de afwas, en vol goede moed begon ze met schoonmaken en opruimen.


  Ze was in haar element toen ze het avondmaal kon gaan voorbereiden. Nog maar enkele uren geleden was ze ervan overtuigd geweest dat het met haar gedaan was, maar nu was ze toch weer heerlijk bezig en kon ze zich verheugen op het samenzijn met Gabe, als haar werk erop zat en de bewoners van Misery sliepen.


  Met dat verrukkelijke vooruitzicht weigerde ze haar stemming te laten drukken door dat éne dat haar nog altijd achtervolgde. Ze zou, nu het geluk haar toelachte, wel gek zijn om tijd te verspillen aan gepieker over wat er zou kunnen gebeuren. Deze uren en mogelijk de komende paar dagen wilde ze ten volle genieten van alle mooie momenten, die haar ten deel zouden vallen.


  


  ‘Dat moet de laatste zijn.’ Met een zwier zette Dexter Hathaway zijn handtekening onder het officiële document. Vervolgens schoof hij het naar Gabe om het als getuige te tekenen. Hij stond op en stak zijn hand uit. ‘Al met al was het weer eens een verdraaid interessante dag, sheriff.’


  Gabe schudde hem de hand. ‘Dat was het zeker, sir.’


  ‘Ik zal Misery en Miss Calley niet licht vergeten.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is dat ik niet in wonderen geloof, anders zou ik zeggen dat ik er vandaag getuige van was geweest. Was het de voorzienigheid dat haar vriendin verscheen, net voor ik haar tot de dood wilde veroordelen?’ Hij gaf de verblekende Gabe een klap op zijn schouder. ‘Te lang in de brandende zon gestaan, sheriff?’


  Gabe vermande zich. ‘Dat zal het wel wezen.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Wilde u haar werkelijk de doodstraf geven?’


  ‘Ze liet me geen andere keus door niets ter verdediging aan te voeren. Jij en ik weten dat Vrouwe Justitia blind is. Weliswaar heb ik als rechter de vrijheid om rekening te houden met verzachtende omstandigheden, maar als een beklaagde daar geen beroep op doet, moet ik de straf opleggen die de wet bij zulke misdaden vereist.’ Hij draaide zich zuchtend om naar de deur. ‘Ik ga een hapje eten voor ik vertrek. Jack Slade heeft me verzekerd dat er gewoonlijk wat beters wordt opgediend dan het varkensvoer van gisteravond. Heb je zin om mee te gaan?’


  Gabe schudde zijn hoofd. ‘Een andere keer graag, sir. Ik loop erg achter met mijn papierwerk. Daar moet ik nodig mee aan de gang.’ Hij trok een gezicht. ‘Ik vind het toch al het vervelendste deel van mijn werk.’


  Dexter Hathaway grijnsde. ‘Ja, ik heb ook vaak het gevoel dat ik erin verdrink, maar het hoort erbij.’ Hij knikte. ‘Goed, tot volgende maand dan maar weer, Gabe.’


  Zodra de rechter weg was, ging Gabe met een diepe zucht zitten. Hij was door een hel gegaan door machteloos te moeten toezien hoe Billie de schuld op zich had genomen. Dat had ze bijna met haar leven moeten bekopen. Hoewel Judge Hathaway zijn best had gedaan, was Gabe er bijna zeker van geweest haar te verliezen, en dat zo kort na het ontdekken van haar liefde. Nu kon hij slechts de hemel danken dat Grace bijtijds was verschenen, want hij wist werkelijk niet wat hij zonder Billie nog zou moeten.


  Billie had alles veranderd. Al tijdens die eerste nacht had hij zich gerealiseerd dat zij de vrouw was met wie hij zijn leven wilde delen. Omdat hij de wanhoop van vannacht nooit meer mee wilde maken, nam hij zich heilig voor alles te doen wat nodig was om ervoor te zorgen dat ze aan zijn zijde bleef.


  Met die gedachte haalde hij vastberaden de stapel papieren en posters uit zijn bureaula tevoorschijn en ging aan de slag.


  Tegen de tijd dat het donker begon te worden, zat het koken er voor Billie op, en kon ze met opruimen beginnen, met het voldane gevoel dat ze vele klanten tevreden had gesteld. Daar kwam het niet meteen van door het verschijnen van de stralende Grace en Lars.


  ‘We gaan trouwen, Billie!’ begon Grace verrukt, en ze liet de hand van Lars los om haar om de hals te vallen. ‘Zodra de dominee weer naar Misery komt.’


  ‘O, Grace…’ Ze kuste haar op de wang. ‘Hoe vinden Olaf en Inga het?’


  ‘Tja, zoals verwacht was het even schrikken voor ze. Volgens mij vinden ze het ook niet zo leuk dat Lars er meteen twee kinderen bij krijgt, maar Ned en Nell zijn nu bij ze. Ik hoef jou niet te vertellen dat die ze wel voor zich in weten te nemen.’


  Billie glimlachte naar de breed grijnzende jonge reus. ‘Je ouders zijn vast niet opgewassen tegen die twee kleine charmeurs.’


  Lars grinnikte. ‘Nee, mamma heeft ze al gevraagd haar Nana te noemen. Zo noemde ik mijn grootmoeder vroeger. Ik moet ook zeggen dat mijn vader me erg meeviel. Ik weet niet wat het is, maar hij lijkt veranderd. Hij vond het altijd zo belangrijk dat ik een meisje van onbesproken gedrag zou vinden, maar daar heb ik hem vanavond helemaal niet over gehoord. Verder heeft hij beloofd me te zullen helpen met het bouwen van een huis aan de rand van Misery.’


  ‘O, Lars, wat fijn voor je.’ Ze omhelsde hem warm. ‘Voor jullie allebei,’ voegde ze er tegen Grace aan toe, en ze omhelsde haar ook nog maar eens.


  De jonge vrouw rechtte haar schouders. ‘Nu moeten we nog naar Jack Slade om hem te netjes vertellen dat ik echt niet meer voor hem kan werken.’


  Ontroerd keek Billie het gelukkige stel na. In Lars had Grace de man gevonden die haar liefde waard was. Hij was een man uit één stuk, die zijn hart had gevolgd zonder zich er iets aan gelegen te laten liggen dat ze in een saloon had gewerkt. Als dat geen ware liefde was.


  Ze dacht meteen weer aan Gabe en ze wenste dat hij langs zou komen. Hem even zien en aanraken om de komende paar uur door te kunnen komen. Flauwtjes glimlachend bedwong ze haar ongeduld, en ze stortte zich op haar werk, in het besef dat de tijd dan sneller zou gaan.


  Billie kon echt niet langer wachten. Na de grondige schoonmaak had ze zelfs alvast aardappelen geschild en alles klaargezet voor het ontbijt.


  Ze begaf zich naar haar kamer, waar ze haar tijd nam om zich op te frissen en haar haar een beetje te fatsoeneren. Daarna hield ze het niet langer, en na een laatste blik in de kleine spiegel daalde ze haastig de trap af en verliet de Red Dog via de achterdeur. Buiten was het intussen aangenaam zoel, en in het schijnsel van de goudgele maan en de flonkerende sterren aan de heldere hemel hief ze de rok van haar jurk om naar het bureau te kunnen rennen. Ze was een beetje buiten adem toen ze opgewonden giechelend naar binnen stapte. Het giechelen verging haar echter bij de aanblik van Lars.


  ‘Lars…’ Ze hoopte dat het niet al te teleurgesteld klonk. ‘Ik dacht dat jij wel bij Grace zou zijn.’


  ‘Dat was ik ook, tot Gabe me kwam halen.’


  ‘Waar is hij?’


  Lars kwam achter het bureau vandaan. ‘Dat weet ik niet. Hij zei dat hij voor iets belangrijks weg moest en dat ik tijdens zijn afwezigheid zijn plaatsvervanger was.’


  ‘Weet je wanneer hij terugkomt?’ Ze zag hem zijn schouders ophalen en ze slikte moeizaam. ‘Heeft – heeft hij toevallig een boodschap voor mij achtergelaten?’


  De jongeman knikte. ‘Ja, dat wilde ik je vertellen als ik het hier had opgeruimd.’


  ‘Wat dan?’ drong ze aan.


  Lars dacht even na. ‘Ik hoop dat ik het goed zeg… Ik heb het nog van hem moeten herhalen om er zeker van te zijn dat ik het had begrepen…’ Hij haalde diep adem. ‘Hij vroeg me je te zeggen dat hij ervoor ging zorgen dat de bliksem niet voor de tweede keer in zou slaan.’


  ‘O…’ Ze begreep er niets van en ze keek in verwarring toe hoe Lars de papieren die op het bureau lagen, verzamelde om ze in de la te stoppen. Terwijl hij dat deed, dwarrelde er zonder dat hij het opmerkte eentje op de grond. Ze bukte zich werktuiglijk om het voor hem op te rapen, maar na een vluchtige blik op de inhoud kreeg ze de schrik van haar leven, en ze stak het haastig weg in de zak van haar jurk.


  ‘Dat was het wel,’ bromde Lars. Hij pakte de olielamp en ging haar voor naar de deur. ‘Loop je met me mee, Billie?’ vroeg hij, toen ze buiten stonden.


  ‘Nee, ga jij maar, Lars. Ik wil nog even een luchtje scheppen.’ Ze wachtte tot hij in het duister was verdwenen voor ze met lood in de schoenen terugkeerde naar de saloon. Om niemand te hoeven zien ging ze via de keuken naar binnen, en ze begaf zich meteen naar boven. Pas nadat ze de deur van haar kamer zorgvuldig achter zich had gesloten en met trillende vingers de lamp had ontstoken, haalde ze de verkreukelde poster uit haar zak. Ze streek hem glad en staarde met ingehouden adem naar de ruwe schets. Zelfs als ze de gelijkenis met zichzelf niet direct zou hebben gezien, dan liet de tekst eronder niets aan duidelijkheid te wensen over. ‘Deze vrouw, gewapend en gevaarlijk, wordt gezocht voor de moord op Linus Ebberling, rancher en gewezen sheriff in het Wyoming Territorium.’


  Billie zakte voor het raam op haar knieën en staarde met nietsziende ogen naar de donkere straat van Misery. In dit stadje, waar ze van was gaan houden, had ze vrienden gemaakt. Grace en Lars, Kitty Conover en Aaron Smiler. Zelfs met Cheri en Jack Slade was ze min of meer bevriend geraakt. En dan was er natuurlijk Gabe Conover, maar die kon het zich eigenlijk niet veroorloven haar vriend te zijn. Niet van een vrouw die in een saloon werkte, een vrouw, die hij had moeten arresteren. En, alsof dat nog niet erg genoeg was, een vrouw van wie hij na haar vrijspraak van een moord die ze niet had gepleegd, had ontdekt dat ze werd gezocht vanwege een andere moord!


  Al die tijd had ze geweten dat ze vroeg of laat tegen de lamp zou lopen. Vandaar ook dat ze er vrede mee had gehad zich in het belang van Grace en haar kindertjes schuldig te verklaren voor de moord op Russ Hawkins. Judge Hathaway had haar naderhand geprezen om haar onbaatzuchtigheid, maar hij wist niet dat het haar weinig uitmaakte of ze voor de ene dan wel voor de andere moord ter dood veroordeeld werd.


  Nee, het enige waar ze op had gehoopt, was dat Gabe het nooit te weten zou komen. Alleen al de gedachte dat hij haar nu zou haten was onverdraaglijk. Afgezien daarvan zou hij zich ongetwijfeld opnieuw verplicht voelen ervoor te zorgen dat ze haar straf niet ontliep.


  Was dat niet de strekking van de boodschap die hij haar via Lars had gegeven? Wilde hij er niet voor zorgen dat de bliksem niet voor de tweede maal zou inslaan? Zonder twijfel was hij eropuit gegaan om te voorkomen dat ze er nog eens zo genadig vanaf zou komen als vandaag.


  Billie kreunde zachtjes, en ze trachtte te schatten hoelang hij erover zou doen Wyoming te bereiken. Als hij helemaal te paard ging, moest het zeker enkele dagen kosten. Minder, als hij over de grens de trein zou nemen. Dat betekende dat zij nog wat tijd had om te bepalen wat ze nodig had om te vluchten voor hij terugkeerde…


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  ‘Mr. Moffat?’ Het duurde even voor Billies ogen gewend waren aan het schemerige licht in de stal.


  Eli Moffat keek op uit de box die hij aan het uitmesten was, en hij schrok toen hij Billie herkende. Hij schaamde zich sinds hij ten overstaan van Judge Hathaway had moeten bekennen dat hij de jonge vrouw werk geweigerd had vanwege haar smerige uiterlijk. Nu had hij spijt van zijn kortzichtigheid.‘Sorry,’ bromde hij na een korte stilte. ‘Kan ik iets voor je doen?’


  ‘Ik vroeg me af of je misschien paarden te koop hebt.’


  ‘O? Wil je een paard kopen?’


  ‘Misschien.’


  ‘Eens even zien…’ Hij ging haar voor naar de achterste box. ‘Dit was het paard van Russ Hawkins,’ zei hij ongemakkelijk, want hij besefte dat het in het licht van het gebeurde wel raar was haar daarop te wijzen. Om zich een houding te geven, klopte hij de bruine ruin op de hals. ‘Het is geen geweldenaar. Waarschijnlijk is hij een paar jaar trekpaard geweest voor hij werd gezadeld, maar hij kan nog wel een tijd mee. Waar dacht je hem voor te gebruiken?’


  Hoewel ze die vraag had verwacht, aarzelde ze even. ‘Ik… eh, wil graag een paard hebben om nu en dan naar Smilers ranch te kunnen rijden.’


  ‘O, naar Aaron en Kitty.’ Eli knikte. ‘Dat kan best op deze oude ruin, maar voor langere afstanden is hij niet meer geschikt.’ Eigenlijk vond hij het wel een vorm van gerechtigheid dat zij het paard kreeg van de man wiens dood haar zo’n leed had berokkend. ‘Vanwege de kosten die ik heb gehad, moet ik er tien dollar voor hebben.’


  ‘O, dat is meer dan ik dacht,’ verzuchtte ze. ‘Ik heb namelijk ook een zadel nodig.’


  Eli Moffat was van nature zeker niet vrijgevig, maar ten aanzien van Billie had hij wel wat goed te maken. ‘Dat krijg je er van me bij,’ zei hij en hij verraste zichzelf door er nog wat aan toe te voegen. ‘En water en voedsel, als je hem hier moet stallen.’


  Billie kon haar oren nauwelijks geloven. ‘Dat is… heel netjes van je, Eli.’ Ze tastte in haar zak en telde de tien dollar uit.


  Hij veegde zijn hand aan zijn broek af voor hij het van haar aannam. ‘Je hebt een goede koop gedaan, Billie.’


  Met een glimlach schudde ze hem de hand. ‘Dank je.’


  Hij liep met haar mee naar de uitgang. ‘Weet je…’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik heb er spijt van dat ik je geen werk heb gegeven toen je hier voor het eerst kwam.’


  ‘Al goed, Eli. Ik begreep het wel.’


  ‘Dank je. Dat is… heel aardig van je.’ Hij zweeg even. ‘Volgens mij heb je de juiste keus gemaakt door in de Red Dog te gaan koken. Iedereen heeft het erover hoe goed je dat doet, ook al is het in een saloon.’


  Het kostte haar moeite de pijn die zijn opmerking in haar teweegbracht, verborgen te houden. ‘Dank je, Eli. Koken was altijd mijn lust en mijn leven.’ Het klonk definitiever dan ze bedoelde, maar tot haar opluchting leek Eli dat niet op te vallen. Ze nam afscheid en begaf zich naar Swensens warenhuis. Hoewel ze ertegenop zag om daar waarschijnlijk nog meer bekenden te zien, was daar niets aan te doen.


  Net voor ze er naar binnen ging, kwam Olaf Swensen naar buiten en hij hield haar met een bijna dwingende blik in zijn lichtblauwe ogen staande. ‘Ik wil je zeggen dat het me erg spijt, Billie,’ zei hij ernstig. ‘Ik schaam me.’


  ‘O, Mr. Swensen, u hoeft zich echt niet…’


  ‘Jawel,’ viel hij haar meteen in de rede. ‘Toen ik hier kwam, werd ik uitgelachen om mijn manier van praten. Daar had ik iets van kunnen leren, maar helaas…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Judge Hathaway moest eraan te pas komen om me nooit meer te laten vergeten niet te snel te oordelen over een vreemde die er anders uitziet of anders praat. Ik had je de helpende hand horen te bieden.’


  Hij stak zijn hand uit, die Billie zonder te aarzelen aannam. ‘Dank u, Mr. Swensen.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik heb een zak meel en suiker voor de Red Dog nodig.’


  ‘Ik zal het zelf bezorgen. Nog meer?’


  ‘Ik wil eerst graag even rondkijken.’


  ‘Ga vooral je gang, Billie.’


  Ze ging naar binnen en trachtte de paar dames, die elkaar aanstootten te negeren, maar aan hun gefluister was niet te ontkomen. ‘Dat is zij van de Red Dog,’ hoorde ze de een sissen. ‘Ze mag er anders best wezen,’ mompelde een ander. ‘Verzorgd en schoon, zeker voor een saloonmeisje.’


  Het geroddel werd ditmaal onderbroken door Emma Hardwick. ‘Je was zelf bij de rechtszitting, Martha Sweeney,’ merkte ze kordaat op. ‘Je zou moeten weten dat we haar hier in Misery geen andere keus hebben gelaten dan in de Red Dog te gaan werken.’


  Inga Swensen viel haar bij. ‘Zo is het. Jullie kunnen ervan vinden wat je wilt, maar terwijl de rest van ons de andere kant op keek, heeft Jack Slade haar ten minste een kans gegeven.’


  Hoewel Billie beide vrouwen zou kunnen omhelzen om hun steun, deed ze alsof ze niets had gehoord terwijl ze zich tussen de schappen door bewoog om uit te zoeken wat ze voor de komende dagen nodig zou hebben. Aangezien ze zeker in het begin geen vuur zou maken om eten te bereiden, diende ze voedsel mee te nemen dat ze zo zou kunnen eten. En ze mocht haar paard niet te zwaar belasten, peinsde ze terwijl ze haar blik over de uitstalling gedroogd vlees liet glijden.


  Ze stond zich net af te vragen of het net zo vies zou smaken als het eruitzag, toen Inga haar kwam zeggen dat Olaf het meel en de suiker naar de keuken van de Red Dog had gebracht. ‘O, dank je. Bedank Olaf ook namens mij.’


  De vrouw bleef bij haar staan. ‘Vroeg jij laatst niet naar die jam?’


  ‘Ja, goed dat je me daaraan herinnert.’ Dat leek haar een mooi afscheidscadeau voor Kitty.


  ‘Hoeveel potten wilde je? Dan zet ik ze voor je klaar.’


  ‘Dank je. Twee is voldoende.’ Ze liep door naar het volgende schap. ‘En een paar van die sigaren.’


  Daar keek de charmante, blonde vrouw van op. ‘Je maakt mij niet wijs dat jij die wilt gaan roken.’


  Billie glimlachte. ‘Nee, ze zijn voor een vriend.’


  ‘O? De enige die deze dure hier af en toe koopt, is Sheriff Conover.’ Inga giechelde meisjesachtig. ‘Koop je ze voor de sheriff, Billie?’


  Was dat maar waar, dacht ze voor ze haar hoofd schudde. ‘Nee, voor Aaron Smiler.’ Om nog meer nieuwsgierige vragen te voorkomen, wees ze naar het gedroogde vlees. ‘En ik neem ook een paar van die blikken,’ zei ze gedecideerd. ‘De zak meel en de suiker gaan op rekening van Jack Slade. De rest betaal ik.’


  Enkele minuten later haastte ze zich terug naar de saloon, waar ze haar inkopen naar haar kamer bracht. Ze had al besloten de deken van haar bed mee te nemen. Daar zou ze een dollar voor achterlaten op het nachtkastje. Na gecontroleerd te hebben of ze alles had, begaf ze zich naar de keuken om te gaan koken. Omdat het voor het laatst was, daar ze de volgende ochtend in alle vroegte zou vertrekken, deed ze dat met bezwaard gemoed. Ze had nooit gedacht zich ergens nog eens zo thuis te gaan voelen als in Misery. Dat zou ze zeker gaan missen, maar wat ze het vreselijkst van alles vond, was dat ze Gabe zonder een woord van afscheid moest verlaten…


  


  ‘Billie.’ Het was Grace, die de deur van de woonverdieping boven Swensens warenhuis opende.


  ‘Ik wilde even zien hoe het met je ging,’ zei ze, terwijl ze na het uitnodigende gebaar van haar vriendin naar binnen stapte.


  ‘Nog beter dan ik hoopte.’ Grace ging haar voor naar de kleine zijkamer met uitzicht op de straat.


  Billie staarde naar de paarden die even verderop stonden, vastgebonden aan de balk voor de saloon, en ze dacht aan haar eigen paard, dat uit het zicht achter de Red Dog klaarstond, met de gepakte zadeltassen en de opgerolde deken op zijn rug.


  ‘Inga en Olaf hebben ons echt opgenomen. Het is zelfs zo…’ Grace legde haar vinger tegen haar lippen voor ze stilletjes de aangrenzende deur opende. ‘Kijk maar,’ fluisterde ze. ‘Inga heeft het bed waar Lars als jongetje in heeft geslapen, aan de kinderen gegeven.’


  Op haar tenen liep Billie naar het bed om even naar de zoet slapende Ned en Nell te kijken. Ze kreeg een brok in haar keel en ze moest haar tranen wegslikken toen ze heel voorzichtig een gouden haarlok van Nells voorhoofd streek. Bij terugkeer in de zitkamer haalde ze iets uit haar zak. ‘Ik heb dit voor je meegenomen.’


  Grace staarde verwonderd naar het kanten doekje dat Billie haar gaf. ‘Wat is het?’


  ‘Een zakdoekje dat van mijn moeder en daarvoor van mijn grootmoeder is geweest. Dat wil ik graag aan jou geven.’


  ‘Waarom dat?’ vroeg haar vriendin verbouwereerd.


  ‘Omdat jij binnenkort gaat trouwen. Het brengt je geluk als je het bij je hebt.’


  ‘Maar… Maar waarom wacht je dan niet tot mijn trouwdag? Dan kan ik het bij me dragen en het je naderhand teruggeven.’


  ‘Nee, ik wil het nu aan je geven, Grace. Als herinnering.’


  De jonge vrouw keek haar fronsend aan. ‘Dat klinkt alsof je weggaat.’


  Het scheelde weinig, of Billie brak. Alleen de gedachte aan Gabe weerhield haar ervan haar vriendin de akelige waarheid te vertellen. Het was beter dat Grace van niets wist, want zij was de eerste bij wie Gabe navraag zou gaan doen, en ze wilde haar absoluut niet in een lastig parket brengen. ‘Dat is het niet. Ik moet alleen terug naar de saloon voor de afwas,’ zei ze, terwijl ze zich al omdraaide om naar de deur te lopen.


  ‘Oké.’ Grace volgde haar. ‘Alles goed met je, Billie?’


  ‘Ja, hoor. Uitstekend,’ antwoordde ze dapper. In een opwelling omhelsde ze haar vriendin even heel stevig. ‘O ja, vergeet niet tegen de kinderen te zeggen dat ze geregeld bij de kippen gaan kijken. Anders worden die zo eenzaam.’ Met die woorden verdween ze haastig voor ze haar tranen niet langer zou kunnen bedwingen.


  


  ‘Kijk eens wie we daar hebben!’ Moeizaam hees Aaron zichzelf uit zijn stoel op de veranda, en zwaar op zijn stok leunend kwam hij het trappetje af om Billie, die net afsteeg, te begroeten.


  ‘Hallo, Aaron.’ Ze liep snel naar hem toe om hem vluchtig te omhelzen.


  ‘Is Gabe niet me je meegekomen?’


  ‘Nee, die moest voor zijn werk ergens heen,’ zei ze zonder hem aan te kijken. ‘Is Kitty in de buurt?’


  ‘Ja. Die is in de kraal bezig met een mustang. Wacht maar.’ Aaron floot schril.


  Even later verscheen Kitty om de hoek van de ranch. Zodra ze Billie zag, kwam ze aangestormd om haar te omhelzen. ‘Wat doe jij hier midden in de week? En waar is die grote broer van me?’


  ‘Het leek me leuk om in mijn vrije uurtje even bij jullie langs te gaan. En Gabe is weg voor zijn werk.’


  ‘Nou, ik vind het een geweldige verrassing.’ Kitty keek nieuwsgierig naar de uitpuilende zakken van Billies jurk. ‘Wat heb je daar?’


  ‘Een cadeautje voor jullie allebei.’ Ze haalde de twee potten jam voor Kitty tevoorschijn en vervolgens de twee sigaren, die ze aan Aaron overhandigde. Ze werd haast verlegen onder hun uitbundige bedankjes.


  Kitty nam haar bij de arm. ‘Kom even op de veranda zitten,’ opperde ze.


  ‘Een paar minuutjes dan,’ verzuchtte Billie. ‘Ik heb niet veel tijd.’


  Kitty keek haar onderzoekend aan. ‘Niet veel tijd? Jack Slade laat je toch niet te hard werken, hè?’


  Ze voelde dat ze bloosde. ‘Nee, maar we hebben het erg druk in de Red Dog.’


  ‘Ja, dat hebben we gehoord.’ Met hulp van Kitty ging Aaron zitten. ‘Lars Swensen kwam ons gisteren goederen brengen.’ Hij nam zijn tijd om aan zijn sigaar te ruiken voor hij die opstak. ‘Hij heeft ons ook over de rechtszitting verteld, Billie.’


  Kitty pakte haar hand. ‘Hij vindt je een echte heldin dat je je vriendin hebt willen beschermen.’


  Billie wist dat ze tot in haar hals bloosde. ‘Ik ben zeker geen heldin,’ mompelde ze.


  ‘Zie je wel,’ zei Kitty triomfantelijk tegen de oude man. ‘Ik wist dat je dat zou zeggen.’


  Ze moesten eens weten, dacht Billie gegeneerd. Ze verdiende het niet dat mensen dachten dat ze iets nobels had gedaan. Ze had de schuld immers alleen maar op zich genomen omdat het haar niet uitmaakte of ze voor de ene, dan wel de andere misdaad zou worden gestraft.


  Nieuwsgierig opende Kitty een van de potten jam. Ze stak haar vinger erin en proefde. ‘O…’ verzuchtte ze verrukt. ‘Dit… Dit is hemels!’


  Billie lachte. ‘Ik wist wel dat je het lekker zou vinden. Op brood is het ook lekker, maar ik weet nog hoe ik het, nadat ik het had leren maken, niet kon laten om gewoon af en toe een lepeltje te nemen.’


  ‘Weet jij hoe je jam moet maken?’


  ‘Ja, ik heb het geleerd van een lieve vrouw, die me veel over koken heeft bijgebracht.’


  ‘O, wil je het ook eens voor ons maken?’


  ‘Heel graag.’ Ze voelde zich schuldig over het zoveelste leugentje, maar hoe naar ze het ook vond, ze kon niet anders dan doen alsof ze elkaar spoedig weer zouden zien. ‘Sorry,’ zei ze, terwijl ze opstond. ‘Maar ik moet echt weer gaan.’


  ‘Jammer,’ zei Kitty. ‘Als Gabe terug is, moeten jullie snel komen eten.’


  Billie begon met haar hand naar Aaron uit te steken, maar ze bedacht zich en boog voorover om hem op de wang te kussen. Daarna omhelsde ze Kitty heel stevig. ‘Ik ben zo blij dat ik jullie heb leren kennen,’ zei ze met half verstikte stem. ‘Jullie waren echte vrienden.’


  Voor ze konden reageren, sprong ze van de veranda. Ze wist dat ze haar verbaasd nastaarden toen ze haar paard de sporen gaf. Pas op de top van de heuvel hield ze de ruin in om nog even om te kunnen kijken en te zwaaien. Nadat ze door een waas van tranen had gezien dat het tweetal terug zwaaide, reed ze door, en eenmaal over de top week ze af van het pad naar Misery.


  Ze kon zich niet heugen dat het ooit eerder zo’n pijn had gedaan afscheid van dierbaren te moeten nemen, maar er waren ook maar weinig mensen in haar leven geweest die net zo veel om haar gaven als zij om hen. En dan had ze het nog niet eens over Gabe, die zoveel meer dan een vriend voor haar was…


  Nee, daar kon ze nu beter niet aan denken, want dat zou haar alleen maar afleiden van wat haar te doen stond. Gelukkig was ze erin geslaagd haar mond te houden en niemand iets te vertellen over haar plannen. Hoe naar het ook was, Gabe mocht geen enkele aanwijzing krijgen over haar verdwijning, want dan zou hij zeker achter haar aan jagen, al was het maar uit zijn overtuiging dat gerechtigheid diende te geschieden.


  Om het vege lijf te redden, was het zaak hem te slim af te zijn. Vandaar dat ze ervoor had gekozen zich zo ver mogelijk van de bewoonde wereld te verwijderen en de Badlands in te trekken.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Zodra Misery in het zicht kwam, gaf Gabe zijn paard, dat de stal rook, de vrije teugel. Waar hij was vertrokken als een verslagene, keerde hij nu als herboren terug, met de zekerheid dat de hindernissen, die zijn geluk met Billie in de weg hadden gestaan, voorgoed de wereld uit waren.


  De klap van het vinden van de affiche met de beeltenis van Billie erop was hard aangekomen, nog harder dan toen hij had moeten concluderen dat zij Russ Hawkins had omgebracht. Op stel en sprong had hij de tocht naar Millersville in Wyoming ondernomen, waar hij tot zijn grenzeloze opluchting van de zoons van Linus Ebberling te horen had gekregen dat hun vader springlevend was. Niet dat de jongens daar blij om waren. Uit wat ze hem na veel aandringen hadden verteld, had hij begrepen dat ze Billie zo ongeveer als een heilige zagen, omdat zij hun moeder tijdens een lange, slopende ziekte liefdevol had verzorgd en verpleegd. Ze namen het hun vader, die ze een echte bullebak noemden, zeer kwalijk dat hij haar na het overlijden van hun moeder verdreven had.


  Pas nadat hij had gezegd hoe belangrijk het voor hem was met eigen ogen te zien dat Linus nog leefde, was de oudste zoon hem met tegenzin voorgegaan naar de bovenste verdieping van het huis. Daar bracht de verbitterde, oudere man zijn tijd in eenzaamheid door, behalve als hij af en toe verdween en dan na enkele dagen geheel verward en daas terugkeerde. Gemeten aan de gezichtsuitdrukking van de bedlegerige, vervuilde kerel, had Gabe de indruk gekregen met een krankzinnige van doen te hebben. Alleen toen hij Billies naam had genoemd, had hij Linus doffe ogen een moment zien oplichten.


  Misschien was dat wat het leven in afzondering met een man deed, had Gabe op de terugweg meerdere malen gedacht, en dat had hem gesterkt in zijn voornemen Billie meteen ten huwelijk te vragen. Dat vooruitzicht had hem gedreven de tocht vrijwel zonder slaap in drie dagen te volbrengen. Hij zou de rest van zijn leven hebben om de schade in te halen, in de armen van de vrouw van wie hij zielsveel hield.


  Ondanks zijn vermoeidheid plooide zijn gezicht zich in een dromerige glimlach. Misschien dat hij niet eens de tijd nam om te baden en zich te scheren. Waarom niet in één keer door naar de keuken van de Red Dog om Billie zijn liefde te verklaren en haar een aanzoek te doen? Nee, hij was vies en bezweet, en het minste wat hij kon doen was zich voor zo’n serieuze zaak een beetje toonbaar maken.


  Overigens hoopte hij van harte dat ze zijn boodschap had begrepen. Daar hij het niet had aangedurfd Lars in vertrouwen te nemen, had hij er slechts op gezinspeeld dat hij er alles aan zou doen haar nog eens zo’n pijnlijke rechtszitting te laten doorstaan.


  Hij had zich voorgenomen de gewezen sheriff van Millersville te gaan vertellen dat de vrouw van de poster niet meer bestond. Als hij het zo zei, was dat voor hem geen leugen. Hij vond Billie een compleet andere persoon geworden in vergelijking met wie ze was toen hij haar voor het eerst had ontmoet. Bovendien zou ze, als alles goed ging, binnenkort zijn naam dragen.


  Bij het bureau steeg Gabe af, en hij nam zijn spullen mee naar binnen. ‘Goedemiddag, Lars.’


  ‘Hallo, sheriff.’


  ‘Zou jij mijn paard naar Eli kunnen brengen?’


  ‘Natuurlijk, maar –’


  ‘En ga dan even langs Jesse Cutler om te vragen of hij vast een bad voor me vult. Ik wil ook geschoren worden. Ik kom eraan zodra ik schone kleren heb gepakt.’


  ‘Goed, sheriff, maar eerst –’


  ‘Sorry, Lars. Als er iets gedaan moet worden, doe jij dat maar. Ik wil baden, daarna naar de Red Dog om te eten en dan naar bed, want ik heb drie dagen niet geslapen.’


  ‘Sheriff…’ De blonde reus bleef bij de deur staan. ‘Er is iets wat je echt moet weten.’


  ‘Wat dan?’ verzuchtte Gabe vermoeid.


  ‘Billie is weg.’


  ‘Weg?’ Hij was meteen alert. ‘Waar is ze heen?’


  ‘Dat weet niemand. Toen er gisteravond geen eten voor de klanten bleek te zijn, is Jack Slade haar gaan zoeken. Ze is met al haar spullen spoorloos verdwenen.’


  ‘Zonder iemand iets te zeggen?’


  Lars ontweek Gabes scherpe blik. ‘Ze is nog bij Grace langs geweest. Die vond dat ze zich een beetje vreemd gedroeg, maar toen ze vroeg wat er aan de hand was, zei ze alleen dat ze terug moest naar de saloon. Ze moet gisterochtend in alle vroegte zijn weggegaan.’


  ‘En niemand heeft haar zien vertrekken?’


  ‘Nee, niemand.’ Lars aarzelde. ‘Ze heeft wel tegen Eli Moffat, toen ze dat paard kocht –’


  ‘Heeft ze een paard gekocht?’ viel Gabe hem in de rede.


  ‘Ja, de oude ruin van Russ Hawkins. Om naar Smilers ranch te kunnen rijden, zei ze tegen Eli.’


  Met zijn geweer nog in de hand snelde Gabe naar buiten. ‘Ik ga naar Aaron en Kitty,’ riep hij, terwijl hij zich in het zadel hees. ‘Ik weet niet hoelang ik wegblijf. Jij hebt de leiding.’ Hij begreep dat ze was gevlucht, en hij had er geen idee van waarheen. Als haar voorsprong maar niet te groot was om haar nog te pakken te krijgen.


  


  ‘Ik wist dat er iets mis was,’ riep Aaron uit. ‘Toen ze vertrok, zei ik nog tegen Kitty dat haar iets dwarszat.’


  Gabe keek naar zijn zuster. ‘Heeft ze laten doorschemeren waar ze heen ging?’


  Kitty schudde haar hoofd. ‘Nee, ze had alleen haast om terug te gaan. Waarom vluchtte ze dan, na de goede afloop van de rechtszitting?’


  ‘Vanwege een poster uit Wyoming met haar beeltenis en een beschuldiging van moord erop. Een valse beschuldiging, gemaakt door een oude gek, wiens eigen zoons hem niet kunnen luchten of zien.’


  ‘Maar als het een valse beschuldiging is –’


  ‘Dat weet Billie niet,’ viel Gabe Aaron in de rede. ‘Ze heeft hem neergeschoten, en ze is ervandoor gegaan in de overtuiging hem gedood te hebben.’


  ‘Allemachtig, eerst onterecht beschuldigd van het ene, nu op de vlucht voor iets wat niet is gebeurd,’ verzuchtte Aaron. ‘Hoe wil je haar in vredesnaam vinden?’


  Gabe wierp een blik op Kitty, die al druk in de weer was met het vullen van zijn zadeltassen met wat Aaron en zij konden missen. Voedsel, extra kogels en zelfs het mes dat zij altijd in haar laars droeg. ‘Ik moet proberen te denken zoals Billie denkt,’ mompelde hij. ‘Het zal moeilijk zijn, maar ik moet haar vinden.’


  De oude man stond moeizaam op om een hand op zijn schouder te leggen. ‘Als iemand dat kan, ben jij het, Gabriel. Je bent de beste spoorzoeker van Dakota.’


  Met een grimas begaf Gabe zich naar buiten, waar hij vaststelde dat Kitty zijn vermoeide paard had vervangen door een van haar frisse mustangs. Ze glimlachte om zijn verbaasde blik. ‘Jij mag dan de beste spoorzoeker zijn, maar ik weet alles van paarden. Het jouwe is aan rust en verzorging toe. Deze hengst draafde een paar weken geleden nog vrij over de heuvels, maar ik heb hem zo ver dat hij heel goed bruikbaar is. Hij brengt je waar je maar wilt.’


  In plaats van haar de gebruikelijke klap op haar schouders te geven, omhelsde hij haar stevig, en kuste haar op haar slaap. ‘Dank je, Kitty, je bent een bovenste beste.’


  Toen hij even later wegreed, voegde Kitty zich bij Aaron op de veranda om hem na te kijken. Het ontging de oude man niet dat ze tranen in haar ogen had. ‘Maak je maar geen zorgen, hij vindt haar wel,’ mompelde hij.


  Ze wreef geërgerd haar tranen weg. ‘Natuurlijk. Hij is toch een Conover?’


  ‘Zo mag ik het horen, meid.’ Aaron grinnikte. ‘Er is voor Billie geen ontkomen aan aan Gabriel.’


  


  Gabe liet zijn mustang stoppen en keek om zich heen. Hij had al enige tijd het gevoel dat hij werd gevolgd, maar hij kon niets ontdekken wat daarop wees. Geen geluid van krakende takken, of rollende steentjes, geen verschrikt opvliegende vogels, geen vreemde schaduwen in de buurt van de rotsen. Hij hield het erop dat het verbeelding was en richtte zijn blik weer op het karrenspoor in de richting van de Missouri. Over de rivier was de bewoonde wereld, de andere kant op verrezen de Black Hills, de dreigende woestenij van de Badlands.


  Hoe hij zijn best ook deed zich in de gedachtegang van Billie op de vlucht te verplaatsen, hij kwam niet verder dan het idee dat zij er de vrouw naar was om haar gevoel te volgen. Vandaar dat hij besloot te doen wat zijn intuïtie hem ingaf. Hij deed een schietgebedje dat hij met die gok de juiste keus maakte, want als dat niet zo was, zou hij Billie waarschijnlijk voorgoed kwijt zijn. Nee, het barre land bleef trekken, en hij wist dat zijn hart – dat Billie toebehoorde – hem zou leiden…


  


  Tegen de avond liet Billie haar ruin stapvoets over het rotsplateau gaan. Weliswaar was ze minder ver gevorderd dan ze had gehoopt, maar ze was hier in het verlaten land van ruige rotsformaties, diepe ravijnen en slechts hier en daar wat jeneverbesstuiken en cactussen ver genoeg van de bewoonde wereld om zich veilig te voelen.


  Omdat ze haar oude paard niet nodeloos wilde vermoeien, en de zon al bijna achter de Black Hills was verdwenen, besloot ze bij het hoge struikgewas haar kamp voor de nacht te maken. Ze gleed uit het zadel en bond de teugels van de ruin om de stevigste tak. Het begon al donker te worden, en tegen de tijd dat ze de ruin had verzorgd en zelf wat had gegeten, was het ook flink wat killer geworden.


  In het besef dat ze zuinig met haar water moest zijn, nam ze slechts een slokje om de smaak van het gedroogde vlees weg te spoelen. Daarna wikkelde ze zich in haar deken en ging half onder de struik liggen, vlak bij haar paard. Uitgeput van alle emoties en de lange uren in het zadel viel ze vrijwel direct in slaap.


  


  Gabes hartslag versnelde op het moment dat hij het donkere vlekje op de kurkdroge, roodachtige rotsgrond ontwaarde. Hij steeg af om het nader te bekijken, en nadat hij het met zijn vingertoppen had betast, wist hij het zeker. Er was hooguit twee uur geleden met water gemorst, en gezien de nog net niet geheel door de wind vervaagde hoefsporen in het stof, moest een paard hier wat te drinken hebben gekregen van zijn berijder. Hij durfde te wedden dat het Billie was die hier langs was gekomen.


  Toen hij zich weer in het zadel had gehesen, had hij voor de zoveelste keer het prikkelende gevoel dat hij in de gaten werd gehouden, maar opnieuw kon hij niets verdachts ontdekken. Hij wilde geen tijd verdoen, want anders zou hij zich ergens verschuilen en afwachten. Nee, het enige wat voor hem telde, was Billie vinden. Als hij al door een of andere zwerver, die misschien op voedsel hoopte, werd gevolgd, dan kon hem dat verder gestolen worden.


  Met die gedachte liet hij zijn paard stapvoets de weg vervolgen, zodat hem geen enkel spoor kon ontgaan. Na verloop van tijd was hij ervan overtuigd dat hij goed zat. Aan een dorre struik naast de rotswand ontdekte hij een grijs wollen draadje. Daar moest Billie met haar achter het zadel bevestigde deken langs geschuurd zijn, en dat het er ondanks de wind nog hing, kon alleen maar betekenen dat ze hier kort geleden was gepasseerd.


  Hij kwam in haar buurt, besefte hij, maar zijn opwinding daarover werd getemperd door de invallende schemering. Het zou snel donker worden en zijn slaapgebrek begon hem parten te spelen, dus zou het te gevaarlijk zijn te proberen haar in dit gebied in te halen. Hij hield het nog vol tot de top van het uitgestrekte rotsmassief, maar toen hij ook vandaar in de wijde omgeving geen teken van leven bespeurde, besloot hij te stoppen en er de nacht door te brengen. Hij hoopte van harte dat Billie ook zo verstandig zou zijn niet in het duister verder te trekken, want dan zou hij haar morgen vroeg zeker vinden.


  


  Gabe wist direct dat hij nog niet lang had geslapen, toen hij wakker werd van een geluid. Met de vele achtervolgingen van outlaws had hij een instinct ontwikkeld dat hem gewoonlijk al bij het geringste vermoeden van onraad wekte. Door zijn uitzonderlijke staat van vermoeidheid was hij deze keer echter te laat om degene die hem besloop te snel af te zijn.


  Hij reikte nog wel naar zijn revolver, maar voor hij zijn vingers om de kolf kon sluiten, werd er iets kouds tegen zijn slaap gedrukt, en klonk het bloedstollende geluid van het spannen van de haan.


  ‘Ze denken allemaal dat ik gek ben,’ hoorde Gabe zijn overvaller lispelen, en hij begreep meteen met wie hij van doen had. ‘Ha! Ik wist dat ik een sheriff zou lokken met de poster die ik heb verspreid. Zo’n stommeling, die me naar Billie Calley zou leiden!’ Linus Ebberling lachte kakelend. ‘Bedankt voor de moeite, sheriff. Je bent er nu geweest.’


  Gabe hoorde hem de trekker overhalen, en hij trachtte zich te redden door weg te rollen, maar bij de oorverdovende knal sloeg zijn hoofd zo hard achterover dat het hem duizelde. Hij voelde de verschroeiende hitte, gevolgd door een verlammende pijn, waardoor zijn hoofd leek te barsten. Hij proefde het bloed nog dat warm om zijn gezicht leek te gutsen, en daarna zakte hij weg in het inktzwarte duister zonder pijn, zonder geluid…


  Billie hoorde de donderslag, die tussen de rotsen weerkaatste, maar ze werd er niet echt wakker van. In het vage besef dat er misschien een onweer naderde, draaide ze zich op haar andere zij. Ondanks het nerveuze gebries van haar paard, zakte ze weer weg toen het verder stil bleef.


  De volgende maal dat ze echt wakker werd, besefte ze dat een onbestemd gevoel van onrust haar had gewekt. Toch een naderend onweer? Als dat zo was, dan moest ze nagaan of ze het paard echt goed vast had gezet, want het laatste wat ze kon gebruiken, was dat hij ervandoor zou gaan.


  Op het moment dat ze slaapdronken aanstalten maakte haar deken van zich af te werpen, voelde ze een eeltige hand over haar mond. Ze verstijfde, en een angstkreet smoorde in haar keel. Met wijd opengesperde ogen zag ze in het duister alleen het silhouet van een man, en ze meende dat ze een benauwende nachtmerrie had tot ze vergeefs aan zijn arm rukte.


  ‘Je dacht toch niet dat ik je zomaar zou laten gaan, lieve Billie?’


  Bij het horen van die stem uit haar verleden brak het angstzweet haar uit. ‘Jij… Jij… dat kan niet,’ stamelde ze. ‘Je bent dood. Ik heb je doodgeschoten!’ Als een wilde begon ze om zich heen te slaan, te trappen en krabben, maar ze was niet opgewassen tegen zijn kracht. En al helemaal niet meer toen hij haar met de kolf van zijn revolver hard op de slaap trof. Ze zag sterretjes, en bij de tweede klap werd alles zwart.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Toen Billie bijkwam, was het eerste wat tot haar doordrong dat ze met strak tegen elkaar gebonden polsen en enkels op haar deken lag. Haar hoofd bonkte verschrikkelijk. Voorzichtig opende ze haar ogen, en in het vale ochtendlicht ontwaarde ze iets verderop Linus Ebberling, die haar voedselvoorraad had geplunderd en de smaak van het gedroogde vlees wegspoelde met whisky. Zodra hij in de gaten had dat ze bij was gekomen, kwam hij op haar af. Ze huiverde van afschuw toen hij naast haar knielde en zijn lelijke gezicht in haar haren drukte.


  ‘Dat had je niet gedacht, hè?’ gniffelde hij. ‘De oude Linus opgestaan uit de dood en klaar om af te maken wat we begonnen zijn, mijn lieve, kleine Billie.’


  Ze walgde van zijn stinkende adem. ‘Hoe heb je…’


  ‘Het overleefd?’ Hij snoof. ‘Dat was geen probleem. Schieten kun je niet, schatje.’


  ‘Maar al dat bloed dan?’


  ‘Niet meer dan een schouderwond, waarvan ik buiten bewustzijn raakte. Toen ik bijkwam, werd ik razend van de pijn. Zo razend dat ik alleen nog maar aan wraak kon denken.’ Hij toonde met een vuile grijns zijn bruine tanden. ‘Iedereen denkt dat ik gek ben, mijn zoons, mijn buren, ja zelfs de sheriff die een kijkje bij me kwam nemen.’ Hij nam nog een slok whisky. ‘Die stommerik heb ik alleen maar hoeven volgen om jou te vinden.’


  Billie hapte naar adem. ‘Is Gabe hier?’


  De man weer. ‘Ja, Gabe Conover, de taaiste sheriff van Dakota, maar één kogel was voldoende.’


  ‘Je hebt hem…’ Haar adem stokte en haar hart leek stil te staan. ‘…doodgeschoten?’


  Linus grinnikte. ‘Heb je dat niet gehoord? Ik dacht dat het schot ver genoeg zou dragen om jou aan het schrikken te maken, maar je sliep als een baby.’ Hij lachte hatelijk.


  ‘De donderslag in de verte, dat was…’ Toen het volle besef van wat er was gebeurd tot haar doordrong, barstte ze in tranen uit.


  ‘Wat zie ik daar? Tranen?’ Met een hand onder haar kin dwong hij haar op te kijken. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat die sheriff wat voor je betekende?’ Hij hield haar tegen toen ze haar hoofd weg wilde draaien. ‘Vertel op, was je zijn liefje?’


  ‘Wat kan jou dat schelen?’ riep ze uit.


  Hij vernauwde zijn ogen tot spleetjes. ‘Ben je met hem naar bed geweest? Heb je jezelf aan hem gegeven?’


  Verscheurd door de pijn dat Gabe door haar het leven had gelaten, knapte er iets in haar. Er was niets wat er nog toe deed. Niet haar kostbare vrijheid, niet haar leven, zelfs niet wat deze man blijkbaar met haar van plan was voor hij haar doodde. ‘Gabe Conover was de beste man die ik ooit heb gekend,’ beet ze hem toe. ‘Ik hield van hem en ik heb me met liefde aan hem gegeven. Wat jij ook met me hebt proberen te doen, hij was de eerste… en de enige wie mijn hart heeft toebehoord.’


  ‘Ha! En jij voelde je te goed voor mij?’ Met een valse grijns gaf hij haar een harde klap in haar gezicht. ‘Het kan niet mooier. Ik heb de man gedood die jij wilde. Ha! En mijn wraak zal nog zoeter zijn. Als ik met je klaar ben, zal ik je ombrengen, zoals je mij hebt proberen om te brengen. Dan heb ik mijn herinnering aan die lieve, kleine Billie, en niemand die zo’n oude gek als ik zal verdenken!’


  Triomfantelijk nam hij nog een slok whisky. ‘En jij Sarah maar eindeloos verzorgen, terwijl ik al die tijd naar je verlangde, maar nu krijg ik toch mijn zin. Ha!’


  ‘Sarah was de liefste vrouw die ik heb gekend. Ik hield van haar…’ De tranen stroomden haar over de wangen. ‘Het was voor mij een voorrecht om haar tijdens haar slopende ziekte te verzorgen. Als iemand zo’n gruwelijk lijden niet verdiende, was zij het wel.’


  Linus snoof verachtelijk. ‘Had ze maar sneller de pijp uit moeten gaan. Ik kreeg er wat van dat ik zo lang moest wachten voor ik werk van je kon maken.’ Ze snikte gesmoord, en hij greep haar ruw bij haar haren. ‘Was je echt te stom om niet in de gaten te hebben wat je had kunnen krijgen? Mijn ranch, Sarahs spullen… Alles, als je als mijn vrouw had willen blijven.’


  ‘Als er iemand stom is, ben jij het!’ beet ze hem toe. ‘Je schijnt nog steeds niet te begrijpen dat ik niets van je wilde. Sarahs spullen niet, en jou zeker niet!’


  ‘O, dat heb ik maar al te goed begrepen.’ Hij grinnikte. ‘Ik hoop dat jij net zo goed begrijpt dat ik je nu toch krijg, of jij dat nu wilt of niet.’


  Billie begreep dat de man echt gek was. En ze wist dat zeker toen hij met een van waanzin vertrokken grijns een revolver tevoorschijn haalde en die op haar richtte. Het was de revolver van Gabe.


  Linus genoot van haar blik van ontzetting. ‘Ja, dat heb je goed gezien. Aangezien de sheriff er toch niets meer aan had, heb ik zijn revolver en zijn geweer maar meegenomen. Vind je het geen mooie gedachte om doodgeschoten te worden met het wapen van je geliefde?’ Even streelde hij haar wang met de loop. Vervolgens ging hij zitten en begon zijn laarzen uit te trekken. ‘Daar zul je eerst iets voor moeten doen. Iets waar het na mijn lange wachten hoog tijd voor is.’


  Uit alle macht vocht Billy tegen de verlammende angst die haar in zijn greep nam. Het vooruitzicht op wat haar te wachten stond, deed het bloed in haar aderen stollen.


  


  Gabe kwam langzaam bij, en hij kreunde van de brandende pijn aan zijn hoofd. Hij leek niet bij machte zich te verroeren, tot hij zich door het vreselijke tuiten van zijn ene oor herinnerde wat er gebeurd was. Heel behoedzaam betastte hij zijn hoofd en ter hoogte van zijn slaap voelde hij de kleverige warmte van bloed. Afgezien van de gapende wond daar was de rest van zijn schedel intact.


  Hij opende zijn ogen, en een enkel ogenblik vreesde hij dat hij met blindheid was geslagen. Pas toen hij zijn ogen had uitgewreven en hij vaag enkele sterren zag flonkeren, drong het tot hem door dat het nog nacht was. Daar had hij zijn leven aan te danken, besefte hij. Die gek had niet gezien dat de kogel hem slechts had geschampt, anders zou hij het karwei zeker hebben afgemaakt.


  Wat had die vent ook weer gewild, vroeg hij zich nog half daas af. Had het niet iets met Billie…


  Billie! Gabe schoot overeind. Hij vloekte hartgrondig om niet te bezwijmen van de pijnscheuten in zijn hoofd. De golf van misselijkheid verbijtend krabbelde hij op. Zo goed en zo kwaad als het ging, negeerde hij de duizelingen, terwijl hij vergeefs zijn revolver zocht. Het duurde even voor hij bedacht dat Linus zowel zijn geweer als zijn revolver mee moest hebben genomen. Hij had alleen nog het mes van Kitty in zijn laars. Dat was niet veel tegen een gewapende gek, maar hij zou het ermee moeten doen.


  Met de moed der wanhoop sleepte hij zich in het eerste vale ochtendlicht naar zijn paard. Elke stap was een marteling, maar de gedachte aan Billie gaf hem de kracht door te zetten en zich in het zadel te hijsen. Hij moest er niet aan denken dat Linus haar al te pakken, misschien zelfs al vermoord had. Als hij te laat kwam, zou de pijn die hij nu leed, niets zijn vergeleken met de pijn die hij de rest van zijn leven zou moeten meedragen…


  


  Billie zag vanuit haar ooghoeken dat Linus zijn laarzen uitschopte, en ze staalde zich door aan Gabe te denken. Al was het waarschijnlijk het laatste wat ze deed, ze zou het monster, dat niet alleen de man van haar leven had vermoord maar ook de nagedachtenis had bezoedeld van de liefste vrouw die zij had gekend, zijn verachtelijke daden betaald zetten!


  Linus wierp zijn hemd terzijde en knielde over haar heen. ‘Zo, en nu wij, mooie Billie.’


  IJskoud knikte ze naar haar gebonden enkels. ‘Ik heb intussen genoeg geleerd van hoe een man te behagen om te weten dat het zo moeilijk gaat.’


  Een duivelse grijns trok over zijn gezicht. ‘Neemaar, misschien moet ik die dode sheriff nog dankbaar zijn.’ Hij haalde een mes uit zijn zak en sneed het touw rond haar enkels door.


  Billie hield hem haar geboeide polsen voor. ‘En dit dan?’


  Linus snoof. ‘Ik ben wel goed, maar niet gek,’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik dacht dat je het wel fijn zou vinden mijn armen om je heen te hebben.’


  ‘Dat is nergens voor nodig. Ik heb het liever zo.’ Bijna kwijlend greep hij haar polsen en drukte die hardhandig boven haar hoofd op de grond. Zo had hij haar compleet in zijn macht, en met een snelle beweging sneed hij haar jurk van haar hals tot over haar buik open. Nadat ook haar onderhemd deze behandeling had ondergaan, smeet hij het mes weg en boog zich naar haar borsten.


  Ze bedwong haar huivering van afschuw en deed of ze hem tegemoet kwam door haar armen zo ver mogelijk te strekken, zodat ze de steen, die ze even eerder had zien liggen, kon grijpen. ‘Dit maakt het lange wachten zeker de moeite waard,’ hoorde ze hem met zijn gezicht tussen haar borsten gesmoord grommen. Ze had de steen te pakken, en zonder zich te bedenken sloeg ze hem zo hard ze kon op zijn achterhoofd.


  Brullend van pijn rolde hij van haar af, en dat was haar kans om op te veren en er als een haas vandoor te gaan.


  ‘Dat had je gedacht!’ schreeuwde hij, terwijl hij opsprong. Binnen een paar meter had hij haar te pakken.


  Hoewel de tranen haar in de ogen sprongen van de harde ruk aan haar haren, maaide ze met haar gebonden armen naar zijn hoofd. Die klap wist hij te ontwijken, maar haar krachtige kniestoot in zijn kruis niet. Kreunend klapte hij dubbel, maar voor ze kon ontsnappen, gaf hij haar zo’n zet dat ze achterover tuimelde.


  Hij stortte zich meteen boven op haar en greep haar met beide handen bij de keel. ‘Dat zal je berouwen, kleine, felle Billie,’ gromde hij met zijn gezicht vlak boven het hare.


  In doodsangst trachtte ze zich aan zijn greep te ontworstelen, maar ze had geen schijn van kans tot ze hem opeens voelde verstijven.


  Het was Gabe, die de punt van zijn mes tussen Linus schouderbladen drukte. ‘Laat Billie los,’ grauwde hij, schor van ingehouden woede. ‘Eén verdachte beweging en ik vergeet dat ik een man van de wet ben. Dan ben je er geweest.’


  Billie kon haar geluk niet op bij het horen van zijn stem, maar ze was nog niet van Linus bevrijd, of ze kreeg de schok van haar leven. ‘O, Gabe, wat heeft hij met je gedaan?’ steunde ze wanhopig bij de aanblik van zijn bebloede gezicht. Hij moest half verblind zijn, want het bloed stroomde nog uit de wond bij zijn slaap.


  ‘Pak je paard, Billie,’ beval hij haar afgemeten. ‘En maak dat je wegkomt. Ik haal je wel in als ik hier klaar ben.’ Hij wankelde, maar hij hield zijn mes vlak voor de borst van Linus. ‘Je staat onder arrest, Linus.’


  ‘O ja?’ hoonde de oudere man. ‘En wie breng je daarvoor mee? Je kunt nauwelijks op je benen blijven staan, man. Ik hoef alleen maar…’ Met een verrassend snelle beweging schopte hij hem onderuit en dook boven op hem. Met een hand om zijn keel, trachtte hij hem met zijn vrije hand het mes te ontfutselen.


  ‘Doe wat ik zeg, Billie!’ riep Gabe. ‘Maak dat je wegkomt.’ Hij had geen tijd om te kijken of ze gehoorzaamde, want hij had al zijn energie nodig om de man die hem als een dolle stier aanviel, af te weren. Hij moest het mes laten vallen toen de vuist van Linus hem precies op zijn wond trof. Hij had nog net de tijd en de kracht om op te krabbelen. Met een wilde trap voorkwam hij dat Ebberling het mes opraapte. De man herstelde zich echter sneller dan hij, en hij kon zijn verwoestende vuistslag in zijn maagstreek niet ontwijken. Naar adem happend zakte hij in elkaar, terwijl Linus het mes van de grond griste.


  ‘Nu is het echt met je gedaan, Conover!’ Grijnzend als een waanzinnige hief hij het mes boven zijn hoofd om het met alle kracht in Gabes hart te kunnen drijven.


  Halverwege zijn armzwaai klonk een krakend geweerschot, en door een waas van pijn en bloed zag Gabe hoe het gezicht van de man van stomme verbazing vertrok.


  ‘Jij… Billie…’ prevelde Linus met een verdwaasde blik achterom, terwijl hij op zijn knieën viel.


  Verblind door tranen liet Billie het geweer langzaam zakken. Ze beefde zo hevig dat ze niet eens voor een tweede keer zou kunnen vuren. Dat was niet nodig, want Linus stortte reutelend voorover ter aarde. Ze smeet het geweer weg en snelde naar Gabe, die wankelend overeind kwam. Ze was net bijtijds om hem op te vangen. ‘O, Gabe, ga alsjeblieft niet dood.’


  Hij hing tegen haar aan. ‘Ik denk er niet over,’ fluisterde hij. ‘Ik heb veel te veel om voor te leven.’


  Hij voelde de kracht uit zijn benen vloeien, en hij gleed op de grond. ‘Een schot in de roos, Billie. Recht door zijn verdorven hart…’ Hij besefte dat hij op het punt stond zijn bewustzijn te verliezen. ‘Wil… Wil je met me trouwen?’


  ‘Gabe! O, Gabe, zei je daar echt wat ik denk dat je zei?’ Ze knielde naast hem en hield zijn hoofd in haar schoot. Haar tranen vermengden zich met zijn bloed.


  Hij miste de kracht om zijn aanzoek te herhalen. De pijn in combinatie met zijn opluchting en vreugde dat ze het samen hadden doorstaan, werd hem te machtig. Veilig in haar armen zakte hij weg…


  


  In het besef dat Gabe te zwak was om paard te rijden, sleepte Billie hem naar een beschutte holte in de rotsen, waar ze hem zo goed als ze kon verzorgde voor ze Linus onder een lading stenen begroef. Daarna liet ze Gabe de rest van zijn whisky drinken, hopend dat het zijn pijn zou verzachten. Toen hij weer het bewustzijn verloor, vlijde ze zich uitgeput naast hem en hield hem ook in haar slaap vast.


  Pas na verloop van enkele dagen begon Gabe met het langzame herstel van zijn hoofdwond een beetje op krachten te komen. Ze praatten veel met elkaar en ze sliepen in elkaars armen.


  Billie vertelde hem alles over Sarah. ‘Sarah Ebberling was de moeder die ik nooit heb gehad. Ik was een jaar of zes toen ik haar leerde kennen. Pa werkte voor Linus als paardenverzorger, en ik hielp in de keuken. Sarah behandelde me als haar eigen kind. Ik weet nog precies hoe het voelde toen ze me voor het eerst zo omarmde. Het was voor mij de hemel op aarde. Om de paar jaar keerden we terug naar Wyoming en de Ebberlings. Daar was ik echt gelukkig, en het was alsof ik thuiskwam toen Sarah me na het overlijden van mijn vader vroeg bij hen in te trekken om haar te verzorgen. Dat heb ik met liefde gedaan, terwijl ik ook het huishouden deed en voor de familie en de cowboys kookte.’


  Gabe nam haar hand in de zijne. ‘Was dat niet zwaar?’


  ‘Nee, voor Sarah was niets me te veel. Het was alleen zwaar om haar zo vreselijk te zien lijden en verzwakken. Hoewel ze uit dat lijden verlost was toen ze stierf, was ik gebroken van verdriet. Dat weerhield Linus er niet van na de begrafenis naar me toe te komen en te proberen me te –’


  ‘Dat hoef je me niet vertellen, Billie,’ onderbrak Gabe haar zachtaardig, terwijl hij haar tegen zich aan trok. ‘Ik begrijp het wel.’


  ‘Nee, ik moet het juist eens vertellen.’ Ze wist dat ze het eindelijk aankon en ze haalde diep adem. ‘Ik was eerst zo diep geschokt dat ik alleen maar kon huilen. Ik begreep ook niet hoe hij zijn net overleden vrouw zo kon onteren. Hij sleurde me mee naar de slaapkamer, waar hij me als een wilde de kleren van het lijf begon te rukken. Tijdens die worsteling heb ik kans gezien zijn geweer van naast het bed te pakken, en zonder erbij na te denken, heb ik hem neergeschoten. Hij sloeg achterover, en hij lag daar bloedend als een rund, zo stil dat ik ervan overtuigd was hem gedood te hebben. In blinde paniek heb ik een van Sarahs oude jurken aangetrokken en ik ben ervandoor gegaan op een paar vieze, oude laarzen, die ik op de veranda zag staan. Voor mijn gevoel ben ik zonder omkijken blijven rennen tot ik in Misery aankwam.’


  ‘Hoe heb je die lange tocht in vredesnaam overleefd?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Als ik niet ergens voor eten kon werken en ook smeken niet hielp, heb ik het gestolen. Eieren, kippen, melk… Ik ben er niet trots op, maar ik moest en zou zo ver mogelijk uit de buurt van de Ebberlingranch zien te komen.’


  Gabe kuste haar teder. ‘Ik vind het vreselijk dat Linus je door mijn toedoen weer te pakken heeft gekregen.’


  ‘Stil…’ Ze kuste hem terug. ‘Jou treft geen enkele blaam. Je hebt juist alles gedaan om mij te helpen…’ Ze zocht naar de juiste woorden. ‘Volgens mij heeft het zo moeten zijn.’


  ‘Het was het lot, bedoel je?’


  ‘Ja, ik denk dat het voorbestemd was dat wij elkaar leerden kennen.’


  Gabe glimlachte. ‘Zo denk ik er ook over. Het lot heeft Kitty, Yale en mij bij Aaron Smiler gebracht.’ Na enkele ogenblikken voor zich uit gestaard te hebben begon hij haar over zijn jeugd te vertellen, ook over hoe hij had geleden onder de ontdekking dat zijn vader een outlaw was geworden.


  ‘Ben je daarom sheriff geworden?’


  ‘Dat zal ook wel hebben meegespeeld,’ antwoordde hij bedachtzaam. ‘Maar al met al was het misschien wel voorbestemd, zoals jij zei. Ik had hoe dan ook nooit gedacht dat ik nog eens van een vrouw zou gaan houden zoals ik van jou houd, Billie. Door jou ben ik gelukkig, omdat mijn leven zin heeft gekregen. Ik kan de hele wereld aan, als jij maar in me gelooft.’


  Ze vlijde zich ontroerd tegen hem aan en ze kuste hem in zijn hals. ‘Zo voel ik het ook,’ fluisterde ze. ‘Door jou voel ik me nieuw, schoon en sterk. Als herboren, zou mijn vader zeggen.’


  Hij drukte zijn lippen op haar voorhoofd. ‘Dat is het. Door jou en door jouw liefde ben ik herboren.’


  Hij kuste haar teder, en onder haar zachte strelingen verdween de pijn in zijn hoofd. Na alles wat ze hadden doorstaan, kwamen ze bijna dromerig samen en ze beminden elkaar eindeloos, in de zekerheid dat hun liefde alle wonden zou helen…


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Gezeten aan het bureau keek Aaron Smiler flauwtjes glimlachend naar Gabe, die in de cel zijn zondagse pak aantrok. ‘Je bent het toonbeeld van de zenuwachtige bruidegom, Gabriel,’ zei hij plagend.


  ‘Ik ben helemaal niet zenuwachtig,’ gromde Gabe.


  ‘Niet?’ Aaron wenkte hem en hij stond op om Gabes das voor hem recht te trekken. ‘Waarom heb je je laarzen dan verkeerd om aan?’


  Met een blik omlaag grinnikte Gabe schaapachtig. ‘Ik dacht al, wat zitten ze toch raar.’ Hij schopte ze uit om ze om te wisselen. ‘Oké, ik geef toe dat dit hele gedoe me niet lekker zit. Waarom moest Billie met alle geweld heel Misery uitnodigen?’


  ‘Als je dat niet begrijpt, ben je nog dommer dan ik dacht.’ De oude man schudde zijn hoofd. ‘Zo’n bruiloft vindt iedereen prachtig. Jij bent hier bovendien al zo lang sheriff dat alle inwoners je als een familielid beschouwen. En ben je er niet trots op dat al die nette burgers haar in hun hart hebben gesloten?’


  Gabe knikte met een dromerig glimlachje. ‘Ze is ook zo’n fantastische vrouw.’


  ‘Zeg dat wel.’ Aaron wees naar de twee grote sigaren in Gabes borstzak. ‘Bewaar je die voor een speciale gelegenheid?’


  ‘Ik zou zeggen dat vandaag speciaal genoeg is,’ zei Gabe grinnikend, en hij gaf er een aan Aaron.


  Ze hadden net opgestoken toen Lars binnen kwam stormen. ‘Ik moest van Jack Slade zeggen dat hij voor jullie gratis whisky heeft in de Red Dog.’


  ‘Gratis?’ herhaalde Gabe verbaasd. ‘Wat is er met Slade aan de hand?’


  Aaron lachte. ‘Wat doet dat ertoe? Laten we ervan gaan genieten.’


  Toen ze even later de saloon betraden, bleken zich daar, afgezien van de mannen uit Misery, verschillende ranchers en cowboys uit de omtrek verzameld te hebben. Roscoe Timmons was bezig iedereen van een glas whisky te voorzien.


  Zodra Jack Slade persoonlijk voor Gabe en Aaron had ingeschonken, riep hij om stilte en vroeg alle aanwezigen de glazen te heffen voor een toost. ‘Op de beste sheriff van Dakota!’ Onder instemmende geluiden nam iedereen een slok. ‘En op de beste kokkin, met wie hij aan de haal gaat!’ voegde hij eraan toe en onder nog luider gejuich dronk men nog eens, waarna een aantal mannen Olaf Swensen naar voren duwde om wat te zeggen.


  Zichtbaar verlegen vanwege allle aandacht moest Olaf zijn keel schrapen voor hij kon beginnen. ‘Sheriff Conover, aan mij de eer om je namens de inwoners van Misery te vertellen dat wij vinden… eh, dat, nu je trouwt, je een beter onderkomen nodig hebt dan een kamer in de Red Dog.’ Hij gebaarde haastig naar de fronsende Slade. ‘Niet dat er iets mis is met hier geregeld overnachten, maar met een vrouw aan je zijde…’ Hulpzoekend keek hij om zich heen, ‘… kortom, we zijn het er allemaal over eens dat het tijd wordt dat Misery een echt huis voor je bouwt. Daarbij denken we aan een stuk grond aan het eind van de straat voorbij de gevangenis… dat wil zeggen, als jij en je vrouw daarmee instemmen.’


  Gabe wist niet wat hij hoorde. ‘Allemachtig, dat is verdraaid gul van jullie, mensen.’


  Jesse Cutler voegde zich bij Olaf. ‘Welnee, Gabe. Het is ook eigenbelang. Wij willen ons er namelijk van verzekeren dat Billie en jij in Misery blijven.’


  ‘Daar wil ik nog iets aan toevoegen,’ onderbrak Jack Slade het gelach en het instemmende commentaar. ‘Ik hoop namelijk, sheriff…’ Hij zocht de juiste woorden. ‘Aangezien Billie zo van koken houdt, en ze heeft bewezen dat dit stadje behoefte heeft aan een goede kokkin, vroeg ik me af of je zou willen overwegen Billie terug te laten komen naar de Red Dog. Begrijp me goed, uitsluitend en alleen als kokkin.’


  Gabe staarde enkele ogenblikken in zijn glas voor hij Slade aankeek. ‘Je bent bij mij aan het verkeerde adres. Jij kent Billie goed genoeg om te weten dat zij zelf wel bepaalt wat ze doet. Daar heeft ze mijn toestemming niet voor nodig. Je zult het haar zelf moeten vragen.’


  Jack grinnikte. ‘Je hebt gelijk. Dat zal ik doen.’


  Gabe keek om zich heen. ‘Waar zijn alle meiden?’


  ‘Boven.’ Slade trok een gezicht. ‘Ze wilden allemaal de bruid met de voorbereiding helpen.’


  Gabe zette zijn glas met een klap neer. ‘Ik wil… nee, ik moet haar zien.’


  Olaf probeerde hem tegen te houden. ‘Ze zijn bezig met vrouwenzaken, Gabe. Ik zou niet naar boven gaan als ik jou was, want daar kunnen ze geen man bij gebruiken.’


  ‘Wil jij me tegenhouden, Olaf?’ informeerde hij dreigend.


  Onder gegrinnik van de omstanders stapte Olaf haastig opzij, en Gabe struinde gevolgd door Aaron naar de trap.


  ‘Ik wed om tien dollar dat de vrouwen de sheriff niet toelaten,’ riep een van de goklustige cowboys.


  Jack Slade wierp onmiddellijk een muntstuk op de bar. ‘Dan zet ik in op de sheriff,’ verklaarde hij. ‘Ik ken die blik in zijn ogen. Geloof mij maar, als Gabe Conover iets in zijn hoofd heeft, laat hij zich door niets en niemand tegenhouden.’


  


  ‘O, Billie, je ziet er prachtig uit,’ verzuchtte Kitty met een dromerig blik op de verschoten bruidsjurk van haar moeder, die ze onder uit de oude zak op haar kamer had opgevist. Ze drapeerde de bijpassende kanten sluier op Billies vlammende rode haar. ‘En dan te bedenken dat ik er bijna gordijnen van had gemaakt.’


  ‘Dat meen je niet!’ Grace wilde haar ogen deppen met haar kanten zakdoekje, maar ze bedacht zich bijtijds en ze streek het haastig glad voor ze het aan Billie gaf.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Het zakdoekje van je moeder.’


  ‘Maar dat heb ik aan jou gegeven,’ protesteerde Billie.


  Grace schudde haar hoofd. ‘Nee, ik houd het erop dat je het me hebt geleend. Het is en het blijft van jou. Dan kun je het later aan jouw dochter geven.’


  ‘Een dochter…’ prevelde Billie. ‘O, denken jullie echt dat Gabe en ik ooit een dochter zullen hebben?’


  De zoals gewoonlijk in ongelooid leer gehulde Kitty dacht aan iets anders. ‘Ik kan het nog steeds niet geloven dat jij je vrijheid op wilt geven door met mijn broer te trouwen.’


  ‘Ooit dacht ik er net zo over, Kitty,’ zei Billie zachtaardig. ‘Maar ik weet nu dat ik helemaal niets opgeef. Ik krijg juist alles wat ik wil. Gabe is wel de laatste die me in mijn vrijheid zal beknotten. Hij houdt van me en hij wil me liefhebben. Dat is wederzijds.’


  ‘Mmm, als je maar weet dat ik blij ben dat ik dadelijk niet voor de predikant hoef te staan. Mocht ik ooit zo raar gaan doen vanwege een man, mogen jullie me neerschieten.’


  Cheri en de andere saloonmeisjes glimlachten slechts. Hoewel ze het Billie stuk voor stuk van harte gunden, benijdden ze haar ook, want ze zouden er wat voor geven als een man als Gabe Conover hen ten huwelijk vroeg. Dan zouden geen tien paarden hen ervan kunnen weerhouden de Red Dog te verlaten.


  Grace legde haar hand op Kitty’s arm. ‘Zo voelde ik het ook nadat mijn eerste man was overleden. Goed, het waren de omstandigheden, maar ik ben veel te jong getrouwd, en ik moest er niet meer aan denken me nog eens aan een man te binden. Tot ik de ware tegenkwam. Ik ben nu bijna een maand met Lars getrouwd en ik ben nog nooit zo gelukkig geweest.’


  ‘Een maand is iets anders dan je hele leven,’ wierp Kitty tegen. ‘Ik ben benieuwd of je je over een paar jaar nog net zo voelt.’


  Het gelach van de andere vrouwen verstomde toen er werd geklopt en Gabe met een vastberaden blik in zijn ogen in de deuropening verscheen. ‘Nee maar, daar hebben we de bruidegom,’ zei Kitty plagend. ‘Wat is er, Gabe? Heb je je bedacht?’


  ‘Ik wil Billie zien,’ gromde hij. ‘En ik heb Aaron meegenomen.’


  ‘O? Kun je het niet alleen af?’ informeerde ze lachend.


  ‘Je broer kan het best alleen af,’ verzekerde Aaron haar, terwijl hij langs Gabe schoof om Billie te bekijken. ‘O, mijn lieve meid,’ prevelde hij, en aangedaan nam hij haar handen in de zijne. ‘Je bent een plaatje.’


  Billie keek blozend omlaag. ‘Vind je dit niet te… verfijnd voor mij?’


  ‘Nee, het staat je prachtig.’ Hij kuste haar teder op haar wang. ‘De volmaakte bruid voor Gabriel.’


  ‘Waarom noem jij hem altijd Gabriel?’ fluisterde ze.


  Aaron glimlachte. ‘Toen ik hem voor het eerst zag vond ik hem op een engel lijken. Een wrekende engel, die er alles aan zou doen om de belofte aan zijn overleden moeder gestand te doen. Hij is er al die jaren voor zijn broer en zus geweest, zoals hij er nu voortaan voor jou zal zijn. Jij bent het die hij nodig heeft in zijn leven. Met jou is hij eindelijk gelukkig.’


  Ze keek de wijze, oude man diep in de ogen. ‘Dank je, Aaron,’ prevelde ze met een brok in haar keel. ‘Dat van jou te horen, betekent heel veel voor me.’ Gesterkt door zijn woorden, keek ze over zijn schouder stralend naar Gabe, die zich zichtbaar stoorde aan de aanwezigheid van zijn zuster en de andere vrouwen.


  ‘Wegwezen,’ beval hij ze bijna grimmig. ‘Ik wil even alleen zijn met Billie.’


  Grace liet zich niet zomaar wegsturen. ‘Dat is heel ongepast, Gabe. Je zou je bruid niet eens mogen zien voor de huwelijksplechtigheid.’


  Billie tikte haar vriendin op de arm. ‘Het is goed, Grace. Ik wil ook graag even alleen met hem zijn.’


  ‘Als je maar weet dat het eigenlijk niet hoort,’ verzuchtte de jonge vrouw hoofdschuddend. ‘De dominee wil om twaalf uur beginnen. Laat ons niet wachten.’


  Zodra Aaron de vrouwen met zachte drang de kamer uit had gewerkt, sloot Gabe de deur achter hem. Daarna had hij slechts oog voor Billie, die er geen enkel bezwaar tegen had dat hij haar met zijn vertrouwde indringende blik bekeek. ‘O, Billie, wat ben je toch mooi.’


  Ze wist dat zijn schorre woorden recht uit zijn hart kwamen. ‘En jij ziet er geweldig uit in je zondagse pak,’ verklaarde ze ontroerd, terwijl ze haar hand tegen zijn wang legde. Een enkel ogenblik dacht ze eraan hoe slecht hij er in de Badlands uit had gezien. Wat was ze bang geweest dat hij zou sterven zonder te weten dat ze zielsveel van hem hield. Ze kon het nog maar nauwelijks geloven dat ze nu, enkele weken later, op het punt stonden elkaar hun jawoord te geven. ‘Had Kitty gelijk? Heb je je bedacht?’


  ‘Nooit.’ Hij pakte haar hand om er zijn lippen op te drukken. ‘Ik moest je gewoon even zien… en aanraken.’ Hij keek haar diep in de ogen. ‘Ik houd zo veel van je dat ik er bang van word, Billie,’ mompelde hij geëmotioneerd.


  ‘Ik houd net zo veel van jou, maar ik word er niet bang van dat mijn hart ervan overstroomt.’


  ‘O, Billie…’ Hij trok haar dicht tegen zich aan en drukte zijn gezicht in haar door de sluier bedekte haren. ‘Ik had nooit gedacht dat ik zo’n liefde voor iemand zou kunnen voelen. Houd alsjeblieft nooit op me lief te hebben. Ook niet als ik weer eens grimmig en niet te genieten ben.’


  ‘Dat beloof ik je,’ verzekerde ze hem lachend.


  Hij voelde de warmte van haar stralende glimlach tot in het diepst van zijn hart. Als Kitty niet was komen zeggen dat de predikant er was, zou hij veel meer hebben gedaan dan alleen Billies lippen met de zijne beroeren. Met een vrouw als zij zou het altijd zo blijven dat hij zelfs van de lichtste aanraking opgewonden raakte, wist hij, terwijl hij zijn vingers met de hare verstrengelde om haar naar beneden te leiden, waar het geroezemoes van de menigte voor de saloon hoorbaar was.


  Vanwege de verwachte drukte hadden ze besloten de ceremonie buiten op straat te houden in plaats van in de opslagruimte van Swensens, waar de predikant zijn diensten hield. Zo hoefde niemand van de gemeenschap iets te missen.


  Op het moment dat de knappe sheriff met zijn stralende bruid uit de Red Dog Saloon tevoorschijn kwam, ging er een enthousiast gejuich op, dat pas wegstierf toen ze zich voor de predikant hadden opgesteld.


  Tijdens de eenvoudige plechtigheid bedacht Billie met een dromerige blik op het stadje en de Black Hills in de verte dat het vreemd kon gaan in het leven. Er was veel veranderd sinds ze wanhopig en moederziel alleen in Misery was beland. Ze was door een hel gegaan, maar nu stond ze hier aan de zijde van de man van haar dromen, omringd door mensen die haar respecteerden en met vriendschap bejegenden. Verlost van de last die ze lang had moeten meetorsen, voelde ze zich compleet vrij.


  Vrij om een nieuw leven te beginnen met Gabe Conover, in wiens armen haar lang gekoesterde wens in vervulling was gegaan, want met zijn liefde had ze haar geluk en haar ware thuis gevonden.
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  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Meer lezen? Wat dacht u van…
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  Belofte en schuld van Anne Gracie


  De elegante Mr. Hugo Devenish heeft een belangrijke missie: hij moet voorkomen dat zijn neef met een ongeschikte jonge erfgename trouwt. Hoewel hij enigszins is afgeleid als hij aan deze intrigerende Miss Kit Singleton wordt voorgesteld, stelt hij toch een onderzoek in naar haar dubieuze achtergrond. Intussen is de stad in rep en roer wegens een reeks inbraken die wordt toegeschreven aan een man die De Chinese Inbreker wordt genoemd. Als Hugo vermoedt dat Miss Singleton op een of andere manier gelieerd is aan dit heerschap, hoopt hij snel haar geheime verleden te kunnen ontrafelen - voor het te laat is en de bekoorlijke debutante zijn hart betovert...


  


  


  De lady en de Schot van Lyn Stone


  Zou laird James Garrow zelfs maar hebben overwogen met Lady Susanna Childers te trouwen als hij haar geld niet zo hard nodig had gehad? Hij had altijd gedacht een volgzame lass te huwen, geen vaatje buskruit! En alsof het nog niet lastig genoeg is dat Susanna buitengewoon stijfkoppig is en geen blad voor de mond neemt, trekt ze ook nog met een schier eindeloze energie ten strijde tegen het onrecht dat vrouwen volgens haar wordt aangedaan. Legde ze maar net zo veel enthousiasme aan de dag als liefhebbende echtgenote... Maar hoe ze zich ook misdraagt, hij kan niet slecht over haar denken. Achter haar branie lijkt namelijk een groot hart schuil te gaan - en een hartstocht die de zijne evenaart...


  


  


  Gegokt en gewonnen van Nicola Cornick


  (High Society)


  


  In de meedogenloze wereld van de High Society is écht liefhebben een gewaagde onderneming. Durven graaf Joss Tallant, zijn zusje Lady Juliana en zijn goede vriend Lord Adam Ashwick desondanks de ware liefde na te jagen?


  


  Tot haar grote verbijstering blijkt er op het lot dat Miss Amy Bainbridge heeft gevonden dertigduizend pond te zijn gevallen. Op zoek naar de rechtmatige eigenaar stuit ze al snel op graaf Joss Tallant, een lichtzinnige schavuit en een rokkenjager bovendien. Hoewel Amy hem verafschuwt, gaat ook zij door de knieën zodra hij zijn charmes op haar loslaat...


  Colofon
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